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ИЗЪ АЛЬБОМА ПЕССИМИСТА. 



I. 

Оркестръ. 

Либералы, радикальх, 
Ретрограды... Полнымъ хоромъ 
Весь оркестръ гремитъ, и звуки 
Разливаются съ задоромъ. 

«Правовой порядокъ нуженъ: 

Въ немъ прогресса смыслъ и цЬлиЬ- 

Надрываются съ тоскою 

Либералы-вьолончели. 

Радикалы-скрипки ноютъ: 
«Всюду гнетъ, страдаютъ массы!» 
«Вздорь!.. Отлично все!»— рокочутъ 
Ретрограды-контрабасы. 
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А подъ рокотъ контрабасовъ, 
Голосъ скрипокъ раздраженный, 
Подъ стенанья вьолончелей, 
Барабань стучитъ казенный. 



П. 



Жизнь детали, жизнь позора... 
Страстно жаждешь ть1 уснуть, 
Жаждешь грезою забвенья 
Скорби сердца обмануть. 

Шть, напрасно не прельщайся 
Безполезною мечтой: 
Не слетятъ кь тебЬ видЬнья 
Вереницей золотой. 

Сонъ не дастъ тебЬ покоя, . 
И взамЁнъ волшебныхъ чаръ 
Жизни той же ть1 увидишь 
Ужасаюпцй кошмаръ. 
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Изъ былого. 

Счастья срокъ прошедъ коротк1й: 
Я съ тоскою -Ьду вь даль... 
Не забыть мн1& ликъ твой кротшй, 
Милыгь глазъ твоигь печаль. 

Не забыть мн'Ё ночи эти: 
Точно подогъ, склонены 
В-Ьгви сонныхъ липъ при св*тЬ 
Очарованномъ луны. 

На песк'Ё аллеи пятна 
Серебристый легли, 
И журчить потокъ чуть внятно, 
По камнямъ катясь вдали. 

Я твои 1^6лую глазки, 
Руки блФдныя твои, 
И шепчу теб* я ласки, 
РЬчи страстный любви. 

Ты, полна нЬмой истомы, 
Ласку ласкФ шлешь въ отвЬтъ... 
Чудный, свЬтлый сонъ! его мы 
Знали, другъ мой, или нЬтъ? 
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Ояъ мелькнулъ, какъ мигъ короткШ, 
И съ тоской я 4ду въ даль... 
Не забыть мн-Ь ликъ твой кротшй, 
Милыхъ глазъ твоихъ печаль... 



IV. 



«Посмотри, мой другъ, какъ чудно 
Опрокинулся надъ нами 
Голубой небесный куполъ., 
Весь ус1Ьянный звездами». 

— ГдЬ ты куполъ н^ видишь? 
ГдЬ тамъ зв^ды заблестЬли? 
Потолокъ надъ нами ветххй, 
Въ немъ лишь трещины да щели. 



«Звуки п*сни соловьиной... 
Что за п'Ьсня! Съ этой пЬсней 
Замирающему сердцу 
Жизнь отрадиМ, м1ръ чудеснЬй!» 

— ГдЬ усльппала ты звуки 
Соловьиныхъ переливовъ? 
Это стукъ вагоновъ р-ЬзкШ 
И свистки локомотивовъ... 
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V. 



Въ былые годы мысль о смерти мнб 
Казалася ушасной и обидной; 
Но примирился съ нею я вполне, 
Вступивши въ возрастъ мирный и солидный. 

Теперь о смерти, какъ о сладкомъ сн*, 
Я думаю и участью завидной 
Считаю участь бросившихъ сей св*тъ 
И, право, жить большой охоты иЬтъ. 



VI. 



Льются волны свЬта съ неба, 
Льются жаворонка п4сни; 
И лучи, и звуки шепчугь: 
«Обновися и воскресни!..» 

Каждый годь порой весенней, 
Съ марта мЬсяца до мая, 
ташитъ очень аккуратно 
Насъ комед1я такая. 
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УП. 



«Штъ!» сказала мн* она; 
Я искан1Я оставилъ: 
Честь была предложена, 
Отъ убытка Богъ избавилъ. 



УШ. 

Неотразимый. 

Отъ Аничкова до Мойки 
И къ Аничкову назадъ 
Бродить онъ— Коко Хлыщевск1й, 
Интересный адвокатъ. 

Изъ очей пускаетъ пламень, 
Изъ ноздрей пускаетъ дымъ... 
Ахъ, для невскихъ всЬхъ красавшр) 
Нашъ Коко неотразимъ. 

Да, въ столиц-Ь, безъ сомненья, 
Онъ перв*йш1й Ловеласъ: 
Дамамъ просто н-бть спасенья 
Оть его ужасныхъ глазъ! 
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Знаетъ ц&1ый свгЁтъ, недавно 
Были И1гь обольщены: 
Попадья, изъ Вуффъ хористка, 
Адвокатскихъ три жены, 

ДвЬ чухонки юныхъ съ Охты, 
Что носили молоко... 
Шть, решительно въ амурахъ 
Превзойти нельзя Коко1 



IX. 



СвЬаой юноша и старецъ 
ОтживающШ, с*дой, 
Руководятся въ сей жизни 
Каждый собственной звЬздой. 

Этотъ жаждеть Станислава 
Прицепить себе на фракъ; 
Тоть въ звЬзду свободы вЬритг-, 
Что разсЬегъ жизни мракъ. 

Оба тщетно душу мучатъ 
Везполезныхъ грезъ игрой: 
Старецъ желчь себ* испортить 
И усилить геморой. 
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I 

Ну, и юноша, извЬдавъ 

Много горькихъ золъ и б*дъ, I 

Лишь во тьм* могилы встретить ! 

Золотой свободы св*тъ. I 



X. 



Отчего глаза у женш;инъ 
Полны блескомъ по вескЬ? 
Оттого, что зовъ природы 
Сердцемъ чувствуютъ онЬ. 

Да, весна— пора разцв4та... 
Ахъ, въ блестящихъ взорахъ дамъ 
Я читаю предсказанье: 
Быть по осени плодамъ. 



XI. 



«Жизнь великая есть тайна — 
Говоришь ты, мой философъ— 
За могилою разгадка 
ВсЬхъ загадочныхъ вопросовъ. 

«Смерть вручить намъ ключъ, которымъ 
Ларчикъ жизни, безъ сомн-Ьнья, 
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Мы откроемъ и постигнемъ 
Ц-бль премудрую творенья». 

Смыслъ подобныхъ ут'Ёшетй 
Очень глупъ и лицемФренъ: 
Для чего мн* ключъ, коль ларчикгь 
Невозвратно мной потерянь? 



ХП. 



Взвилася зананЁсь. На сцен-Ё 
Толпа статистовъ, жалк1й хорь 
Какихъ-то рыцарей картонныхъ; 
Вотъ знакъ имъ подалъ дирижерть: 

Взмахнувъ мечами жестяными, 
Они съ энерпей кричать: 
«Идемъ, идемъ впередъ дружнЬе!» 
И, покричавъ, идутъ... назадь. 

Давно дается эта пьеса, 
Она любимая изъ пьесъ, 
И называется эфектно: 
«Прогрессъ». 
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ХШ. 
Последняя П^СНЬ РИЧЧ10. 

Ночь. Нависли тьмою тучи, 
Скрыла блЬдный ликъ луна. 
Мрачны башни Голируда, 
Въ замк* всюду тишина. 

Лишь въ покоЬ королевскомъ 
Лютня нужная звучигь: 
Тамъ поетъ Марш п-Ьсню 
Бледный Ричч1о Давидти 

Онъ поетъ... рокочутъ струны 
Подъ дрожащею рукой; 
Н-Ьснь его полна любовью 
И безумною тоской: 

«Слаще ты всего на св*тЬ, 
Горче ты, любовь, всего; 
Н-бть больнее, н*тъ отрадн'Ьй 
Обалнья твоего! 

Тернъ ли сердца ты колючШ, 
Ароматный ли цв4токъ,— 
Только мукъ твоихъ и счастья 
Избежать никто не могъ. 
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Ястребъ ты, или голубка, 
Смерти мракъ, иль жизни свЁть — 
Жаждуть ВСЁ твоихъ страдашй, 
Жаждутъ ласкъ твоихъ привЬть!» 

Онъ поеть... дрожить на лютн^^ 
За аЕКордо]№ь всл^ж^ аккордь... 
А за дверью шдуть уб1йцы 
И Рутвенъ, суровый лордъ, 

И Дарнлей, красавещ» буйный, 
И Дугласъ и съ нивгь Мортонъ... 
Митъ пройдетъ— и вопли смерти 
Сменять лютни страстный звонъ! 

Внемлеть п-Ьсн* королева 
И съ п*вца не сводить глазъ: 
Все ей кажется, что будто 
Онъ поетъ въ посл*дн1й разъ... 



XIV. 



Ньшче я угрюмъ и злобенъ, 
Надо*лъ я самъ себ*, 
Къ праздной л^Ьни неспособенъ, 
Неспособенъ и кь борьбЬ. 
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Скорби сердца не вш^^ить, 

Отвращенье отъ всего... 

Агь, во что-жъ могу я верить 

И ЕОГО любить, ЕОГО? 

Такъ мн* Боной св&гь не веселъ- 
Просто взялгь бы да гуртомъ 
Человечество повФсилъ 
И ПОБРИЛСЯ потомъ! 



XV. 

На лои1^ природы. 

Пов*ялъ легкШ вЬтерокъ, 
Чуть-чуть заморщилась р^ка, 
Ветвями дрогнувъ, замерь садь. 

Часъ ТИХ1Й ночи недалекгь, 
Въ лазури таюгь облака, 
Въ туман* золотомъ закатъ... 

Въ душ* ни горя, ни тревогъ, 
Жизнь такъ свЬтла, жизнь такъ легка, 
Я чую юныхъ силъ возвратъ. 
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Подать съ цыплятами пирогь 

И варенещ>, и индюка: 

Все съ*мъ, какъ двадцать лгЬтъ назадъ!. 



XVI. 



Скверенъ шръ— прогивор^Ьчить 
Въ этомъ я теЙЬ не стану; 

Ты желалъ бы перестроить 

Все по новому въ немъ плану. 

Страждеть №дный, а богатый 

Сладко -Ьсть и ходить въ шелкЬ, 

И овець труда смиренныхъ 
Тунеядцы губятъ волки. 

Пылкимъ сердцемъ ты не можешь 

Выносить такого склада 
И кричишь въ негодованьи: 

Изменить все это надо! 

Да, но только какъ изменишь, 

Если— другъ, пойми безъ фразъ ты- 
Овцы глупы и безсильны, 

Волки-жъ хитры и зубасты. 
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ХУП. 

Одинъ изъ нын^шнихъ. 

Съ этимъ мрачнымъ господином^ 
Иногда встречаюсь я: 
«Модчаливъ онъ точно Касс1й» — 
Такъ твердятъ о яежь друзья; 

Это правда: онъ въ безмолвьи 

В-ЬЧНО хмурить ПЛ0СК1Й ло&ъ; 

Я согласенъ: молчаливъ онъ... 
Молчаливъ онъ точно клопъ. 



ХУШ. 
Интеллигенц1я. 

Тутъ быль либеральный профессоръ, 
Нарядная, пухлая дама; 
Тутъ быль адвокатикъ, бодтавшШ 
Направо, налево и прямо; 

Туть былъ петербургски чиновникъ- 
Отродье чухонца и н*мца, 
Поэтъ бЬЛокурый и грустный, 
Два громко сморкавпшхся земца. 
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Туть быль знаменитый художникь, 
Писавппй «еь идеей» пейяажи; 
Изн]Ёстный нашъ критикъ Экстазовь, 
Въ обытномъ искусственнонъ ражЁ, 

Баронъ Мордохай благородный, 
Влад&[ець банкирской конторы, 
И Пьеръ де Кокоткинъ, на даму 
Бросавший влюбленные взоры. 

ВеЬ громко и строго судили 
Отчизны несчастной порядки. 
«Въ Россш— промолвилъ профессоръ— 
Права либерадьныя шатки». 

«Еще бы!— вскричалъ адвокатикъ— 
Чего-жъ вы хотите инова 
Въ стран*, гд-Ь досел* не могутъ 
Порядка ввести правовова?» 

Варонъ Мордохай засюсюкалъ: 
«А курсъ-то, а курсъ-то какъ низокъ!» 
Поэть прошепталъ съ тихой грустью: 
«Да, день возрощенья не близокъ». 

«Навозъ мой»— залйтилъ художникь— 
«Изъ скорби о родинЬ вытекъ». 
«Тузовая вещь по иде*!»— 
Воскликнулъ восторженно критикъ. 
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«Во всемъ мы— сказалъ де-Кокоткинъ- 
Досель эскимосы, чуваши: 
Работы парижской ботинки 
Возьмите—и руссюя наши?!»... 

«Конечно, какое-жъ сравненье!» 
Отв-ЬтилЗт дама, и ножка 
Невольно у ней изъ-подъ платья 
Впередъ потянулась немножко. 

Сморкнулись два земца, и каждый 
Свой носъ обстоятельно вытеръ, 
И, что-то промямливъ, чиновникъ 
Нахмурился, точно Юпитеръ. 



хгх. 
Стадо передъ грозою. 

Мчатся тучи... Зной прорвала 
В-Ьтра скЬжая струя. 

РазлетЬиись съ дикимъ крикомъ 
Радикалы-воронья. 

Кучи жмущихся другь кь другу 

Либераловъ-поросятъ 
Въ страх* мечутся по полю 

И на ВС* лады визжать. 
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Морды вытянувъ, со взглядомъ, 
Поднымъ жалостной тоски, 

Оглашають вовдухъ ревомъ 
Консерваторы-быки. 

Ретрограды-свишл въ луясЬ 
Поднимають громк1й хорь, 

Псы-министры рвутся, съ лаемъ 
Устремляя къ небу вэорь. 

Лишь пастухъ, властитель стада, 

Въ шалапгЁ спить мирнымъ сномъ 

И грозы не чуетъ сердцемъ, 

И не слышить дальнШ громъ. 



XX. 



Какое время! Жизнь ползеть 
Л'Ьниво, будто черепаха. 
Попробуй выступить впередь— 
Вс* всполошатся, полны страха: 
«Куда вы? Для чего? И такъ, 
Прогресса жаждою влекомы, 
Зашли чрезъ м*ру далеко мы: 
Умерьте торопливый шагъ! 
Теперь не нужны намъ порывы 
От^^Ьльныxъ силъ. Коль заурядъ 
Идти съ другими не могли вы, 
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Вернуться лучше бы назад^ь, 
Да отдохнуть»... 

И, внявъ тревогу, 
Крикливо мечется толпа 
И преграждаетъ вамъ дорогу... 

Ахъ, жизнь подобная, ей-Вогу, 
Невыносима и глупа! 



ХХГ. 



Въ роковой прштъ могилы 
Мы торопимся придти. 

Пламень сердца, жизни силы 
Тратя щедро на. пути. 

Для чего-жъ у самой цЬли 

Мы впадаемъ въ жалкШ страхъ 
Передъ тЬмъ, къ чему стремились 

Везъ оглядки второпяхъ? 
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ХХП. 

Налетаетъ вЬтеръ съ моря, 
Волны, буйно съ в*тромъ споря, 

Бьютъ въ уступы сЬрыхъ скалъ... 
Быть грозФ... Мн^& сердце сжало: 
Вспомянулось, кавъ бывало 

Я борьбы сь судьбой искалъ. 

Было то впь иные годы, 
Въ годы счастья и свободы, 

Мощныхъ силъ и гордыхъ думъ... 
Что-жъ, какъ прежде съ быстрымъ челномъ 
Не помчаться ли по волнамъ, 

Встр*тинь п*сней бури шумъ? 
* 

И, сл^дя съ улыбкой см^ой 
БлесБЪ валовъ, что въ пЬн* бЬлой 

УбЬгаютъ за кормой. 
Скрыться тамъ, откуда буря 
Надвигаетъ тучи, хмуря 

Даль морскую грозной тьмой?.. 
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ЙЗЪ ВИКТОРА ГЮГО. 



I. 
Праздникъ Нерона. 

N68010 ди1с1 тоИе а1;дие 1ас€1ит. 

Г0РАЦ1Й. 

Друзья! тьмою скорби нашъ духъ омраченъ; 

Отъ скорби мудреп^ь убЬгаетъ. 
На праздникъ веселый васъ цезарь Неронъ, 

Властитель земли, призываетъ. 
Идите въ с1яюпцй царсшй чертой»: 

Игрой юшйской на лир* 
И п'Ьньемъ пленить васъ гармонш богъ, 

Поэтъ знаменитЬйшШ въ м1рЬ! 

Я вижу: веселхемъ блещетъ вашъ взоръ; 

Неправда-ль: пиры, что давали 
Палласъ отпущенникъ и грекъ Агеноръ, 

Вамъ веселы такъ не бывали? 
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И даже на празднествахъ шумно-хн'кньнйхъ, 
ГдЬ мудрый Сенека, въ часъ орпй, 

Пидъ влагу Фалерна изъ чашъ аолотыгь, 
Я вид'Ёлъ вась въ меньшенъ восторг]^; 

И даже тогда, какъ, подъ еЁнью цветной 

А31ЙСК0Й палатки, ны плыли 
Бъ галерЁ съ Аглаей, фалернской красой. 

Не столько вы радостны были; 
И даже тогда, какъ въ Батавш львы 

Предъ нами, подъ музыку, рвали 
Рабовъ, разукрашенныхъ розами, вы 

Такого блаженства не знали! 

Смотрите: я Римъ, цЬеий Римъ вамъ зажегь! 
Поставьте на башнЁ высоко 

Носилки мои, чтобы ВИДЕТЬ я могъ 

Разлинь огаевого потока. 
Чт& жарк1я битвы несчастныхъ рабовъ 

Съ зверями средь узкой арены: 
Мой циркъ колоссальный — семь славныхъ холмов!., 

Всем1рнаго города стЬны! 

Я пролилъ на Римъ это море огня 

ЗатЬмъ, что забыться мнЬ надо. 
Тоска убиваетъ всечасно меня. 

Видь бЬдствШ людскихъ— мнЬ отрада! 
ВладыкЬ земному, какъ богу, порой. 

Перуны бросать подобаетъ!.. 
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Смотрите: вотъ мракъ осветился ночной, 
Пожарь разлился и пылаетъ. 

Смотрите, смотрите: надъ грудой домовъ 

Сожженныхъ кровавое пламя. 
Дрожа, развЬваетъ свой дымный покровъ— 

ПобЬды гигантское знамя! 
Въ объятьяхъ огня гибнуть храмь и чертогь, 

Онь жжеть ихь палящимъ лобзаньемъ. . . 
— О, еслибъ душить я объятьями могъ. 

Мертвить по1^уя дыханьемъ! 

Вы слышите вопли; вы видите тамъ, 

Средь пламени, мечутся люди, 
В'Ьгуть и мелькаютъ, подобно тЬнямь, 

У здашй, дымящихся въ груд*. 
Повсюду тревога, и грохотъ, и громъ; 

Решетки, изъ бронзы колонны 
Огонь расплавляетъ, и бронза ручьемъ 

Сливается вь Тибръ возмув^енный. 

Все рушится: мраморы, яшма, порфирь; 

Весь блескъ, всЬ сокровипца Рима, 
И храмь, и алтарь, и священный кумирь — 

Все гибнеть средь пепла и дыма! 
Гигантсшй, торжественный пламенникъ, мной 

Зажженный, все жарче пылаеть, 
И съ р-Ьзвымъ весел1емъ в^терь ночной 

Схянье его раздуваеть! 
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Горить КапитолШ священный, горить, 

Затопленъ пожара волнами; 
Темн-Ьють въ огнЬ, будто мость чрезъ Коцить, 

Столбы акведуЕа рядами; 
Ломаются башни, надуть купола... 

Доволенъ Нерономъ ты, Римъ мой? 
Я мракъ твоего в^еового чела 

Блестящей в^нчалъ дьадимой! 

Въ младенчестве слышалъ я: голось Сивиллъ 

Предрекъ, что конецъ твой настанетъ 
Тогда лишь, когда лучъ небесныхъ снЬтилъ 

Для М1ра С1ять перестанеть; 
На гробЁ твоемъ седмихолмномъ покровъ 

Опустить лишь ВЕЧНОСТИ хаосъ — 
Скажите-жъ, друзья мои: сколько часовъ 

Для ЖИЗНИ вселенной осталось? 

Какъ дивенъ въ тьмЬ ночи пожарь! Герострать, 

Затмиль я тебя своей славой!.. 
Что гибель народа, коль цезаря взглядъ 

УтЬшенъ чудесной забавой? 
Чтобъ дольше душой веселиться я могъ, 

Помедли, о пламень пожара... 
Снимите съ чела мнЬ поблекш1й вЬнокъ: 

Цн]^ты въ немъ увяли отъ жара. 

О, Римъ! я казню тебя страшнымъ бичомъ 
Безумствамъ твоимъ въ искупленье: 
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Юпитера ты почиталъ бошествомъ, 
Христу возносилъ поклоненье; 

Теперь, утопающШ въ морЬ огня, 

Постигъ ты съ рыданьемъ и стономъ, 

Что долженъ воздвигнуть алтарь для меня. 
Курить еишамъ предъ Нерономъ... 

Разрушилъ я Римъ, чтобъ прекраскЬе онъ 

Возсталъ изъ руинъ своихъ черныхъ; 
Разрушилъ я Римъ, чтобъ нав'Ькъ истребленъ 

Былъ родъ христ1анъ непокорныхъ! 
Неронъ будеть богомъ вселенной: Христосъ 

Изъ шра исчезъ невозвратно— 
Ликуйте!..— Рабы, принесите мн* розъ, 

Дыхан1е розъ ароматно... 



П. 



П^^снь Цирка. 

Рапет еЬ схгсепвеа! 

ЮВЕНАЛЪ. 

Цезарь великШ, властитель земли. 
Пусть веселится съ тобой ц^Ьлый свЬтъ 

Въ празднествахъ, пышно с1яющихъ! 
Августа дивный наслЬдникъ! внемли: 
Нын* тебЬ возсыланхгъ привЬть 

Сонмы рабовъ умирающихъ! 
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О, милосердный! Среди вс*хъ царей 
Только единый ты кровью людской 

Небу творишь возл1Янья. 
Въ цирк*]^, растерзаны пастью зверей, 
Варвары гибнуть покорной толпой 

Для твоего ликованья! 

Кругомъ широкимъ арена легла. 
Влещутъ порфирныя вазы. Слегка 

Зыблется ткань занав^ки. 
Бронза курильницъ сверкаеть, и мгла 
Ихъ ароматовъ свилась въ облака, 

Тая на солнечномъ блескЁ. 

Взвизгнули петли дверей и въ проxо^^ь 
Ринулась съ криком^ь толпа за толпой... 

Взвыли пантеры съ испугомъ... 
Внизъ по ^тупенямъ властитель-народъ 
Шумно стремится: такъ въ бездн* морской 

Мчатся валы другъ за другомъ. 

Обвилъ арену каналъ. Среди водъ 
Плаваютъ, грЬясь въ лучахъ золотыхъ, 

Гиппопотамъ съ крокодиломъ. 
Заперто въ кл^тк* железной пятьсотъ 
Львовъ африканскихъ. На креслахъ рЬзныхъ 

МФсто готово эдиламъ. 

Въ лож* весталки поютъ, окруживъ 
Весты алтарь; ихъ божественный хоръ 
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Неба проносится эхомъ. 
Рядозсъ гетера, безстыдно открывъ 
Б*лую грудь, вызывающи взоръ . 

Мечеть въ толпу съ наглымъ сьгЬхомъ. 

Внемля съ улыбкой рычашю львовъ, 
Юныя дЬвы съ матронами въ рядъ 

Ж дуть кровожадной забавы. 
И отделились отъ сонма рабовъ 
Сонмы сенаторовъ: ярко блестять 

Пурпуромъ ихъ латиклавы. 

Голосъ трибуна раздался: толпой 
Претор1анцы сошлися и тронъ 

ТЬснымъ кольцомъ окружили. 
Съ звуками гимна Цибелл* святой 
Слилъ свой фиглярскШ напФвъ гистрюнъ. 

Дверь на арену открыли. 

Вотъ они!.. Циркъ всколыхнулся кругомъ, 
Дико кричитъ, рукоплещетъ народъ: 

Жертвы идуть вереницей. 
Цезарь великъ въ милосердьи своемъг 
Жалкое стадо рабокь онъ ведетъ 

Къ смерти всевластной десницей! 

Въ мрачной толп* осужденныхъ идуть 
Сонмы жидовь, преклонясь головой, 
Галлы, безстрашные въ битв*, 
И назареи протяжно поють 
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Скорбные гимны, чтобъ мигъ роковой 
Встретить въ священной молитв1^. 

Время: ударами пикъ и мечей 
Гонять рабовъ на арену... Ихъ крикъ 

Встр^ченъ рычан1емь львинымъ. 
Чтобь не томились оть блеска лучей 
Цезаря взоры, надь трономъ поникъ 

Пурпурный шолкъ балдахиномъ. . . 

Цезарь велик1й, властитель земли! 
Пусть веселится съ тобой ц*лый св*тъ 

Въ празднествахъ, пышно с1яющихъ! 
Августа дивная отрасль! внемли: 
НьшЬ тебЬ возсылають привЬтъ 

Сонмы рабовъ умирающихъ! 



VI. 

Столпу отечества. 

Ты зналъ, что рано или поздно 
Утратишь славу, блескъ и власть, 
Но ты желалъ безъ шуму пасть 
И думалъ: «надо мною грозно 
Народа месть не упадеть; 
Забывши почести и силу. 
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Я удалюся безъ заботь 

Подъ небеса чулйя, въ виллу— 

Пр1ютъ любви и тишины 

У волнъ лазореваго моря— 

И тамъ, съ судьбой своей не споря, 

ЛелЬять буду счастья сны 

И, преклонясь на мягкомъ лож%, 

Вкушать спокойствхе и лЬнь, 

Забывъ тревоги всЬ...» 

И что же? 
Насталъ тобою жданный день, 
И грянулъ громъ народной мести, 
И съ недоступной высоты 
Упалъ во прахъ позора ты, 
Лишенный силы, славы, чести, 
И въ грязный омутъ сюй увлекъ 
Тебя ничтожества потокъ, 
И въ немъ ты бьешься задыхаясь... 
А вкругъ толпа кричить ругаясь: 
«Какъ гнусенъ нашъ ничтожный в^къ, 
Коль этотъ жалкШ челов^къ 
Вылъ столько лЬгь причтенъ къ опорамъ 
Могучимъ родины своей. 
Когда на самомъ дЬл'Ь въ ней 
Онъ проходимцемъ былъ и воромъ!» 



01д1{|2ес1 



ьуСоо§1е 



I 



ПФСНИ по поводу ГОЛОДА. 



I. 
Мепи. 



— Въ Самарской губерши голодъ... 

— «Да, слышалъ я, слышалъ... какъ жаль!. 
Какого прикажете супу: 

Ригёе а 1а геше, 1трепа1?)> 

— Въ иныхъ деревняхъ вместо хл-Ьба 
С]!«гЬсь проса съ травою 'Ьдятъ... 

— «Скажите!.. Къ шеврейли угодно 
Вамъ 8аисе уепахзоп, ро1угш1е?» 

— Мрутъ женщины, старцы и дЬти, 
На помощь надежды имъ кЬтъ... 

— «О Боже!.. Позвольте тюрбо вамъ, — 
8аисе Ьеште й'М^пу и сгёуёиев». 

5 
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— Есть семьи — съ нед^&лю безъ пищи, 
Не люди — скелеты совсЬмъ... 

— «Ужасно!.. Прошу васъ: жаркое — 
Рег(1геа11х, зеипез рогйе^в, йаисе йиргёте». 

— И сколько подобныхъ несчастныхъ 
Въ великой Р0СС1ЙСКОЙ землЬ!.. 

— «Ахъ, страшно подумать... Позвольте 
Я вамъ положу сгёте Ьги1ё...» 



П. 

Сонетъ. 

Приволжскихъ водъ обильная равнина 
О, житница страны моей родной! 
Х;['Ь&ь твоего кормильца-селянина, 
Хл-Ёбь пахаря лежитъ передо мной; 

Я на него смотрю: н^Ьтъ, это — глина, 
Кусокъ навоза, массы земляной, 
Прессованное сЬно иль мякина—. 
Все, что угодно, но не хлФбъ ржаной! 

Его, однако-ягь, -Ьсть народъ нашъ «сЬрый» 
Безъ ропота, и полонъ кроткой в*рой. 
Что такъ ему сулила власть небесъ; 
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А мы, жал^^ мужичка яь стсшп^, 
ХлИВъ кушаемъ прекрасный иаъ пшеницы 
И прославляемъ нашихъ дней лрогрессъ! 



Ш. 
Недовольный. 

— Читали, вашество, про голодъ 
Еричитъ неистово печать?.. 

— «Читалъ и думаю, что надо 
Гаветчикамъ острастку дать. 

«Тожуютъ: напгь мужикъ въ пт^тань* 
Посл*дтй потерялъ ресурсъ; 
Пускай и такъ, но эти толки 
Въ Европ* нашъ роняюгь курсъ. 

«Голодной смерти средь народа 
Приводятъ не одинъ примЬръ; 
Безъ нихъ мы знаемъ все: готовы 
У насъ проекты разныхъ м'Ьръ. 

«Но время нужно, чтобъ спокойно 
Обдумать каждый параграфъ, 
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А тутъ вдругъ пресса бьетъ тревогу, 
Приличья ВСЯК1Я поправь. 

«СкорМ на помощь! умираетъ 
Отъ голода кормилецъ нашъ!» — 
Къ чему, скажите, вопли эти, 
Къ чему журнальный этогь ражь? 

«ПовЬрьте, дороги писакамъ 
СовсЬмъ не братья-мужички. 
Но оживленхе подписки 
И за статейки пятачки». 

1878. 
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Сжерть князя Гвоздева. 

Ой, не веселъ пиръ у Ивана-царя! 

Онъ пьетъ И8ъ ковша золотого, 
И очи сверкаютъ, какъ угли горя, 

И хмурятся брови сурово. 

Онъ пьеть одиноко за царскимъ столомъ. 

Лишь рабъ его верный, Малюта, 
Поодаль съ жел-Ьзнымь стоить топоромъ 

И смотритт> въ молчаши люто. 

Хоть крепки заморсшя вина и медь, 
Да н*ту Ивану похмелья... 

И вотъ онъ Малют* приказъ отдаетъ 
Покликать шутовъ для веселья. 

Шуты государевы входятъ толпой. 

На лицахъ ихъ бл*дныхъ улыбки; 
Гремятъ бубенцы ихъ одежды цветной; 

Въ рукахъ балалайки и скрипки. 
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Князь Гвоздевъ предъ всЬми идетъ впереди, . . 

Царь глянулъ и молви ль съ усмФипшй: 
«У ногъ моихъ, князенька, сядь— посиди, 

Сшути-ка мнЬ шутку, не мешкай. 

«Болигь мое сердце, неможется мн*, 
Тоска меня гложетъ, нЬтъ мочи. 

Веселья найти не могу я въ вин*, 

И пиръ мн* не въ пиръ въ часъ полночи. 

«Затмили мн* радость, затмили мн* свЬтъ 

Енязья-лиходЬи, бояре: 
Что больше казню ихъ, то больше мн* н^Ьтъ 

Услады въ похм-бльномь угарЬ. 

«Напрасно огнями мой блещетъ чертогъ — 
Все адова тьма передъ взоромъ... 

Сядь, князенька, сядь-ка у царскихъ-то ногъ, 
Пот4шь-ка царя разговоромъ» . 

И шуть близь Ивана присЬлъ на полу. 

Царь меду поволилъ дать шуту; 
Ц*луетъ онъ царской одежды полу 

И молвить, косясь на Малюту: 

«Эхъ, царь, не рад-Ьють холопья тебЬ, 
Во всемъ-то ихъ глупость повинна: 

Что толку, коль ты въ полуночной гульб* 
Меды испиваешь да вина? 
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осХолопьевъ прямая была бы любовь, 
Иэбылъ бы свои ты печали, 

Когда бы те княжью, боярскую кровь 
За пирныш> столомъ наливали!» 

И шуть засм-Ьялся, и всл-Ьдъ за шутомъ 
Самъ царь залился, закатился; 

И ножь захватилъ и, играя ножомъ, 

Онъ къ князю внезапно склонился. 

«Ну, князенька, добрый сов*тъ мн* даешь: 
Вотъ не было, право, догадки!..» 

И вновь засмеялся... И въ грудь ему ножъ 
До самой вонзилъ рукоятки! 



* 



Поутру, взявъ въ сосудахъ ароматы, 
Къ могшгЬ, гдЬ Пророкъ былъ погребенъ, 
Он* пошли, печал1ю объяты. 

И на пути былъ разговоръ у женъ, 
Что отвалить надгробный камень трудно, 
Которымъ входъ въ пещеру загражденъ,.. 
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Еще спала пустыня непробудно, 

Тумань бродилъ въ ущельяхъ между скалъ; 

Но яршй свЬтъ зари, разлившись чудно, 

Долину всю с1яньемъ озарялъ ' 

И, золотя пещеръ могильныхъ плиты, 

Въ преддверьяхъ смерти жизнью трепеталъ. . . 

Къ могил* Господа, тоской убиты, 

Подходятъ жены тихою стопой, 

И съ изумленьемъ видягь входъ открытый, 

И въ глубин* пещеры гробовой 
Сидитъ прекрасный юноша, с1яя, 
Какъ БожШ ангелъ, ризой снеговой; 

Смущенный, отъ страха замирая, 
Остановились невдали он*, 
Чудесное видЬнье созерцая, 

Представшее предъ ними, какъ во сн*... 
Кругомъ молчало все въ пустын* сонной... 
И вдругъ въ н*мой и тайной тишин* 

Пов*ялъ в*теръ утра благовонный 

И раздалась святая в*сть небесъ: 

«Вы ищите, гд* Онъ, гд* погребенный?— 

Возрадуйтесь: Христосъ воскресъ, воскресъ! » 
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Рафаэль. 

I. 

То были дни, когда на см*ну тучъ 
И холода зимы среднекбковой 
Блеснудъ весеншй возрожденья лучъ, 

И м1ръ согр*лъ привЬтомъ жизни новой, 

И озарилъ чудесной красотой; 

Когда, отбросивгь гнетъ тоски суровой, 

Стремилось все въ объятья золотой 
Свободы мысли, чувства, вдохновенья, 
Все тЬпгалось волшебною мечтой 

О радости прекрасной наслажденья, — 
О красот*, о счаст1и земномъ; 
Когда поэтонь дивныгь п*сноп*нья 

Сливались, въ хор* чудномгь и живомъ. 
Во славу обновленья человека; 
Художники и кистью, и р^зцомь 

Возсоздавали гимнъ величью нЁка. 
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П. 



И въ эти дни восторженныхъ тревогъ, 
Великихъ чувствъ, священныхъ вдохновен1й 
Онъ родился — искусства юный богъ, 

Прекраснейшей страны прекрасный гешй, 
Чья мысль и кисть, чья светлая мечта 
Явили м1ру сонмъ святыхъ вид^шй, 

Въ чьемъ творчеств* любовь и красота 
С1яютъ чудно, к*мъ зав^&са рая 
Предъ взорами людей приподнята 

И небомъ жизнь озарена земная!.. 
Недостижимъ, въ своихъ созданьяхъ онъ 
Надъ всЬми возвышается, с1яя 

Среди сзоихъ божественныхъ мадоннъ, 
Какъ серафимъ, поющ1й имъ хваленья, 
Или какъ Тотъ, Кто въ небо вознесенъ 

На дивномъ полотн-Ь «Преображенья». 
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Ш. 



В-Ька прошли, еще вЬка пройдугь 

И сменятся безсчетно поколенья, 

Но будутъ чтить его, какъ нын^Ь чтутъ, 

И будутъ вЬчно жить его творенья. 
Онъ умерь рано, сердце сжегъ огяемъ 
Тревожной лихорадки вдохновенья 

И неустаннымъ, пламенньигь трудомъ. 

Во храмъ искусства, славой озаренный, 

Какъ жрещ>, вошелъ опт,, полный торжествомъ, 

И тажь, какъ жертва, палъ изнеможенный, 
Чтобъ предъ людьми возвысить свой кумиръ... 
Межъ ген1евъ Европы возрожденной 

Равны лишь двое: Санц1о, Шекспиръ; 
Ихъ творчество всегда пребудетъ ново: 
Въ немъ оба отразили ц*лый м1ръ — 

Тотъ въ блеск* красокъ, этотъ въ звукахъ слова! 
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Въ купальн'Ь. 

Л-Ьтнш октавы. 



Изъ-подъ батиста и прозрачныхъ кружевъ 

(Иль, правильн-Ье молвить, кружевовъ) 

ДвЬ голыхъ ножки мило обнаруживъ, 

Сидела баронесса уоп Вьйоу 

Съ княгиней Туанетой йе Ке81ои5еЯР... 

Читатель милый! волею боговъ, 

Мы встрЬтились съ сей парой безподобной 

Въ мигъ для знакомства не совсЬмъ удобный. 



П. 



Вс* дЬло въ томъ, что мы обЬихъ дамъ 
Находимъ въ очень интересномъ вид*: 
Костюмъ одной изобразилъ я вамъ; 
Другая, ахъ, подобилась Киприд*, 
Представшей очарованнымъ глазамъ 
Красавца, что овецъ стерегъ на ИдЬ: 
«ПрезрЬнной прозой» говоря, она 
Была совсЁмъ, совсЁмъ обнажена. 
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Ш. 

Поканюь грошсо, грЁпшикъ окаянный: 

Весьма фривольно началъ я разсказъ; 

Но что-яп» МНЕ дЬнать, случай вышелъ странный: 

Мы напгахъ героинь застали въ часъ, 

Когда он* пришли купаться въ ванной. 

За легкое начало извинясь, 

Клянусь вамъ, дальше — небо клятвъ свидетель — 

Серьезенъ буду я, какъ добродетель. 



IV. 



Скабрезности — ужасн*йшаго зла 

Французской и родной литературы — 

Я не терплю. Какъ господинъ Зола, 

Я «протокола» не пишу съ натуры, 

И, двухъ ^гап(1е8-<1ате8 раздавши до-гола, 

Чертить не стану дивныхъ формъ контуры 

И не представлю ц*лый рядъ картинъ 

Изъ пьшшыхъ персей, бедръ, плечей и спинъ. 



V. 



Выть можетъ, нашей добронравной прессой 
Я буду отданъ подъ моральный судъ. 
Но, думаю, однако-жъ, что повЬсой 
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Читатели меня не назовуть, 

Коль въ ванную къ княгинЬ съ баронессой 

Пущу я музу на двадцать минуть 

И попрошу богиню бросить взоры 

На ихъ красы и внять ихъ разговоры. 



VI. 



Гораздо интересней, спора н-бть, 
Послать ее для разныхъ наблюдешй 
Въ какой нибудь столичный «комитетъ» 
Во время важныхъ и горячихъ прешй 
О томъ, что для отчизны грезь предметъ, 
Что обсуждать мы любимь, тЬмъ не менМ, 
Хоть для того, чтобъ высыпать запасъ 
Краснор^чиво-либеральныхъ фразъ. 



УЛ. 

По мнЬ, нЬтъ въ мхр* лучшаго занятья 
Посредствомъ р*чи, льющейся изъ устъ, 
Вытягивать, рубить мЬропрхятья 
(Такъ въ оны дни творилъ съ людьми Прокрусть); 
Тутъ чувствуешь себя великимъ, братья, 
Тутъ, даже будь какъ пень прогнивппй пусть. 
По, въ краснор-Ьчьи упражняясь жаркомъ, 
Росс1йскимъ скоро прослывешь Бисмаркомъ. 
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УП1. 

Все это такъ и — повторяю — намъ 
Приличней было-бъ съ музою пробраться 
Въ сонмъ либераловъ, чтобт» послушать тамъ, 
Какъ родины судьбы, порой, вершатся, 
И что-жъ? О стыдъ! Компанш двухъ дамъ, 
Который сейчасъ начнутт, купаться. 
Мы предпочли, и не красн*емъ, н'Ьтъ, 
Взявъ для поэмы странный столь сюжетъ! 



IX. 

Нетолько мы, читатель, не краснЬемъ, 
Но мнимъ, что, въ ванной занимая пость, 
«Мы близки къ государственнымъ идеямъ», 
Какъ молвилъ н-бкШ дипломагь-прохвосгъ. 
(Онъ быль Европы преданнымъ лакеемъ 
И поджималъ предъ нею робко хвость, 
Къ чему наклонность — я зам-Ьчу кстати — 
Есть въ каждомъ петербургскомъ дипломагЬ). 



X. 



Нежданный оборотъ, не правда-ль?— Да.. 
Но воть для васъ полезная заметка: 
Въ поэмахъ, какъ и въ жизни, господа. 
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Сюрпризы намъ встречаются нерЬдко. 
Повидимому: ванная, вода, 
Разд*тыя блондинка и брюнетка — 
Все это вещи легшя, межъ т^мъ 
Насъ ждетъ сейчас^ серьезная изъ темь. 



XI. 



Оставивъ въ сторон* всЬ отступленья, 
Я вотъ про что вамъ сообщить хотЬлъ: 
У дамъ моихъ въ купальн* идугь пренья 
О конститущи... ихъ благородныхъ тЬлъ. 
Теперь вы согласитесь, безъ сомненья, 
Что съ музой я недаромъ залетЬлъ 
Фантазхей въ купальню, что недаромъ 
Исполнился я вдохновенья жаромъ. 



ХП. 

Въ сюжетъ амурный впившись, будто клещъ, 

Шть о любви въ поэмЬ, иль роман*. 

Поэты склонны. Что любовь есть вещь 

Прекрасная — я признаю заран-Ь; 

Стихи-жъ съ любовнымъ содержаньемъ — лещъ 

Зажаренный, какъ сл*дуетъ, въ сметан*; 

Но я, разнообраз1я ища, 

Вамъ безъ сметаны предложу леща. 
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ХШ. 

Мы свой разсказъ любовью не встреюжимъ: 
Пусть Майковъ, Феть о ней всю жизнь бренчать; 
Мы умъ занять политикою можемъ: 
По поводу бесЬды двухъ наядъ, 
Сначала, мимоходомъ, мы изложимъ 
На Еонституцью дамъ нашъ личный взглядъ, 
А тамъ, съ течен1омъ мудрой сей поэмы, 
Богь дасть, затронемъ и другхя темы. 



XIV. 

Пускай свое негодованье мн-Ь 
Заявить грозно жре1р, морали куцей,— 
Скажу вам'ь прямо: я на сторон* 
Солидно-стройныхъ дамскихъ конституц1й. 
Средь женщинъ та красавица вполне, 
Которая, какъ говорить Конфущй: 
«Гармошей округлостей полна». 
(Курьезно выражался старина!) 



XV. 

Прелестная княгиня Туанета 
Такого-жь точно мн*шя была, 
И тЬмъ охотней признавала это. 
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Что ей природа щедрая дала 
Роскошный бюстъ и стань: безъ туалета 
Она съ Юноной рядомъ стать могла, 
И, унЬряю васъ, свою богиню 
Юпитеръ пром*нялъ бы на княгиню. 



XVI. 

Но баронесса— хоть сама она 
Съ подругой пышной красотой равнялась, 
Хоть формъ ея роскошныхъ б-Ьлизна 
Изваянной изъ мрамора казалась — 
Княгин* возражала и, полна 
Фантаз1ей забавной, вдругъ призналась, 
Что ей хотЬлось бы, друзья мои, 
Не дамой быть, а тонкой буквой I. 



ХУП. 

Известно всЬмъ: желанья дамъ капризны; 

Но, думаю, съ тЬхъ поръ, какъ созданъ св4тъ, 

Никто изъ дочерей моей отчизны 

Не выражалъ такой идеи— н'Ьть; 

И мн-Ь пошлютъ наверно укоризны 

За то, что здЬсь солгалъ я, какъ поэтъ; 

Клянусь, духъ лжи мн* съ дЬтства ненавистенъ: 

Мои октавы— сборъ реальныхъ истинъ. 
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Х\Т11. 

Вотъ вамъ 1гЬвца покорная глава- 
Кладу ее немедленно на плаху: 
Коль баронессы странныя слова 
Я сочинилъ— читатель мой, съ размах^' 
ПодЕШНъ топоръ, рубите: разъ и два! 
Я казнь приму спокойно и безъ страху 
И воспарю на небеса, и тамъ 
Меня возьметъ на лоно Авраамъ. 



XIX. 

Граждансше п*вцы насъ ув*ряютъ: 

За истину отрадно умирать, 

Хоть, впрочемь, сами жить предпочитають 

Подольше, чтобъ поболее наврать. 

Меня, конечно, фразы не прельщаютъ; 

Однако же, аминь всему сказать 

В-Ьдь надобно: стараешься день со дня— 

И потому да будетъ власть Господня! 



XX. 

Пусть мн* обьявятъ вдрурь, что въ январ* 
Погибнетъ м1ръ, что свЬтопреставленье 
Посл'Ьдуетъ навЬрно къ той пор*: 
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Я, право, не почувствую волненья; 
Съ покорностью воздавши взоръ горб, 
Пошлю я небесамъ благодаренье, 
И буду радъ сердечно, коль Творе11;ь 
Положить шру роковой конеп^. 



XXI. 

Я очень недоволенъ этимъ м1ромъ: 
Пошл-Ьеть онъ, что новый в*къ, что годъ. 
М-Ьщанство, заплывающее жиромъ, 
Въ искусств*, въ жизни — всюду верхъ береть, 
Все падаетъ предъ золотымъ кумиромъ. 
Все полно ложью и обманомъ— вотъ, 
Что въ общемъ онъ являетъ; про детали 
Печальный поэты п'Ьть устали. 



ХХП. 

Такой порядокъ заведенъ давно, 
И я не удивился бы ни мало, 
Коль у Того, К-Ьмь все сотворено. 
Терпенья землю созерцать не стало, 
И въ январ* серьезно р-Ьшено 
Устроить родъ блестящаго финала 
ПланетЬ той, что межъ другихъ планеть 
Быть можетъ хуже не было и н-бть. 
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ХХШ. 

Кто хочеть— плачь и трепепщ отъ страха; 
Что до меня-^я, повторяю, радъ: 
Не все-ль равно— возставшимъ вновь изъ праха, 
Или живымъ явиться на парадъ, 

Гд* венчанный 

Съ поденщикомъ посл*днимъ станетъ въ рядъ, 
Гд* вс*хъ найдетъ достойная награда: 
Блаженство рая, или муки ада. 



XXIV. 

Тамъ будетъ скорый и правдивый суд7>, 
Беаъ сонныхъ судей и безъ прокуроровъ. 
Что справедливость такъ и эдакъ гнутт,, 
Для мнимо-неумытныхъ приговоровъ; 
Безъ адвокатовъ, что постыдно лгуть 
Въ пылу своихъ паясническихъ споровъ; 
Въ такомъ суд* наверно самъ Катковъ 
Не узритъ тайно-либеральныхъ ковъ... 



XXV. 

Однако мы безъ всякаго резона 
Умчались съ музой далеко впередъ... 
Покуда я болталъ про время оно, 
Когда конещ. для всЬхъ людей придетъ- 
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Княгиня съ баронессою средь лона 
«Прохладныхъ струй» или «кристальныхъ водъ» 
Наплавались и вышли вонъ, и даже 
Въ сорочки облачились и корсажи; 



XXVI. 

Закутали въ батистъ, не торопясь, 
Наг1я плечи, что, волной омыты, 
Сребрились, будто мраморъ иль атласъ, 
Потомъ, какъ дв* богини Афродиты, 
Покинули купальню и, смеясь, 
Пошли домой... За ними не ходи ты, 
Читатель милый, не пойду и я: 
ЗатЬмъ, что повесть кончилась моя. 



ХХУП. 

Ага, вашъ ликъ изобразилъ тревогу: 
Я. посадилъ васъ ловко на мели! 

— «Какъ,всетуть?» — Все.— «Выш^тч1те?»— Ей-Богу! 

— «Такъ вотъ куда октавы насъ вели!» *) 

— Однако же, сознайтесь, понемногу. 
Одну восл*дъ другой, вы ихъ прочли? 

Съ сюжетомъ мой разсказъ, иль безъ сюжета— 
Но отрицать не можете вы это. 



*) Два стиха изъ «Домика въ Коломне», 
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Двадцать пятое декабря. 

Воппеж! роиг ёкге алтбв (1и Рхеи ^^^^ яс йЬ Ьотше, 
Роиг ^ие 1е шбсЬаи!; тёше ей н'шсИиап!; той» потто. 

У1СТ0К нгоо. 

Братья! въ этотъ день раэбудимъ 
Въ серд!^ то, ч*мъ жизнь свята: 
Помогите братьямъ-людямъ, 
Ради имени Христа. 

Помогите братьямъ-людямъ, 
Чтобъ рожденный нын* Богъ, 
Богъ любви и милосердья 
Въ жизни вамъ самимъ помогъ; 

Чтобъ за даръ святой участья 
Къ безпрштнымъ б]Ьднякамъ 
Воздалъ онъ дарами счастья 
Неисчислимыми вамъ. 

Помогите братьямъ-людямъ, 
Чтобъ семейный вашъ очагъ 
Былъ согрЬтъ любовью братской— 
Благомъ всЬхъ желаннМ благъ; 

И полна любовью тою 
Укрепится вся семья: 
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Мощны т^ломъ и душою 
Будутъ ваши сыновья; 

Будетъ пышныхъ розъ св^нгЬе 
И какъ ЛЯЛ.Ш чиста 
Дочерей невинныхъ вашихъ 
Добродетель— красота. 

Помогите братьямъ-людямъ! 
Наши нивы и поля 
Процв-Ьтуть, коль жить мы будемъ, 
Съ неимущимъ хл-Ьбъ д-бля. 

Неустаннее въ рабогЬ 
И сильн-Ье та рука, 
Что, трудясь, не забываетъ 
О страданьяхъ бЬдняка. 

Жатву дастъ сторицей колосъ. 
Краше будутъ зр*ть плоды. 
Если въ м1р'Ь смолкнетъ голосъ 
Голодаюш;ей нужды. 

Помогите братьямъ-людямъ, 
Чтобъ стяжать любовь Того, 
Кто явилъ намъ въ челов^к-Ь 
Милосердья Божество. 
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И въ тоть день, когда настанеть 
Неиэ&Ьжной смерти часъ, 
Милосердья взоромъ взглянетъ 
Богь страдающихъ на васъ! 



. Несчастные. 

По грязной лестниц*, гдЬ сырость, холодь, смрадъ 
Сливались, воздухъ отравляя спертый, 
Я взобрался туда, наверхъ, въ этажъ четвертый, 
И къ нимъ вошелъ... 

Кругомъ окинувъ взглядь, 
Я вздрогнулъ. Жалость и тоска заныли 
Въ моей груди. 

Подобная могил*. 
Не комната — нора была передо мной. 
Въ окошко узкое, сквозь ледяныя егокла, 
Лучь свЬта брезжилъ с*рый и больной, 
Какъ будто солнце самое поблекло, 
Взглянувъ на ужасъ нищеты такой... 
Въ углу средь сумрака виднФлась груда 
Лохмотьевъ, брошенныхъ на грязный, голый полъ; 
Больные стоны слышались оттуда... 

8 
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Въ холодный полумракъ всмотревшись, подошелъ 
Я ближе въ уголь тотъ, и что-жъ увид4лъ — Боже! 
Тамъ было всей семьи страдальческое ложе: 
Не въ силахъ дрожь и боль недуга удержать — 
На ветхомъ войлок* сид^Ьла, скорчась, мать, 
Въ лохмотья кутая дрожащаго ребенка: 
Его изсохшая и бледная рученка 
Худыми пальцами ея сжимала грудь; 
Онъ тщетно силился изъ этой груди бЬдной 
Хоть каплю молока глотнуть. ^ 

Лишь слезы капали изъ глазъ иЬмой и бледной 
Страдалицы... А тамъ, печально головой 
Къ ея колФнямъ наклонясь, другой 
Сид*лъ ребенокъ: девочка, худая, 
Шть четырехъ-пяти, безпомош;но рыдая, 
Она шептала: «мама... -Ьсть...» 

Помогъ 
Я матери-страдалиц* ч*мъ могь 
И вышелъ... 

Долго нищеты скорбящей 
Меня пресл'Ьдовалъ печальный взоръ и стонъ... 
А вкругъ весельемъ суеты блестящей 
Все было полно и со всЬхъ сторонъ 
Сверкала роскошь и встречались лица 
Довольный — ихъ не смущала т^нь 
Заботъ о гор* ближняго: въ тотъ день 
Принарядилась къ празднику столица. 
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ДИСПОЗИЦ1Я. 

«Диспозшця готова— 
Молвилъ штабный генералъ, — 
Самъ отъ слова и до слова 
(Зочинилъ и написалъ». 

Въ ДИСП08ИЦ1И заран* 
Обозначенъ битвы ходъ, 
Подведенъ итогъ побЬды, 
Подведенъ потерь разсцетъ. 

М-Ьсто боя все до точки 
Разграничено: кусты, 
Камни, рвы и бугорочки 
Для прикрыт1й заняты. 

Бой начать на правомъ фланг* 
Въ пять часовь, а къ десяти 
Л-Ьвый флангъ впередъ подвинуть, 
Въ полдень центръ въ огонь ввести. 

А затЬмъ, чтобъ все какъ должно 
Каждый выполнилъ солдагь, 
Генералъ следить самъ будеть 
Сзади верстъ за пятьдесятъ... 
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Диспозицш) списали, 
Разослали по частямъ, 
И на утро порЬшиди 
Выполнять на страхъ врагамъ. 

Аккуратно первый выстрЬлъ 
Въ пять часовъ — условный срощ» — 
Дать хотЬли: непрхятель 
Подождать его не могъ: 

Въ часъ свои полки онъ двинулъ, 
Къ двумъ онъ правый флангъ разбилъ, 
Къ тремъ онъ л*вый опрокинулъ, 
Къ четыремъ онъ въ центр* былъ; 

И когда, по предписанью, 
Подобало ровно въ пять 
Выйдти въ бой — пришлося съ поля 
Безъ оглядки удирать! 

Въ этотъ мигъ въ своей палаткЬ 
Пробудился генералъ ! 

И хвалилъ себя за точность, I 

Что къ началу битвы всталъ. 

Вдругъ несутся адъютанты. 

— Битва кончена! — «Какъ такъ?!» 

— Диспозищю исполнить 

Не даль времени намъ врагъ. 
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Въ лобъ себя ударидъ гн'Ьвно 
Пораженный генералъ: 
— Не даль времени! Зач^Ьмъ же 
Я вчера ее писалъ?! 



Прощанье короля. 

Говорилъ онъ: «государство— 
Это я!» но умирать 
Все же въ срокъ определенный 
Яегь на пышную кровать. 

Собрались вельможи, принцы 
Вкругъ него. Величья роль 
Вся доиграна: безсиленъ, 
Худъ и бл*денъ ихъ король. 

И съ улыбкою унылой 
Жметь рукой холодной онъ 
Руку старой лицем*рки 
Франсуазы Ментенонъ. 

«Ахъ, маркиза дорогая, 

У меня одна печаль: 

Въ М1ръ иной переселяясь, 

Мн* раэстаться съ вами жаль. 
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«Но на милость Прови;^нья 
Твердо я надеюсь: срокъ 
Нашей встрЬчи за могилой, 
В-Ьроятно, недалекъ...» 

Онъ умолкъ... Глаза недвижны, 
Ихъ туманить смерти мгла... 
Франсуаза отъ постели 
Съ кислой миной отошла. 

«Онъ всю жизнь себя лишь только, 
Одного себя любилъ, 
И пре;р> смертью о свиданьи 
Мн* напомнить не забылъ!..» 



Пророкъ. 

Роскопшыхъ здан1й высились карнизы, 
Гирляндами съ нихъ падали цв*ты. 
Людей бродяпщхъ праздничныя ризы 
С1яли блескомъ яркой пестроты... 

Оь тоской томящей въ лик* исхудаломъ, 
Одетый рубищемъ, по стогнамъ городскимъ 
Онъ шелъ, внимая трубамь и кимваламъ 
И голосам1> толпы, ликующей предь нимъ. 
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Онъ шелъ П0С1ГЁ11ШЫМИ стопами 

Изъ города и за стЬнами 

Онъ гн*вно прахъ стряхнулъ отъ ногъ 

И, обратись кь твердынямъ ликомъ, 

Въ негодованш великомъ 

Глаголъ проклят1я изрекъ: 

— «Будь проклягь городь, гдЬ лишь ц*пи 

Да клики орпи звучать, 

Гд* блудодМство и развратъ 

Живутъ, какъ въ мерзостномъ вертеп*!.. 

Изнеможенный отъ поста, 

Окр*пш1й духомъ съ жизнью въ битв* 

И сердцемъ преданный молитвЬ, 

Я къ нимъ пришелъ. Была свята, 

Была велика и сурова 

Моя спасительная р*чь. 

Я говорилъ: услышьте слово 

Веленья Божьяго! Совлечь 

Пора вамъ ризы ликованья, 

Од-Ьньтесь вретищемъ, главы 

Посыпьте пепломъ покаянья 

И гнЬвъ небесъ смирите вы!.. 

Но мн* въ отвЬтъ ихъ рЬчь гремела: 

«Оставь насъ, мужъ, мертвяпцй плоть, 

Для насъ, рабовъ страстей и т*ла, 

Доступенъ б*съ и чуждъ Господь! 

О томъ, что истинно и свято 

Пришелъ ты къ намъ благовЬстить, 

Забывъ съ безцамятствомъ кастрата^ 
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«Что все живое хочетъ жить...» 
И, бросивъ МЕгЬ укоры эти, 
Въ мои святыя сЬдины 
Плевали юноши и д^Ьти, 
Властители и старшины. 
Развратный сонмъ ихъ надо мною 
Свой судъ презрительный изрекъ 
И я блуждалъ везд* съ тоскою, 
Толпой осмЬянный пророкъ... 

НавЬкъ я брошу эти страны, 
Пойду въ пустыню и опять 
Души боляш;ей скорбь и раны 
Молитвой буду врачевать. 
Я вновь увижу образъ Бога 
И, позабывши навсегда, 
Что въ м1р^Ь есть страстей тревога, 
Я проживу свои года, 
Потомъ умру...» 

И головою 
Печально онъ на грудь поникъ 
И торопливою стопою 
Пошелъ отъ города старикъ .. 
Спала пустыня. Въ блеск* аломъ 
Заката лучъ скользилъ по скаламъ. 
Онъ шелъ, а горо;р> ликовалъ... 
И долго кликамъ и кимваламъ 
Пророкъ тоскующ1й внималъ. 
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Португальское романсеро. 

I. 

Вышелъ въ море донъ Рамиро 
На галер* быстролетной, 
Надъ кормой ея, по нЬтру, 
Вьется флагъ — гроза для мавровъ. 

Ахъ, какъ горестно съ женою 

Донъ Рамиро разставался: 

Столько лЬтъ ее любилъ онъ 

И лишь го;^ одинъ съ ней прожилъ. 

Н4ть испанки благородней 
И прекрасней Ьланды. 
Но супрун^ескую вЬрность 
Толанда не хранила... 

П. 
Волны моря бьютъ и плещугь 

У подножья СТЬНЪ ВЫС01ШХЪ 

Замка стараго; на башн* 
Часовой стоить недвижно... 

Воть во мрак*, на бойниц* 
Засветился яршй факелъ 
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и, въ волнахъ ныряя, лодка 
СвгЬло мчится къ стЬнамъ зй,мка... 

Много такъ ночей минуло — 
Тихо море, или бурно — 
Въ часъ условный факедъ блещеть, 
По волнамъ несется лодка... 



Ш. 

Догадался ли объ этомъ 
Управитель старый з^мка, 
Чт5 поклялся донъ Рамиру 
Охранять его супругу; — 

Только, разъ, настала полночь, 
Загорался свЬть на башн*, 
Но въ волнахъ не видно лодки. 
Лишь во мрак* свищетъ буря... 

Ьланда на постели 

Ждетъ, не спить... Вотъ въ двери тихо 
Стукъ раздался. — «Кто стучится?» 
Прошептала Ьланда. 

— «Это я, Верналь, вашъ рыцарь, 
Отворите мн*, синьора, 
Дверь любви»... Съ позолоченой 
Поднялась она кровати, 
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Загасила св*тъ и, двери 
Отворивши осторожно, 
Обняла его, цЬлуетъ 
И въ альковъ уводить темный. 



IV. * 

—«Отчего, скажи, мой милый 
У тебя дрожать такъ руки? 
Ты озябъ?.. Тебя согрЬю 
На груди моей горячей»... 

Ароматными духами 

Оросила 1оланда 

Кудри рыцарю и рядомъ 

Съ нимъ легла на пышномъ лож*. 

— «Ужъ давно минула полночь, 
Я ждала тебя такъ долго... 
Буря на морЬ ужасна? 
— «Да, ужасна», онъ отв^тилъ. 

— «Что-жь меня ты не ласкаешь, 
Что ты такъ безмолвенъ, милый? 
Или страхъ тебя тревожить: 
Но кого же намъ бояться? 

Слуги снять. Никто не знаеть 
Нашу тайну. Мужъ далеко 
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На войн'Ь... Ахъ, еслибъ дольше 
Онъ оттуда не вернулся»... 

— «Мн* твои не страшны слуги, 
МнЬ твой мужъ не страшенъ тоже: 
Господинъ я вд-Ьсь, я мужъ твой; 
Ты должна дрожать отъ страха!..» 



V. 

Утромъ солнце озарило 
Башни замка. Краше солнца 
И бл-ЬднМ одежды б-блой, 
Шла на смерть жена Рамиро. 

Власяною грубой тканью 
тало н-Ьншое од*то 
Толанды, и веревка 
Станъ прекрасный обвиваетъ. 

И пажи, и камеристки 
Горько, горько плачутъ: жалость 
Заставляетъ забывать ихъ 
О прост^'^пк* ихъ синьоры. 

Звонъ раздался колокольный: 
Близокъ часъ... Палачъ готовитъ 
Острый мечъ... — «О, господинъ мой- 
Молвитъ донна 1оланда— 
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Смерть и казнь я заслуншла, 

Я у вашихъ ногъ свшренно 

О прощеньи умоляю 

Въ часъ предсмертный, нь часъ посл-Ьди!*!. 

Смойте кровью оскорбленье, 

Что, грЬхомъ увлекшись страстным!», 

Нанесла я вамъ преступно: 

Я одна во всемъ виновна; 

Но, прошу, не мстите въ гн'ЬвЬ 
Вы тому, с^ кЬмъ я забыла 
Долгъ супружескШ, кого я 
Въ осл4пленш любила!».. 

И простилъ бы донъ Рамиро 
1оланду: ужъ готово 
Было сердце въ немъ смягчиться; 
Но, услышавъ эту просьбу, 

Онъ сурово сдвинулъ брови, 
Вспыхнулъ ненависти пламень 
У него въ глазахъ, и, бледный, 
Отъ жены онъ отвернулся; 

И рукой дрожаш;ей подалъ 
Казни знакъ... Надъ б*лой шеей 
Лезв1е меча сверкнуло, 
И зарделось алой кровью... 
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VI. 

Похоронный мрачный по^дъ 
Показался изъ-подъ сводовъ 
Башни замЕа. Ра81дается 
ПдЕачъ среди толпы народной. 

СвЪтъ отъ факеловъ дрожащ1й 
Въ мравЁ ночи озаряетъ 
КатафалЕгь, ряды монаховъ 
И печальную дорогу... 

На кладбищ']^ колокольный 
Грустный звонъ гудитъ, и волны 
Тихо стонутъ впь отдаленьи, 
О&ь утесы разбиваясь... 



УЛ. 

Миновалися дв]& ночи... 

Въ часъ условный къ старой бзтшЪ 

Яодка легкая стремится: 

Ею править рыцарь см^^лый. 

Рыцарь смЬлый! тщетно съ бурей 
Споришь ты: на старой башн^Ь 
Не блеснетъ тотъ свЬтъ приватный, 
Что любовью зажигался! 
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Спить она, чьей красотою 
Страстно быль ты очарованъ, 
Спить во гробЬ 1оланда: 
За тебя она погибла. 

Слышишь колоколъ печальный, 
Видишь факеловъ С1янье?— 
То хоронять Ьланду; 
За тебя она погибла... 



УШ. 

Похоронные обряды • 
Свершены. Плитою т5!жкой 
Гробь закрыли. ОпустЬла 
Погребальная капелла... 

Надь могильною плитою 
Молодой склонился рыцарь: 
Онъ припалъ лицомъ на камень 
И рыдаеть безутешно: 

«О, раскройся, гробь свяш;енный! 

Лягу я въ тебя, навыки 

Я въ тебЬ соединюся 

Съ 1оландою прекрасной!.. 

О, раскройся, гробь свяш;енный! 
Пусть съ ея несчастьемь вм'ЬстЬ 
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Схороню я преступленье 
И любовь мою, п муку! 

Ею жилъ я въ этомъ М1рф, 
Умерла она — и съ нею 
Пусть и я умру: затмилось 
Для меня С1янье счастья!..» 

Иаъ очей его струились 

Слезы горести безумной, 

И трепещущей рукою 

Мечъ хотЬлъ вонзить онъ въ сердце. 



IX. 

I 
Вдругь онъ слышитъ изъ могилы ! 

Тих1й голосъ... и невольно 
Выпалъ мечъ изъ рукъ холодныхъ, 
Тайный ужасъ обнялъ душу. 

«Н-Ьтъ, живи, живи, мой милый, I 

Для се!5я. Отъ преступленья | 

Я погибла, и одна я | 
Заслужила кару смерти. 

Въ этомъ гробЬ, гд* все полно 
Мракомъ, холодомъ, лежу я 
И терзаюсь горькой мукой, 
Преступленьем^) и любовью! 
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Руки т6, что обнимали 
Н-Ьжио такъ тебя— безсильны, 
И глаза, что любовались 
На тебя— землей закрыты; 

И уста, что 1^Ьловали 
Горячо тебя, — истл*ли... 
Только сердце, что любило. 
Любить такъ же, какъ и прежде! 

О, живи, я{иви, мой милый, 
Для любви иной, счастливой: 
Пусть мой рокъ тебя научить 
Быть отцомъ, супругомъ вЬрнымъ. 

Той, кого своей женою 
Назовешь ты— разскажи ей 
О несчастной 1оланд*, 
За любовь къ теб* погибшей. 

Пусть она тебя не будетъ 
Такъ любить, какъ 1оланда, 
Но зато супругу верность 
Сохранить навЬки свято... 



10 
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У гроба 9. М. Достоевскаго. 

УС0ПШ1Й брать! Тебя могила 
НанЁкъ, нав^^къ отъ насъ ваяла... 
Угасла страстной мысли сила, 
Что въ сердц-Ь пламенномъ жила, 
Въ насъ чувства св*тлыя будила 
И мукой сострадаш^я жгла. 

Не бьется больше сердце это. 
Что было съ юныхъ дней согрето 
Любовью жаркой и святой 
Къ несчастнымъ, жизнью обд]^еннымъ, 
Къ униженнымъ и оскорбленнымъ, 
^Къ забитымъ горькой нищетой. 

Рукою смерти нещадящей 
Замкнуты нЬпця уста. 
Откуда рвался крикъ скорбящ1й 
О язвахъ родины болящей, 
Призывъ ея на путь Христа 
Оъ пути неправды настоящей!.. 

УсопшШ брать! Ты самъ страдалъ. 
Ты перенесъ вс* боли в*ка 
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И въ насъ недаромъ возбуядалъ 
Святую скорбь за чедовЁШк: 
Проникновенный твой глаголь, 
Дышавш1й Еъ ближнему любовью, 
Быль сердца раненаго кровью— 
И кровью той ты иэошелъ! 
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Полны тайной непонятной 
Глазки милой для меня: 
То въ нихъ смерть и тьма ночная, 
То вь нихъ жизнь и солнце дня! 

Два кинжала, прямо въ сердце — 
Сонъ увид*лъ я въ ночи: 
Ахъ, то были не кинжалы — 
Милыхъ глазъ твоихъ лучи! 

Я тонулъ въ глубокомъ морЬ: 
Мракъ кругомъ... гроза и шквалъ... 
Солнце глазъ твоихъ блеснуло — 
Берегъ близк1й зас1ялъ... 
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П. 



Въ роковой смертельный бой, 
Въ бой съ соперникомъ иду я — 
Дай М1ГЁ взгля^р» блестяпцй твой, 
Имъ соперника убыо я! 

Не дивись, что я прошу 
У тебя твой взглядъ, Пепита: 
Острой сталью глазь твоихъ 
Много юношей убито! 



III. 

Разъ поссорились два камня — 
У дверей твоихъ то было — 
На кого иаъ нихъ ты ножкой, 
Ножкой дивною ступила. 

Увидавши эту ссору, 

Я въ душ* подумалъ: Боже, 

За тебя и камни спорятъ — 

Что-жъ съ людьми-то будетъ, что же? 
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IV. 



Горе, горе дереву тому, 
Что взросло одно на чистомъ под*: 
Прилетаютъ в^Ьтры буйные къ нему, 
Листья рвутъ и вЬтви гнуть по вол*. 



V. 



Что ты, мельница, шумишь? 
Для кого труды таше? 
Мелешь, мелешь ты муку, 
А сгь*дятъ ее друг1е. 



VI. 



Замужъ ты идешь за старика: 
Ахъ, краса на деньги часто манится... 
Деньги выйдугъ вс* изъ кошелька, 
А старикъ вав-Ькъ съ тобой останется. 
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Отмсурить я хотЁлъ за сп^раданья 
Врагамъ и жестокой судьбЬ— 
Ш[Ь СОВЕСТЬ шепнула: сначала 
Отмсти самому ты себ*. 

Не М1ръ виноватъ, что живешь ты, 
Печалью одной лишь дьш1а: 
Въ страданьи твоемъ виновата 
Твоя же больная душа. 

Гоняясь безумно за счастьемъ, 
Легко его ловить она, 
Но чуть обладаньемъ упьется— 
Усталостью горькой полна... 



УШ. 



Никому не выдавай ты 
Тайну сердца: вЬрь мн*, тотъ, 
Кто ее не знаеть, лучше 
Эту тайну сбережетъ. 
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IX. 



На;р, безобраз1емъ лица 
Охотно люди ВС* смеются, 
Но безобразными душой 
Еще охотнМ остаются. 



X. 



Пусть твой ясенъ будетъ взоръ: 
Тотъ жив4й скорбитъ и плачетъ 
О несчастхяхъ людскихъ, 
Кто на сердц'Ь слезы прячетъ. 



XI. 



Пусть воды землю всю покроютъ, 
Какъ въ дни потопа, встарину: 
Он* мою поглотятъ тешу 
И съ ней невЬстку и жещ\ 

Въ подарокъ крестъ прислать желаетъ 
МнЬ теш;а добрая моя: 
Къ чему?— въ ея прелестной дочк* 
Им*ю крестъ тяжелый я. 
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Счастливы были въ райской рощ1; 
Адамъ съ супругою своей: 
Онъ не им16лъ почтенной тещи, 
Свекрови не было у ней. 



XII. 



Покровитель наигъ СанъгЯго 
Жилъ какъ праведникъ и благо 
ВсЬмъ творилъ; но, часъ насталъ,-- 
Онъ предь Господомъ предсталъ. 

И сказалъ Господь святому: 
«По пути ты шелъ земному, 
Правду Бож1ю любя: 
Награжу за то тебя. 

«Твоему родному краю 
Даровать я оЙЬщаю— 
Что отъ нынЬшняго дня 
Ты попросишь у меня». 

И святой просилъ у Бога 

Для родной Испаньи много: 

«Дай ей солнца яршй свгЬтъ». 

— «Будотъ!» слышитъ онъ въ ответь. 

и 
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«Дай Ты мужество народу 

И богатство, и свободу, 

Дай красу для нашихъ женъ». 

— «Будетъ!» снова слышитъ онъ. 

«На враговъ дай одол*нье...» 
— «Будетъ!..» «Мудрое правленье 
Дай Испаши во йЬкъ...» 
— «Н-бть!» Господь святому рекъ: 

«Коль Испаньи, добрый Яго, 
Я пошлю и это благо— 
Бросятъ ангелы мой рай 
И уйдутъ въ родной твой край». 



ХШ. 

Солдатъ. 

Собрался въ походъ далекШ 
Донъ-Альваро. Онъ къ отряду 
Молодцовъ своихъ прибавилъ 
Триста рекрутовъ безусыхъ. 

Ее* они бредутъ печально, 
Но печальней вс*хъ межъ ними 
Молодой одинъ солдатикъ; 
Увидалъ его начальникъ. 
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—«Отчего ты такъ печаленъ?— 
Молвить слово донъ-Альваро: 
О сеш>Ъ своей тоскуешь? 
Мать, отца оставилъ дома?» 

— «Н*тъ, синьоръ, не о&ь отц* я 
Не о матери тоскую; 
Я жену свою покинулъ: 
То-то съ ней мы жили ладно! 

«Вотъ 1^почка золотая 
Иаъ семи уэорныхъ колецъ: 
На прощаньи позабылъ я 
Ей отдать цепочку эту»... 

— «Я твое поправлю горе»,— 
Говорить военачальникъ, 
УсмЬхнувпшсь и погладивъ 
Усъ свой кожаной перчаткой: 

«Воротись къ жен* и если 
Ты въ слезахъ ее застанешь 
О разлук* съ мужемъ— отпускъ 
На семь дней даю теб* я». 

Чуть отъ радости не вспрыгнулъ 
Молодой солдатъ— и мигомъ 
Повернулъ съ большой дороги 
На коротк1й путь проселкомъ. 
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Ровно въ полночь постучалъ онъ 
У дверей родного дома. 
— «Кто стучится тамъ? Что нужно?» 
Говорить жена съ досадой. 

—«Это я, солдать, товарищь 
Мужа вашего: изв*стье 
Я о немъ принесъ»...— «Ступайте 
Со своимъ изв*стьемъ къ чорту! 

«Встань, мой милый, покажися 
У окна, да хорошенько 
Проводи того, кто ночью 
У чужихъ дверей стучится!» 

— «Уходите-ка, прхятоль, 
Вы пришли соБс^мъ некстати: 
Дайте намъ уснуть: ей-Богу, 
Мы нуждаемся въ поко*»... 

Утром'ь вновь присталъ солдатикъ 
Къ своему отряду,— -«Что же — 
Говорить ему начальникъ — 
Ты вернулся такъ проворно? 

«На семь дней теЙЬ данъ отпускъ?» 
— «Мн-Ь, синьоръ, довольно было 
II семи часовъ: узналъ я, 
Какъ жена по мн* тоскуетт»». 
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По плечу его Альваро 
Потрепалъ рукой съ улыбкой: 
— «Ну, теперь, надеюсь, выйдетъ 
Изъ тебя солдать хорош1й». 



XIV. 

Разговоръ. 

Упрекая, говорила 
Старшей младшая сестра: 
«Ночью ты юдыхаешь, Лолла, 
Улыбаешься съ утра. 

Чуть откроется вентана 
У соседей, въ дом* томъ, 
Ты кому-то безпрестанно 
Ноц1Ьлуи шлешь тайкомъ; 

То краснеешь, то бл*дн*ешь, 
Надъ канвою наклонясь, 
И, узоры вышивая. 
Стежки путала не разъ. 

То смЬешься, какъ ребенокъ. 
То безмолвна и грустна, 
И вчера въ мантильи черной 
Выходила ты одна... 
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Вотъ, смотри! заметить мама, 
Плохо будетъ намъ, повЬрь: 
Вмигь дуэнью къ намъ приставять, 
На балЕОНъ закроютъ дверь; 

И окно запрутъ рЬшеткой 

И молиться будуть насъ 

Не одн-Ьхъ пускать, но съ теткой: 

А у тетки стропи глазъ». 

—Ты несносна, Мигуэла— 
Младшей старшая въ отвЬтъ— 
В*дь тебЬ, малютка, д*ла 
До меня, конечно, н-бть; 

А не все-ль равно, что съ теткой 
Иль одна пойдешь ты въ храмъ?.. 
—«Все равно! Ну, н-Ьтъ, сестрица: 
Я встречаюсь съ Педро тамъ». 
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Романъ въ стихахъ. 



П'Ьснь первая. 

I. 

Начну слегка на пушкинсшй манеръ: 
Наскучила мн* нестерпимо проза. 
И отчего вь дни наши, наприм*ръ, 
Не написать хоть просто для курьеза 
Романъ стихами. Выберемь размерь 
Прельстительный «Ог1апйо Гппово» 
И «Донъ-Жуана» и пойдемъ сейчасъ 
Октавы набирать, благословись. 

П. 

Вы думаете, можетъ быть,— спасую 
Я передъ риемами? Да я могу 
Не только что романъ— «передовую» 
Стихами сочинить — ей-ей, не лгу. 
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Угодно доказательства? Любую 

Давайте тему: я не уб*гу, 

Я не почувствую ни страха, ни смущенья 

И обработаю ее въ одно мгновенье. 

Ш. 

Вамь надобенъ образчикъ? Очень радь: 
«С.-Петербургь (число и годь). Съ Востока 
ИзвЬстя тревожны и грозятъ, 
Что часъ войны, быть мошетъ, недалеко. 
Въ АлимусьидЬ собралъ ханъ-Схадъ 
5,000...» Тьфу! возможно-ль такъ жестоко 
Шутить надъ музою, какъ я шучу? 
Н'Ьтъ, продолжать я больше не хочу! 

IV. 

Пускай я не поэтъ, но музы ласки 
МнЬ дороги: могу увЬрить въ тов1ъ... 
Что мнЬ въ стихахъ не надобно указки — 
Наглядно убЬдитесь вы потомъ. 
При чтенш дальнМшемъ этой сказки 
(Я написать октавъ навгЁренъ томъ); 
Теперь же, миновавъ опасный рифь, мы 
Поговоримъ, за что люблю я ривмы, 

V. 

За что ихъ прозЁ чинной предпочелъ, 
Романъ писать задумавъ фельетонный. 
Вотъ видите: мн* нуженъ произволъ 
Въ разсказ*, какгь и въ жизни, и казенной 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



89 



Дорогою я никогда не шедъ... 
Раэс&гано, Еакъ юноша влюбленный, 
Иль какъ проспекта Невскаго фданеръ, 
По сторонаиъ хочу бросать я взорь. 

VI. 

Сказать прямей: я скдоненъ къ отступленьямъ, 
Къ зам*ткамъ к ргоров и къ болтовн*. 
Въ роман* съ прозаическимъ теченьемъ 
Недостаетъ свободы полной нн%: 
Тамъ заниматься надо похожденьемъ 
Героевъ, героинь и, въ сторон* 
Оставивъ шутки въ дух* фельетона, 
Вести разсказъ къ развязк* неуклонно. 

УЛ. 

А зд*сь гуляй и т*шь болтливый нравъ, 
Некстати, кстати обо всемъ бесЬдуй 
И выводи себ* ряды октавъ: 
СмЬяться н*тъ охоты — проповЬдуй; 
Начни разсказъ и, вдругъ его прервавъ, 
За пылкою фантаз1ей посл*дуй 
Хоть на луну— б*ды не будетъ тутъ: 
Стихи все стерпятъ, все перенесутъ. 

УШ. 

Но вотъ б*да: въ дни наши не въ фавор* 
Поэз1я и Фебовы сыны; 
Для публики ихъ п*сноп*нья — горе, 
П*вцы же сами попросту см*шны. 

12 
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Стиховъ читать совеЬмъ не стануть вскор* 
Читатели родимой стороны. 
Я это знаю и нам^Ьренъ все-асъ я 
Писать стихи: на то, анать, воля Божья. 

Ж. 

Хотя таланть и небольшой мне дань: 
Не Байронъ я — «и по всему заметно»* — 
Но все же мною начатый романъ 
Появится на этоть св*тъ не тщетно: 
Я для себя «нЬвца» стяжаю санъ 
(Охъ, жажду я его, скажу секретно!), 
Потомъ, плоды П0Э8Ш цЬня, 
Собратья по перу прочтуть меня. 

X. 

Меня прочтетъ Полонсюй вдохновенный, 
И Майковъ Аподлонъ, и кЬжный Фетъ, 
И Страховъ, напгь хтетикъ незабвенный, 
Крестовсшй, ПЫЛК1Й ротмистръ и поэтъ, 
И Роэенгеймь — онъ суд1я военный. 
Но любить музы ласковый привЬтъ — 
И Марковъ риторически, Евгешй, 
Меня прочтетъ и мой оценить генШ. 

XI. 

Прочесть меня, конечно, всЬ прочтуть: 
Не въ этомъ суть фатальнаго вопроса. 



Стигь Грибоедова, 
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А въ тоагъ, каковъ эа чтвньемъ будеть судь? 
Вдругъ кримки посмотрятъ сзшшкомъ косо 
И порицанья слово изрекутъ?.. 
Ауъ, что бы тамъ въ грядущемъ ни стряслося- 
Вступленье сделано въ разскааъ— ура!— 
Теперь къ герою перейти пора. 

ХП. 

«I тгап! а Ьего»— Байронъ Донъ-Жуана 
Когда-то началъ— такъ и я начну: 
Героя нн'Ё для новаго романа! 
Но вЬдь герои были въ старину, 
А въ наши дни искать ихъ, право, странно: 
Вс* люди въ форму вылиты одну, 
Ъдятъ и пьютъ, какъ подобаетъ людямъ, 
И мы за то ихъ осуждать не будемъ. 

ХШ. 

Великихъ лицъ я не поклонникъ, кЬгъ, 
Особенно въ моей отчизн* милой: 
Героя образъ въ грезахъ юныхъ л-Ьть 
Мн* представлялся мрачный и унылый: 
Онъ бьиъ плащемъ, иль тогою од-Ьгъ; 
Но время ликъ заветный изменило, 
И нын* мн* герой земли родной 
Является фигурою иной. 

XIV. 

Жидомъ, погонцевъ сотни уморившимъ, 
Иль адвокатомъ, крупный кушъ сейчасъ 
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Отъ крупнаго мерзавца получившимъ, 
Котораго оть каторги онъ спасъ, 
Или кассиромъ, милл1онъ стащившимъ 
Изъ кассы банка... Много есть у насъ 
Теперь такихъ героевъ: ихъ исчислить— 
Обь этомъ я боюся и помыслить. 

XV. 

Но тоть, кого введу я въ мой романъ, 

Конечно, будетъ не изъ этой клики 

Прославленныхъ молвою росс1янъ, 

Съ печатью наглой подлости на лик*; 

Хоть долженъ онъ нести героя санъ, 

Но у него доходы невелики 

И потому онъ честный индивидъ 

(Пусть терминъ сей читатель мн* простить). 

XVI. 

Что Исаакъ рожденъ отъ Авраама, 

1акова далъ М1ру Исаакъ, 

Что Поляковъ, ВаршавскШ, Горвицъ прямо 

Изъ племени 1уды— это такъ; 

Но родъ героя моего упрямо 

Покрылъ временъ неодолимый мракъ: 

Я изъ его забытой родословной 

Знакомъ лишь съ бабупшой Анфисой Провной. 

XVП. 

И васъ я долшенъ познакомить съ ней. 
Зач*мъ? Я поел* объясню причину, 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



93 



Теперь же мой разсваэъ схгь нашихъ дней 

Въ прошедшее я разомъ отодвину. 

Съ эпохой нашей чудною, ей-ей, 

Мн% жалко разставаться, но покину 

Ее я не надолго и потомъ 

Ужъ съ ней не разлучусь— клянуся въ томъ. 

ХУШ. 

Была пора дв^надцатаго года. 
Наполеонъ съ «двунадесять языкъ» 
Пошелъ на Русь. Подробности похода 
Изв^тны по разсказамъ и иэъ книгъ. 
Насъ въ качестве славянскаго народа 
Завоеватель славный не постигь; 
Онъ шелъ впередъ въ азартной лихорадк*, 
А мы... ретировалися въ порядке. 

XIX. 

Историки толкуютъ: н*мецъ Пфуль 
Составилъ планъ такого отступленья 
И, арм1ю храня отъ вражьихъ пуль, 
Сов^товалъ намъ избрать сраженья. 
Толстой намъ пишетъ: Пфуль было просто нуль, 
Все д|Ьло шло по вол* Провиденья, 
Чтобъ мощь народа въ день Бородина 
Воздвиглася, какъ крепкая стЁна. 

XX. 

Такъ или нЬтъ, Москвою златоглавой 
Въ то время овдад^лъ Наполеонъ, 
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Но въ ней недолго наслаждался славой: 
Москва зажгла себя со всЬхъ сторонъ. 
На подвигъ этой жертвы величавой 
Сердясь въ душ*, столицу бросилъ онъ 
(Въ ней сдЬлалось невьшосимо жарко) 
И во дворц* Петровскомъ, среди парка, 

XXI. 

Квартиру занялъ. Гордый Бонапарть 
Скучадъ и злился въ этомъ замк-Ь старомъ 
(При толщин* своей— скажу к раг{ — 
Онъ могъ отъ злости умереть ударомъ), 
Онъ приходилъ отъ мысли той въ азартъ, 
Что, покоривши полъ-Россш даромъ, 
Изъ края разореннаго опять 
Ему приходится вернуться вспять. 

ХХП. 

Разъ онъ блуждалъ въ сыромъ и мрачномъ зал*, 

Уныло руки на груди скрестивъ. 

Былъ вечеръ темный. В*тры завывали 

И въ окна дождь стучалъ наперерывъ... 

Страданья императора терзали 

И, тайный холодъ въ тЬл* ощутивъ, 

Онъ затопить вел*лъ каминъ (отъ сплина 

Лечиться хорошо тепломъ камина). 

ХХШ. 

Чтобъ выполнить «антихриста» приказъ, 
Пришла жена истопника Анфиса 
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(Супругъ ея спалъ, пьяный, въ этоть часъ). 
Наполеонъ — о, публика, дивися!— 
На женщину вошедшую косясь, 
Взглянулъ и вдругь глаза его зажглися 
Еакимъ-то тайнынъ и живымъ огнемъ: 
Воспоминанья пробудились въ немъ... 

XXIV. 

Забавно то, читатель благородный, 
Что долженъ я сейчасъ вамъ разсказать: 
Анфисы бюстъ увидЬвши дородный, 
Наполеонъ вдругь принялся мечтать 
О знаменитой Жоржъ, актрис* модной; 
Съ ней въ оны дни амуромъ баловать 
Изволилъ мужъ, владЬвппй полусвЬтомъ, 
Что не было ни для кого секретомъ. 

XXV. 

Да и могло ли бьпъ, когда герой, 
За вФтренность сердясь на одалиску, 
Пройтись предъ адъютантскою толпой 
Заставилъ разъ великую артистку. 
Едва одЬтую въ батистъ ночной: 
Ахъ, то-то см*ху было тутъ и писку!.. 
Надъ женщинами венчанный солдатъ 
Быль склоненъ поглумиться заурядъ. 

XXVI. 

Анфисы грудь и плечи созерцая, 
Припомнилъ цезарь этоть анекдотъ, 
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и вдругъ ему фантазия шальная 

Вабрела на умъ... Онъ сдЬналъ шагь впередаь 

И, взорами суровыми сверкая, 

Къ камину быстро подршелъ... И вотъ — 

Властители, кавъ вы предь чорто]гь слабы— 

Наполеонъ коснулся стана бабы! 

ХХУП. 

Что далыпе вышло— рЬчь о томъ прерву. 
Но фактъ сей несомн-Ённо дастовЬренъ: 
Всю сцену ясно вндЬзъ самъ Даву; 
Вь дверь заглянувгь, онъ долго быль увЪренъ, 
Что зто сонъ, иль греза на яву... 
Я скептика, который не нам^^ренъ 
За истину разскаагь праодивый счесть. 
Прошу сАрхивпь^ иль сСтарину» прочесть. 

ХХУШ. 

Конечно, тамъ вь различныгь мемуарагь 
П генераловь, и людей простыть, 
Пль, можеть быть, средь аневдотовь старыхъ 
Найдетъ онъ то, что мой пов^Ьдалъ стигь... 
Да и кь чему же сомневаться вь чарагь 
ДЕюбви всесильной? На ваадыкъ эемныхъ 
Б1я капризы ^^ствуюггь: нер^Ёдко 
Жены в^Ьнчанной имъ милМ субретка. 

XXIX. 

Такъ почему-ягь не могъ Наполеонъ 
Съ красивою и статной бабой русской 
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Нарушить вдрутъ'^супружества законъ, 
Императрице изм^никь французской? 
Припомните: в*дь былъ вгь поход* онъ, 
А тугь совсЬмъ не до морали узкой: 
Что въ лагерь Богъ пошлеть, тому и радь 
И полководецъ, и простой солдатъ. 

XXX, 

Я-&ь понялъ больше, если бы дивилась 

Вся публика моей Анфис*: ахъ, 

Какъ подпустить къ себ* она решилась 

«Антихриста?» Причина, в*рно, — ^^страхъ... 

Но какъ бы тамъ событье ни свершилось, 

А утаить я не могу въ стихахъ, 

Что въ результат*, въ срокъ опредЬленный, 

Родился у Анфисы сыпь законный. 

XXXI. 

Почтенный истопникъ былъ очень радъ, 
Что Богъ послалъ ему внезапно чадо: 
Онъ не имЬлъ до той поры ребять... 
Ребенка одного имЬть— отрада 
Для брачныхъ паръ; но если наплодятъ 
Ихъ дюжину, то жизнь—подобье ада. 
Особенно когда приданный даръ— 
Краса жены, кровать и самоваръ. 

ХХХП. 

Истопнику, конечно, даже въ грезахъ 
Не снилося, чтопринцъ рожденъ ему... 



13 
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Судьба! неистощима ты въ курьезахъ: 
Богатство, власть даешь ты одному; 
Вся жизнь его— счастливый сонъ на розахъ; 
Другому же лишь бЬдность и суму 
Приносишь ты и— пусть онъ зачать принцемъ- 
Ты дЬлаешь бЬднягу разночинцемъ. 

ХХХШ. 

Увы, отещ» героя моего 

Сталъ разночинцемъ, хоть имЬлъ онъ право . 

Наследовать великШ тронь того, 

Чье имя — гордость Франщи и слава; 

Но поприп],емъ наследника сего, 

По вол* рока, сдЬлалась Управа; 

Онъ въ ней служилъ и чинъ себе стяжалъ. 

Хоть гешемъ вождя не поражалъ. 

XXXIV. 

Но онъ доволень быль своей судьбою: 
На службу приходилъ въ урочный часъ, 
Л*ть тридцати обзавелся женою, 
Скопиль деньжонокъ маленьшй запасъ 
И, наконещ>,"далъ жизнь тому герою. 
Что передъ вами выступить сейчасъ. 
Но прежде мн* позвольте легкШ роздыхъ: 
Я погулять хочу пойдти на воздухъ. 

XXXV. 

Не все-жъ статьи или стихи писать, 
Не все литературой заниматься: 
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Люблю порой, часа вь четыре, въ пять, 

По Невскому проспекту прогуляться 

И лицъ давно знакомыхъ увидать, 

Оъ которыми весь Петербургь встрЬчаться 

Привыкь въ т* дни, когда н-йть сЬрыхъ тучь 

И солнце льеть живительный свой лучъ. 

XXXVI. 

Туть ВСЁ они, к!]&мъ славится столица, 

Военные и статскхе хлыщи, 

Еокотки, дамы, сферъ.чиновныгь лица; 

Цилиндры, шляпки, каски и плапщ, 

Колясокъ, шарабановъ вереница, 

И блескъ и шумъ... О, муза, поищи 

Въ толп*, снующей ра торцахъ и плитахъ. 

Особь из^^тныхъ, дазБое внаменитыхъ. 

ХХХУП. 

Ботъ парижанка, госпожа Д'Анкуръ; 

На ней костюмъ— изъ всЬхъ цв*товъ окрошка, 

Ея парикъ фальшивый — б4локуръ, 

И хоть она «ободранная кошка», 

Но тЬмъ не менЬй съ ней входить въ амуръ 

Убыточно, читатель мой, немножко: 

ВФдь эту размалеванную грязь 

Содержитъ самъ КК, богачъ и князь. 



Ее видали въ туалетЬ вс* вы; 
Но ежели взглянуть угодно вамъ, 
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Какъ хороша она вь костюм* Евы — 
Зайдите къ ней (всФхъ прининаюгь тавсъ). 
Въ апартаментахъ этой королевы 
Кокотокъ петербургскихъ по стЬнамъ 
Р^зв^шанъ рядъ ея иэображешй 
Аи па1иге1, безъ всякихъ украшешй. 

XXXIX. 

Князь платить вь годь ей тысячъ пятьдесятъ, 
Но, все-таки, и въ «розницу» при этомъ 
Она собой торгуеть заурядь... 
Ахъ, въ наши дни таинственнымъ секретомъ 
ВладЬетъ патентованный разврагь — 
Намъ госпожа Д'Анкуръ порукой въ этомъ: 
Ей сыплюгь куши ста{>цы, молодежь 
За то, что стоить ровно м*дный грошъ. 

ХЬ. 

А воть еще изъ этихъ дамъ св*тило: 

ЗвЬздою путеводною она 

Поставщикамъ на армш светила 

И сотни тысячъ ей дала война; 

О ней сказать бы много можно было, 

Да я боюсь, что будетъ р*чь скучша 

Про сухари гнилые и про взятки. 

Хоть гниль и взятки — на Руси въ порядк*. 

ХЫ. 

Вогъ и она — краса вс*хъ «шёгёпиез»: 
Въ ней театралы *видягь перлъ таланта; 
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Ея талантъ не очень я лгЬню, 

Но Бсе-жъ хваяю за выборъ а;р>ютанта 

Себ* въ друзья. Какъ плющь зеленый къ пню 

Употребимъ сравненье въ стил* Данта — 

Должна артистка къ лицамъ знатнымъ льнуть, 

Чтобъ проложить сеЙЬ на сцен* путь. 

ХЬП. 

Совкть вамъ добрый, юныя актрисы: 
Старайтеся стяжать любовь «осо&ь», 
Что къ вамъ порою ходять за кулисы. 
Стяжаете и — безъ хлопотъ и «пробъ» 
Назначать «разовые», бенефисы. 
Что слЬдуетъ дадутъ на гардеробъ 
И удостоять высшаго оклада: 
Таланта же совеЬмъ тогда ненадо. 

ХЬШ. 

Оставивши кокотокъ и актрисъ, 

Не тронуть ли слегка аристократокъ? 

На рысакахъ дв* пары пронеслись: 

Въ нихъ все изящно, съ пуговки перчатокъ 

До каблука ботинки; но вглядись, 

Читатель, въ эти лица: ооЛхечатокъ 

Порока моднаго лежитъ на нихъ — 

Его названье... не вложу я въ стихъ. 

ХЫУ. 

Нужна нагая р^^кость Ювенала, 

Чтобъ разсказать про этихъ высшихъ дамъ, 
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Про этихъ жрицъ беэстыднаго скандала! 
Романъ «Мадето18е11е Оггап, та ^етте» 
Недаромъ наше «общество» читало: 
Ерасавицы бомонда по сл^дамъ 
Парижсюсгь Сафо идуть не робЬя... 
(Въ прогресс*, Русь, завидую тебЬ я!) 

ХЬУ. 

Взглянувь на дамъ, прославленныхъ молюй, 
Упомянемъ тепе]^ о кавалерахъ: 
Вонь теть толстякь — онъ гешй дЬловой, 
Испытанный вь праЕтическихъ аферахъ, 
Онъ надЬленъ способностью живой 
Проекты «проводить» въ высокихъ сферахъ; 
Проектовъ тамъ провелъ онъ куту, но 
Имъ больше дураковъ проведено. 

ХЬУ1. 

А воть и онъ, рара Метрескинъ туть. 
Бакъ юноша, исполненный тревоги, 
Въ день не вздохнувъ и десяти минуть, 
У всЬхъ кокотокъ онъ обьеть пороги; 
А вечеромъ спектакля три даютъ — 
И, старыя приволочивши ноги 
Въ Мар1инск1й, въ АлександринскШ храмъ. 
Вздремнуть успЬетъ онъ и здЬсь, и тамъ. 

ХЬУП. 

И ты, Фальстафъ, подкрашенный, въ румянахъ, 
Пришелъ сюда? Ужель еще ты живъ? 
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Не только ЖЕшь, но даже въ ресторанагь 
Шумишь, вакъ преще, веселъ и бдудлинь. 
Краса и честь столичныхъ бонвивановъ, 
Отъ юности свой аппетитъ развивъ, 
Ты каждодневно больше псщвЬва, 
Въ свинью преображаешь челов^^ка. 

ХЬУШ. 

Но гд]& же онъ, блистательный кассиръ, 

Что льнулъ въ толп* всегда къ аристократамъ? 

Ахъ, безть него проспекть какъ будто сиръ!.. 

Постигъ его неумолимый фатумъ: 

Онъ Креаомъ былъ, теперь онъ — бЬдный Иръ, 

И не у кого больше невскимъ фатамъ 

ОбЬды 4сть и деньги брать взаймы: 

«Онътамъ!»— Гд* тамъ?*— Увы, въ стЬнахъ тюрьмы. 

ХЫХ. 

Онъ тамъ; они-жъ, безпечные обжоры, 
Забывъ о немъ, схороненномъ въ тиши, 
Гуляютъ зд*сь... Звенятъ героевъ шпоры, 
Бьютъ о гранить панели палаши, 
Усъ заостренъ, весельемъ блещутъ взоры: 
Они собой доюльны отъ души, 
Особенно, когда имъ изъ коляски 
Д'Анкуръ языкъ покажетъ въ вид* ласки. 



* Отигь Державина. 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



104 



О, золотая наша молодежь, 

Бараны съ мягкой шерстью для камелШ! 

Вамь жизнь отрадна: вЬчный въ додгъ кутеЖ!Ь 

У Эрберовь, Дюссо и у Боредей; 

На вашихъ лбахъ... Однако, я хорощъ: 

Толкаюся съ толпою на панели, 

По сторонамь з*ваю безъ заботь, 

А между т*мъ меня герой мой ждетъ.., 

Ы. 

УдЬлъ поэта труденъ — воть примерь вамь: 

Едва я прогулялся часъ-другой. 

Едва даль отдыхъ утомленнымъ нервамъ 

И вновь разсказъ я начинаю свой: 

Въ сороковомъ году, иль въ сорокъ первомъ, 

Въ МосквЬ родился славный нашъ герой 

У Марона въ приход** (пусть сей Маронъ 

Войдегъ въ романъ, лишь былъ бы стихъ намаранъ). 

Ы1. 

Зач*мъ мы ВС* являемся на св*тъ? — 
Вопросъ отъ в*ка людямъ интересный, 
Хоть безобразенъ на него ответь: 
Чтобъ умереть, проживши срокъ извЬстный. 
Ц-бль жизни— смерть. Резонно, или нЬтъ, 
Такъ властш присуждено небесной. 



Церковь св. Марона, въ Москв^Ь, близь Полянки. 
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И мы должны щдать н]^рнаго конца, 
Хваля за жизнь Всевьшгаяго Творца. 

ЫП. 

Такъ мыслю я и такъ живу давно я, 
Святую власть за все благодаря: 
За ласку счастья, боли гемороя, 
За розы мая, холодь ноября. 
За... мой романъ и моего героя. 
Который, мимоходомъ говоря. 
Подобно очень многимъ росс1янамъ. 
Быль при крещеньи наречень Иваномъ. 

Я очень радь, что онъ назвался такъ. 
Когда-то были славные Иваны: 
Герой легендъ— Иванушка-дуракъ 
И царь Иванъ (что въ мудрые тираны 
Произведенъ, хоть онъ большой маньякъ, 
ЛюбившШ кровь, мучешя и раны); 
А въ наши дни Иванъ Тургеневъ есть— 
Словесности родной краса и честь 

ЬУ. 

Л-Ёть тридцать онъ дворянсше амуры 
Описывалъ прекрасно, но потомъ, 
Внезапно устыдясь литературы, 

14 
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Далъ клятву больше не шалить перомъ*. 
Съ тЬхъ поръ въ отчизн* барышни вс* хмуры 
И молятъ страстно небеса о томъ, 
Чтобъ авторъ «Нови», шяъ на утЬшенье, 
Перем^нилъ жестокое рЬшенье. 

ЬУ1. 

Услышь, Господь, мольбу невинныхъ душъ! 

А то вЬдь, не шутя (за исключеньемъ 

Толстого, Достоевскаго), кь кому-жъ 

Прибегнуть намъ, чтобъ насладиться чтеньемъ? 

ВсЬ «новые» такую пишуть чушь... 

И къ проз* ихъ, и къ ихъ стихотвореньямь 

У публики давно охоты н*тъ: 

Они въ печать выходятъ, но не въ свЬтъ. 

ЬУП. 

«Позвольте, какъ! А нашъ Зола, нашъ Диккенсъ, 
Нашъ Тэнъ, Сарсе, нашъ Лессингъ и ^1^ма, 
Короче,— всЬмъ известный Боборыкинъ-съ?..» 
Согласенъ: въ немъ достоинствъ всякихъ тьма 
И онъ стоить высоко въ сонмЬ «Ггее Шп^в»** 
Искусства, дарованья и ума, 
Къ тому же въ годъ листовъ до сотни пишетъ, 
А все-жъ и онъ... себ'Ь похвалъ не слышить... 



* Читатели припомнятъ, что Ив. С. Тургеневъ публиковалъ 
въ газетахъ письмо, въ которомъ заявидъ о своемъ р-Ьшенш не 
писать больше ни строки. 
** Т. е. «Свободныхъ Королей». 
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ЬУШ. 

Но къ д'Ьлу, къ дЬлу!.. Я хот*лъ сказать, 
Что мой Иванъ, герой сего романа, 
ИзвЬстенъ будетъ — п-Ьсенъ черезъ пять— 
Никакь не менЁе, ч^ёмъ три Ивана, 
Которыхъ я вамъ честь им*лъ назвать. 
Въ надежд* героическаго сана, 
Въ гимназш нашъ юный другъ пока 
Разыгрываетъ роль ученика. 

ЫХ. 

Признаться надо, хоть и были плохи 
Гимназш отчизны въ оны дни. 
Но все-жь не такъ, какъ нын-Ьшней эпохи- 
Господь отъ нихъ д-Ьтей оборони! 
Тогда давались прочихъ знан1й крохи 
Помимо возмутительной долбни 
По-гречески и паки по-латыни, 
Которой отроковъ терзають нын*. 

ЬХ. 

Классическая мудрость не легка: 

Съ ней наша Русь освоится не скоро. 

Но мудрости той польза велика: 

Оть лжеучешй вредныхъ въ ней опора. 

Положимъ такъ, и все-таки строка 

Виргил1я: «О, равз! ^гаУ10га» *— 



* т. е. <0, претерп'Ьвш1е тягчайшхя б-Ьдствхяэ. 
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Идетъ къ младенцамъ б^днымъ, что латьшь 
Вкушаютъ, буд^х) горькую польхнь. 

ЪХ1. 

Не думайте, однако, чтобы мало 
Я уважалъ былыя времена 
И классиковъ. Сатиру Ювенала 
Я предпочту сатир'Ь Щедрина 
(Хоть и Щедринъ свое им*етъ жало) 
И къ Лугаану страсть во мн* сильна, 
И— пусть я кличку заслужу профана— 
Съ Крыловымъ не сравню Аристофана. 

ЬХ11. 

Грубъ Марщалъ, но Апулей хоропгь, 
Овидхя люблю «Метаморфозы», 
«Сатириконъ» Петрошя и... Что-жъ 
Назвать еще вамъ изъ стиховъ и прозы? 
ВсЬхъ авторовъ въ октавы не введепгь; 
Довольно съ васъ преподнесенной дозы» 
Именъ классическихъ... Позвольте... Ну, 
Горацхя еще упомяну. 

ЬХШ. 

Да, ВС* они въ своемъ недурны род*. 
Но ихъ читать — объ этомъ спора н*тъ — 
Удобнее гораздо въ переводЬ. 
Такъ для чего же мучить съ д-Ьтскихъ л*тъ 
Насъ мертвой рЬчью? Я не помню— въ од*. 
Или сатирЬ высказалъ поэтъ 
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Что будто «N11 тогкаиЬиз агйиит»*... 
И прочее; да все-жъ на ерунду умъ 

ЬХ1У. 

Не надо смертнымъ расточать. Ей-ей, 
Не вижу я ни толку, ни резона 
Въ стремленьи дикомъ заставлять ;^тей 
Зубрить, положимъ, р4чи Цицерона. 
Пусть сгубленъ Катилина быль, Сергей, 
Его риторикой во время оно, 
Но я скажу: родные есть у насъ 
Художники риторики и фразъ. 

ЬХУ. 

Спасовичъ, наприм*ръ, ЕвгенШ Утинъ... 
О, Цицеронъ! предь ними ты-— щенокъ! 
В-Ьдь Катилина былъ весьма безпутенъ, 
Такъ мудрено-ль, что съ нимъ ты сладить могь? 
А напгь Спасовичъ— онъ вознесъ пшицрутенъ **; 
А Утинъ напгь лилъ фразы, какъ потокъ, 
Въ судЬ Евангельемь клялся онъ съ жаромъ***, 
За что почтенъ былъ крупнымъ гонораромъ. 

ЬХУ1. 

Я чувствую, меня невольно въ судь 
Затягиваютъ муза и октавы. 



* Горащй. «N11 тог1;а11Ъи8 агдаит ее!», т. е. «ничего н-Ьтъ 
труднаго для смертныгь. 
** Въ защит* Кронеберга. 
*** Въ ващитЬ членовъ совета московскаго коммерческаго банка. 
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И какь, скажите, удержаться туть: 

Кого не встр&гашь — на вопросъ: «куда вы?» 

Одинъ отвЬгъ: «Туда, гд$ намъ дашгь, 

Не съ ц1^зыо развае^енья, иль забавы, 

Еоме;цн и драмы, а зат^^нъ, 

Чтобъ вь оныгь было поученье вс^мъ^^. 

ЬХТП. 
Скор]№, скорМ меня несите, кони 
Моей фантазш, моигь стихокь, 
Въ то здаше, гдЬ засЪдаетъ Еони, 
ГдЬ тьма «защитниБовь сироть и вдовъ», 
ГдЬ передь нами, будто на ладони, 
Открылось столько д*лъ и море словь 
Излили Петербурга адвокаты... 
Ну, муза, сядь, коли пришла сюда ты. 

ЬХУШ. 
Что видишь ты? Воть рьяный прокуроргъ. 
Прославленный молвою князь Урусовъ; 
Онъ адвокатомъ быль, но съ этихъ поръ 
Произошла вь немъ перемЬна Вкусовь; 
Когда-то, обвинителямъ вь упорь, 
Въ р*чахъ онъ много подпускалъ турусовь 
Оъ опФнкомъ либеральнымъ... и теперь 
Подпустить ихъ, вь томъ, муза, мнЬ повЬрь. 

ЪХ1Х. 
Въ былые годы онъ любилъ спектакли — 
«Я зналъ его, мы странствовали съ нимъ»* 

* Стихъ Лермонтова, 
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Въ родной Москв*,-— вЬдь правда, князь, не такь ли?— 
Ахъ, годы г6 исчезли, будто дымъ, 
Порывы къ Мельпомен* въ насъ изсякли, 
И сухо мы теперь на жизнь глядимъ 
Офиц1альнымъ и «законнымъ» взоромъ, 
Какъ подобаетъ мудрымъ прокурорамъ. 

ЬХХ. 

Но, какъ тогда, мы любимъ громы фразъ 
И чувствуемъ при этомъ род;ь экстаза, 
И фатовства хранимъ еще запасъ 
(Порой полезны фатовство и фраза), 
И потому вопимъ мы горячась: 
«Стяжаше — воть родины зараза!» 
Святая правда, бывпий другъ скопца*: 
Стяжателямъ въ отчизн* нЬть конца. 

ЬХХ1. 

Стяжають всЬ, питая склонность къ риску,— 
Так1е люди и такой ужъ вЬкъ! 
Кокотку надо содержать, артистку— 
Что-жъ? — акщи поддЬлалъ, или чекъ. 
Фальшивый вексель смастерилъ, росписку. 
Иль въ кассу влЬзъ, какъ Юханцевъ да Экъ... 
Такъ всЬ живутъ... Но вспомнить, князь, нельзя ли: 
Вы «самопомощью» все это прежде звали. 



* Н-Ькогда, какъ известно, кн. Урусовъ защищадъ скопца 
Пдотидына. 
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ЬХХП. 

Но, впрочем^, вы «им*ли честь» въ тЬ дни 
«Принадлежать къ почтенному сословью»* 
Художниковъ присяжной болтовни, 
Оплаченной заранЬй по условью; 
Теперь вы — прокуроръ, а искони 
Еъ морали дышутъ пылкою любовью 
ВсЬ прокуроры: ихъ благая часть, 
На кресло председателя попасть. 

ЬХХШ. 

Да, такоды морали ихъ мотивы... 
Вотъ почему теперь, надЬвъ мундиръ, 
Клеймите вы такъ грозно мхръ наживы 
И высшаго мазурничества М1ръ. 
А все-таки — Богъ дастъ мы будемъ живы — 
Надеждъ я не теряю, что кумиръ. 
Разрушенный съ негодованьемъ вами. 
Когда нибудь воздвигнцте вы сами. 

ЬХХ1У. 

Князь моралистъ! Свою судьбу какъ знать? — 
Ну, вдрутъ вы вновь пойдете въ адвокаты?** 
Ну, вдругъ, какъ въ дни мйнувппе, опять 
Придется вамъ изъ-за хорошей платы 
Мошенниковъ извЬстныхъ защищать? 
(Мошенники у насъ всегда богаты)... 



* Выражеше кн. Урусова въ обвинительной р-ЬчиАртемовской. 
** Предсказан1е сбылось. 
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Скажите нн^Ь, какую р^чь тогда 
Произнесете вы въ ст^нахъ суда? 

ЬХХУ. 
Прошу не сомневаться въ томъ, что это 
Я въ вашихъ интересахъ гоюрю 
(Простите откровенности поэта). 
Я, впрочемъ, васъ за р*чь благодарю. 
Вы напгъ Жюль Фавръ, вы нашъ Леонъ Гамбетга, 
Въ васъ русскаго я Демосеена зрю,— 
Соперниковъ вамъ нЁтъ по краснор]&чью: 
Воть вакъ я вашей восхитился рфчью!.. 

ЬХХУ1. 

Уфъ, признаюсь, меня собой увлекъ 

Излишне бывппй адвокать московсшй; 

Теперь — о немъ «пропЬвши» столько строкъ — 

Займусь я ]ХЮпожею Артемовской. 

Ораторъ нашъ порядочно допекъ 

Ее со всей компашей жидовской; 

Но что же мн4 сказать, когда она 

Присяжными уже осущцена? 

♦ 

ЬХХУП. 
Пускай она сомнительная дама, 
Бе клеймить ужели мы должны? 
Она теперь въ «м-Ьста» по-Ьдеть прямо, 
Которыя «не столь отдалены»... 
О, муза! не уйдти ли намъ изъ храмъ 
Юстицш? Мы такъ огорчены 

15 
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На этотъ строгШ пригоюръ закона 
Цариц* петербургскаго салона, 

ЬХХУШ. 

Гд* на .«козри» сбирались по утрамъ 

Князья и благородные бароны, 

ГдЬ хо;р» давался дутымъ векселямъ, 

ГдЬ изъ рубля творили миллюны, 

ГдЬ мирно предавались «дурачкамъ», 

ГдЬ, зелхемъ какимь-ою одуренный, 

Быль обольщенъ невинный Полевой, 

ГдЬ знать встречалась съ мелкой «жидовой». 

ЬХХ1Х. 

Позвольте здЬсь сказать а раг! два, слова: 
Что думаете, мой читатель, вы 
По поводу магистра Полевова? 
Онъ будто агнещ» скроменъ и, увы, 
Мы человека скромяаго такова 
Встр-Ьчаемь вдругъ въ салон* у вдовы 
Прельстительной: она въ разсчетЬ страшномъ 
Поить его виномъ и кормить брапшомъ. 

ьххх. 

Не безопасень быль вдовы салонь. 
Однако, все казалось вь немъ такь мило: 
Храня бомонда деликатный тонь. 
Свои «дЬла» хозяйка «проюдила»; 
Любезничаль Торнау тамь баронь, 
Хаймовичей орда туда ходила, 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



115 

И за грабежъ Гутцайтъ почтенъ былъ тамъ 
Похвалънымъ аттестатомъ милыхъ дань. 

ЬХХХ1. 

Такихъ салоновъ въ Петербург* много; 

Но, васъ молю, читатель дорогой, 

Туда вы не ходите, ради Бога, 

Ни по утрамъ, ни позднею порой: 

Въ салоны тЪ весьма легка дорога, 

Да можетъ привести на путь ин(Л— 

На путь Владимхрсюй, пройдеть которымъ 

Весь <!гцвЬтъ» Руси въ грядущемъ очень скоромъ. 

ЬХХХП. 

Пройдуть по немъ различныхъ сферъ д*льцы, 
Прелюбодеи мысли и кассиры, 
КонцессШ всякихъ жадные ловцы, 
Полкъ интендантовъ, злостные банкиры, 
1еипе88е йогёе, гранящая торцы, 
Кокотки, содержанки, ихъ кумиры, 
И даже прокуроровъ сотни три, 
А Ьои!; йи сотр1;е— угодно на пари? 

ьхххш. 

о, славный путь! Ты прежде былъ народнымъ, 
Но изменились времена: теперь 
Излюбленъ ты сословьемъ благороднымъ. 
Оь утратой кр*постныхъ острога дверь 
Открылась шире господамъ природнымъ; 
Явленье это, мой читатель, вЬрь, 
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МнФ душу сладкой радостью волнуеть. 
Оно прогрессъ отчизны знаменуетъ. 

ЬХХХТУ. 

Порой, когда воображать начнешь 
Владим1рки грядущихъ вояжеровъ, 
Ну, такъ и видишь сонмъ жидовскихъ рожь 
Шершавскихъ, Подляковыхъ, Мерзенворовъ. . . 
Ахъ, если, моль отчизны, ты уйдешь 
БаМп — ^для адвокатовъ, прокуроровъ 
Тогда настанеть просто моръ и гладъ! 
(Чему я, впрочемъ, буду очень радъ). 

ЬХХХУ. 

«я кончилъ, господа!»* Не обвинитель 
Я государственный (хвала богамъ!): 
Мн* дЬла н^тъ, вердиктомъ утвердите-ль 
Вы преступлешя жидовъ и дамъ 
Воруюпщхъ — я просто сочинитель, 
Наклонный къ сатирическймъ стихамъ, 
И судь вершу надь всЬми доброй волей; 
По службЬ-жъ судить Кони АнатолШ. 

ЬХХХУ!. 

Возможно также намъ судить, творя 
Долгь гражданина (честный Полетика 



* Истертая фраза адвокатовъ и прокуроровъ при заключен1Я 
р^^чей. 
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Судилъ надняхъ)*. По правде говоря, 

Присяжнымъ быть— въ семь трудность не велика, 

Но «стороны», насъ преньями моря. 

Порой до нервнаго доводить тика; 

Притомъ же 8о1о жутко спать мужьямъ 

Въ стЬнахъ суда: «а съ к*мъ-то жены тамъ?» 

ЬХХХУП. 

Но я, иной идеей озабоченъ, 

СонЬтовать бы никому не сталь 

Цътпу ближняго судьей; увы, непроченъ 

ВсЬхъ честныхъ репутащй пьедесталъ; 

Н-бть смертнаго, который бы пощечинъ 

Не заслужилъ— такъ намъ Шекспиръ сказалъ, — 

Коль смертный самъ съ собой не лицемерить 

И маркой истинной себя измерить... 

ЬХХХУШ. 

Однакожь, шутки овлад4въ бичомъ, 
Я имъ хлещу налево и направо, 
Межъ тЬмъ романъ на мЪстЬ на одномъ 
Стоить недвижно... Эхъ, досадно, право: 
Въ окольной болтовн* о семъ, о томъ 
Плодится за октавою октава, 
А нашъ герой, Наполеона внукъ, 
Еще вкушаетъ въ школ* плодъ наукъ. 



* г. Полетика былъ старшиною присяжныхъ въ процессЬ 
Гулакъ-Артемовской. 
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ЬХХХ1Х. 

О, муза, тронься отрока печалью 

И выпустить его скорЬй позволь. 

Въ гимназш онъ кончилъ курсъ съ медалью 

И вышедъ славнымъ юношей оттоль. 

Конечно, жизнь ему за темной далью 

Великую казала въ свётё роль 

И къ грез* счаст1я любви туманной 

Рвалась душа его въ тревог* странной. 

ХС. 

Онъ, въ качеств* героя, быль хоропгь 
Наружностью и ростомъ соразм-брень 
И съ профиля на д*душку похожъ... 
Да, кстати, мой читатель, я ув*ренъ, 
Что ты давно его фамилью ждешь, — 
Такь вотъ его фамил1я: ОвЬринъ. 
(ОнЬгинъ— я не вымолвилъ едва: 
Привычка подражанья такова). 

ХС1, 

Какъ юноша, желалъ онъ въ эти годы 
Над*ть скорЬй студенчесюй сюртукъ; 
Науки свЬтъ, теор1и свободы. 
Товарищей вольнолюбивый кругъ 
Е^го манили пыжо... Отъ природы 
Мечтателенъ былъ молодой нашъ другъ 
И — я открою подъ большимъ секретомъ — 
Конечно, онъ считалъ себя поэтомъ. 
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ХСИ. 

Да, онъ маралъ изрядные стишки 

(Кто въ юности стихами быль не грЬшенъ?), 

Въ нихъ стонъ любовной сладостной тоски 

Былъ съ скорбш гражданской перевгЬшанъ. 

Еще кь гимназ1и онъ проглотилъ «листки» 

Печати заграничной и, пом*шанъ 

На подвигахъ цивическихъ, съ тЬхъ поръ 

ЗатЬялъ онъ съ друзьями «заговоръ». 

хеш. 

Ихъ было пятеро: Петровъ, Ивановъ, 
Поповъ, Никольскй и ОнЬринъ нашъ. 
Конечно, разрушительныхъ ихъ плановъ 
Ни въ проз*, ни въ стихахъ не передашь. 
Они грозили извести тирановъ 
И, радикальный ощутивши раясъ, 
За чаемъ сокрушали М1ръ въ основахъ 
И возрождали на принципахъ новыхъ. 

ХС1У. 
Шръ пострадать весьма серьезно могъ, 
Ужъ на своей оси онъ колебался... 
Но въ пору ту — такъ сд-Ьлалъ высшШ рокъ — 
Отецъ героя моего скончался 
(Мать раньше умерла), вь законный срокъ 
Былъ схороненъ, и юноша остался 
Въ семъ «м1рЬ, лучшемъ изъ мхровъ», одинъ, 
Своихъ поступковъ полный господинъ. 
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ХСУ. 

Оставшись сиротой, онъ думалъ думу: 
Какь жить теперь? Что делать? Что начать! 
Въ рукахъ им*лъ онъ маленькую сумму- 
Отца наследство... Кстати здесь сказать: 
Побочный Бонапарта сынъ безъ шуму 
Свой прожилъ в^къ, служилъ л^ть двадцать пять 
И утромъ разъ, придя въ Управу, умерь. 
На «исходящей» отмечая нумеръ. 

ХСУ1. 

Сравните съ этой скромною судьбой 
Судьбу Наполеона: тотъ къ побЬдамъ 
Всю жизнь стремился и давилъ собой 
Вселенную; а этотъ предъ обЬдомъ 
Пивалъ настойку, нажилъ геморой 
И свЬту былъ рЬшительно невЬдомъ; 
Но первый и второй, увы, равно 
Въ земл* червями съедены давно. 

ХСУП. 

Ну, съедены— и баста! Ихъ потомка 

Исторхей займемся. Въ оны дни, 

Какъ въ жизни юноши свершилась ломка 

Внезапная, въ числ* его родни 

Выла старуха тетка, экономка 

Въ одной семь* дворянской искони; 

Она въ деревню погостить, на л*то. 

Звала осиротЬвшаго поэта. 
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ХСУШ. 



ОвЬринъ, внявъ старушки добрый зонь, 
ПоФхалъ къ ней. Читатель благосклонный, 
Порадуйся: еще немного строфъ— 
Ж нашъ герой стезею неуклонной 
Придетъ юь амуру. Я держать готовь 
Пари на купгь, пожалуй, милл10нный— 
Давно ворчишь ты, съ нетернЬнья хмурь: 
«Когда же будегь, наконещ», амуръ?» 

ХС1Х. 

Сейчасъ, сейчасъ и очень интересный: 

Амуръ поэта-юноши съ вдовой. 

Красы и добродЬтели небесной. 

Которую профессоръ Полевой— 

ОтнынЬ вдовъ поклонникь всЬмъ изв*стный- 

Почтилъ бы вЬрно страстш живой, 

Хоть оть нея и отошелъ бы съ «носомъ», 

Чтобъ поел* на су;[^ ей мстить доносомъ... 



16 
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П1&сиь вторая. 

I. 

Деревня та, Еуда,' читатель, васъ 
Я привезу тась быстро, какъ не снилось 
Вамъ и во сн* (в*дь у меня— Пегасъ), 
Въ губерши К— ской находилась. 
Природа тамъ не изумляла глазъ 
Еартиною блестящей, но таилась 
Знакомая, родная прелесть въ ней... 
И ямбь поэтовъ напшхъ, и хорей, 

П. 

И анапестъ, и проще размеры 
Испытаны въ рисовкЬ веЬхъ красотъ 
Пейзажа русскаго. «Красоты эти еЬры, 
Но что-то взоръ невольно къ нимъ влечетъ» — 
Такъ намъ поють. Подобныхъ фразъ прим^ы 
Я-бъ могь найти среди поэмъ и одь — 
Есть у меня Филоновъ и Галаховъ— 
Да кой-какихъ я преисполненъ страховъ... 
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Ш. 



«Кандида» авторъ совершенно правь. 
«Вс* роды хороши за исключеньемъ»— • 
И прочее. Весель[й родь избравъ, 
Я вамъ боюсь наскучить повтореньемъ 
Чужихъ стиховъ, а самъ И1гЬю нравъ/ 
Къ натянутымъ несклонный восхищеньямъ, 
Хоть я весьма вь патр10тизм% рьянъ, 
Но роэами не назову бурьянъ. 

IV. 

Вотъ почему— у Фебовой подруги 
На этотъ рааъ прощенья я прошу — 
Картину м4сть близь города К — ги 
Въ моемъ романЁ я не опишу. 
Придетъ пора— природою на югЬ 
Займемся мы: тамъ легче я дышу, 
Лазурно море тамъ и небо чисто; 
Тамь я блесну талантомъ пейзажиста. 



Деревня насъ прельщаетъ, господа, 

Издалека. Мы, сидя въ Караванной 

Или въ Морской, стремимся иногда 

Къ полямъ, къ л*самъ съ тоскою несказанной.. 

Известно вамъ: въ посл4дше года 

Въ журналахъ нашихъ идеалъ туманный 

«Деревни» фантастической возникъ— 

Забытый идеалъ изъ старыхъ книгъ. 
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VI. 

• 

Читали вы мечтателя Жанъ-Жака? 

Я, признаюсь, со скукою читалъ, 

Но утаить я не могу, однако, 

Что онъ намФтилъ этотъ идеаль... 

Да что Руссо: еще Тацитъ средь мрака 

Л-Ьсовь Гермаши мечтой блуждазгь, 

ПрезрЬвши Римъ, г^|^, возносясь позоромъ, 

Венчался Цезарь съ юношею Споромъ. 

УЛ. 

Тогда иныя были времена, 

А все же и теперь, какъ въ оны годы, 

Душа людей попрежнему полна 

Мечтой о «лон* матери-природы». ^ 

Просторъ полей, деревни тишина, 

Съ народомъ трудаЕ» для блага и свободы— 

Вотъ то, къ чему влечемся мы порой. 

Измучившись столичною хандрой. 

УШ. 

Понятны мнЬ подобный влеченья, 
Но не люблю я праздныхъ грезь о томъ. 
Что жизнш «деревни» — возрожденья 
Струю живую мы въ себя вольемъ. 
Что мы, изживъ Европы просвЬщенье, 
Чрезъ мужичка и добрымъ мужичкомъ 
Таинственно спасемся (такъ «радЬли» 
Сектанты гайдебуровской «Недели»). 
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IX. 

Превовнося значенье мужика, 

Танцуемъ мы, подобно скоморохамъ, 

На фраз^Ё модной: «жизнь его тяжка», 

И «слиться» съ нимъ готовы съ тайнымь вздохомъ; 

Но ч^мъ вздыхать о семь издалека. 

Не лучше-ль просто обратиться къ сохамъ: 

В-Ьдь мужику не легче лить свой потъ 

Подъ болтовню чувствительныхъ господь. 

X. 

А то еще таше есть межъ нами, 

Что мужика хотятъ учить тому. 

Чего не поняли порядкомь сами. 

Друзья мои! Чтобъ св*тъ разс*ялъ тьму — 

Учить делами надо— не словами: 

Д-Ьла доступиМ сердцу и уму; 

У ваеь же, менторы меньшого брата, — 

«Слова, слова»... (Истертая цитата). 

XI. 

Ахъ, вь пору ту, какь мой разсказъ идетъ, 
Деревня и мужикъ еще не знали 
Мечтателей, стремящихся вгъ народъ, 
Да и статей въ тЬ дни не сочиняли 
О томъ, что представляетъ для господь 
РоссШская деревня въ идеал*; 
И крЬпостными душами тогда 
Еще владели мирно господа. 
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ХП. 

Но ужъ зажглась заря освобожденья, 

Быль близокъ день велик1й для раба: 

Писалось въ Петербург* «Положенье»... 

Въ такой момёнтъ ОвЬрина судьба 

Забросила въ богатое им*нье. 

Мы на доек* дорожнаго столба 

Читаемъ, что именье называлось 

Сельцомъ «Отрадой» (въ немъ сто дупгь считалось). 

ХШ. 

Вблизи пути проЬзжаго сельцо 

Раскинулось. На холм* невысокомъ 

Господсшй домъ. Съ колоннами крыльцо, 

Надь кровлей круглый бельведеръ съ флагштокр^гь, 

И даже гербъ въ фронтон* на-лицо; 

А позади, куда ни глянешь окомъ, — 

Деревья сада пышныя и въ немъ 

И прудь, и лугъ съ роскопшымъ цв*тникомъ. 

XIV. 

Им*нье перешло по завЬщанью 

Отъ князя Ртищева къ его вдов*. 

Вратъ Рюрика Сенеусъ, по преданью, 

Стоялъ фамильи этой во глав*; 

Но склоненъ я къ иному толкованью: 

В*рн*й— въ орд*, иль можетъ быть въ Литв*, 

Рабами были княжесюе предки: 

Таюя Р0Д0СЛ0В1Я нер*дки. 
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. XV. • 

Такъ или нЬгь, но, въ качестве слуги 
Отечества, при Грозномъ, при Иван'Ё, 
Харламп1й Ргищевъ ставленъ въ батоги 
Ж всл:Ё;ц» затЁмъ изжаренъ на таган^^; 
А Ртищеву Прокофью сапоги 
И шубу съ плечъ, за подвиги во брани, 
Даль Михаилъ; а внукь Прокофья Титъ 
Не разъ бывалъ Петромъ Великимъ бить. 

XVI. 

Позднее, при владычестве Бирона, 
НасЬдкой Ртищевъ АлексМ клохталъ, 
А при Минерв* сЬвернаго трона 
Сынка его Шешковск1й отхлесталъ. 
Случилось такъ, что «нЬкая персона 
Всклепала имя». Ртищевъ юный сталь 
Болтать о томъ вездЬ и— «безъ огласки» 
ПосЬченъ былъ (избЬгнувъ, впрочемъ, встряски). 

XVП. 

Воть рядь именъ, вогь славы ихъ молва: 

Ее бьггописанья сохранили. 

У прочихъ предковъ меньш1я права 

На память историческую. Были 

Межъ ними — сумасшедшихъ три, иль два; 

Вино и карты ВС* равно любили 

И каждый былъ душой дворянской слабь 

Насчетъ битья и полнотЬлыхъ бабь. 
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ХУШ. 

Князь быль посл:]&днтгь могиЕаномъ рода 

И оказался супцй могиканъ: 

Онъ уморилъ двухъ женъ въ четыре года 

И жиль вдовцомъ въ деревн*, толстъ и пьянь. 

Его пленяла полная свобода 

Разгульных^ орпй. Дочерей крестьянъ 

Онъ силой бралъ для своего гарема 

(КрЬпостнцковгъ извЬстная система). 

Такъ Ртищевъ жиль и сд^ался ушъ еЬдь, 

Когда любовь его схватила круто: 

Быль небогатый у него соеЬдъ, 

А у сосЬда дочь была Анюта. 

Проживъ съ отцомъ въ разлук:]^ восемь л^^тъ, 

Вернулася она изъ института; 

Ея красу замЁтилъ князя взоръ — 

И... «совершился рока приговоръ!}^ 

XX, 

Недолги были старика исканья, 
И с;^Ьдалась она его женой— 
Невинное и чистое созданье, 
Цв^^къ весны, что съ утренней зарей 
Расцв&гь и сладко лилъ благоуханье, 
И быль измять развратника рукой... 
Хоть много, много слезь ея пролилось, 
Она отца желанью покорилась. 
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XXI. 

Она несла печально тяжшй гяетъ 
Противныхъ ласкь, смиренья чуждой вол*, 
Сперва ждала съ тоскою, что придетъ 
Свободы день; потомъ душевной боли 
Сдавила ропотъ. И на пятый го^ 
О счаст1и ужъ не молила бол* 
И обратила, двадцати трегь л-бть, 
Свои молитвы на другой предметь. 

XXII. 

Увы, была осквернша жестоко 
Ея мечта о счаст1и земномъ. 
Любовь въ грязи разврата и порока 
Явилась ей и въ сердц* молодомъ 
Сомненья скорбь вселилася до срока 
И въ М1р'Ь неба, чистомъ и святомъ. 
Она съ тревогой тайною искала 
Поруганнаго жизнью идеала. 

ХХШ. 

11ош1Ю двухъ предыдущихъ строфъ 
Я прозой резюмирую иначе: 
Поставивъ въ спальн* бездну образовъ, 
Она до слезь молилась^ въ этомъ плач* 
Ища забвенья. Разговоръ поповъ 
Любила слушать, а монаховъ паче, 
И въ мн'Ьньи ихъ прославилась она, 
Какъ «благочестно-знатная жена». 
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XXIV. 

Молитвы къ небу 

Для страждущихъ и несчастливыхъ душъ, 
Хоть молится и тотъ, порою, жарко, 
Кто весело живеть, царапнувъ купгъ... 
Р-Ьщ,, впрочемъ, не о томъ. Жила швейцарка 
Оъ княгинею въ деревнЬ; старый мужъ 
Ее принанялъ, разсуждая тонко: 
Жен'Ё въ глуши полезна компаньонка. 

XXV. 

Женевы дщерь, ТЬёойо81е Деказъ, 
Была, что называется, девоткой; 
Могла впадать въ мистически экстазъ 
И боль зубовъ лечила русской водкой, 
Въ полезности сей мЬры убЬдясь; 
Особой этой чинною и кроткой 
Указанъ былъ княгин^Ь путь небесъ 
И въ ней смиренъ земныхъ порывовъ ЙЬсъ. 

XXVI. 

Но, впрочемъ, эта кроткая особа 

Не без-^ разсчета праведна была: 

Вокрутъ себя она смотрела въ оба 

И такъ княгиню въ руки забрала, 

Что — день пришелъ, открылись двери гроба 

Для Ртищева и все же не дала 

Кончина мужа ей освобожденья: 

ТЬёо(1о81е, ея советы, мненья 
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ХХУП. 

Теперь закономъ стали для вдовы. 

Она на все ея смотр&иа взгдядомъ. 

Дб% праведницы съ ногь до головы, 

Он% молились и въ церввагь и на домъ 

Монаховь зазывали... Но, увы, 

Уагь Вельэевулъ ковгфный съ ц'Ьльшъ адовгь 

Походомъ шелъ на нашихъ .фвнъ святыхъ 

И победить быль долженъ скоро ихъ. 

ХХУШ. 

Орудаемъ злокозненнаго духа 
Быль избранъ нашъ мечтательный герой. 
Чуть только стало по дорогамъ сухо, 
Онъ тотчасъ къ теткЬ прикатилъ родной. 
(У Ртищевыхъ давно жила старуха: 
ПоЕойшлй князь еще быль холостой, 
Когда вручилъ хозяйство честной дамб, 
Упрочившей сей важный пость съ годами). 

XXIX. 

Пр1*здъ въ «Ограду» юноши сперва 
Не произвелъ большого впечатленья; 
Его узрЬла кроткая вдова— 
По формЬ совершилось представленье — 
И ласково сказала слова два... 
ОвЬринъ для княгини, безъ сомненья, 
^ Быль родственникъ слуги и потому 
Такой пр1емъ оказанъ быль ему.*. 
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XXX. 

Для челов-Ька благостью Господней 

Безсмертная дарована душа, 

Чтобъ отъ страстей земныхъ онъ былъ свободней 

И не грФшилъ; а станетъ лшть гр-Ьша — 

Его замучать черти въ преисподней. 

ВсЬ сознаютъ: куда не хороша, 

Куда мрачна такая перспектива, 

И всЬ меярь тЬмъ гр-Ьшать нетерп^иво. 

XXXI. 

А женщины нетернЬливЬй всЬхъ; 
(Изъ «Бьгг1я» главу прочтите третью)*; 
Имъ кажется сперва ужасенъ гр-Ьхъ, 
Но, давши волю вздоху, междометью 
«Ахъ!» или «о!» (порою даже «эхъ!»), 
ОнЬ себя опутываютъ сЬтью 
Соблазна страстнаго весьма легко: 
Припомнимъ, напримЬръ, мардизу Ко. 

XXXII. 

Маркиза родилась подъ солнцемъ юга, 

Но отвергала власть любви она 

И, говорятъ, была отъ ласкъ супруга 

Контрактною статьей ограждена; 

Но срокъ насталь — и ей пришлося туго, 

И, кь страсти пылкой жаждою полна^ 

* Эта глава заклю^тетъ въ сев^ разсказъ объ искушенш Е 
8м1емъ. 
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Съ эксъ-куаферомъ молодымъ — о диво! — 
Сошлась, недолго размышляя, дива. 

ХХХ1П. 

Сошлась она л-Ьтъ двадцати шести — 
Прекрасный возрастъ для любви мятеягаой. 
О, слабый ноль! советую блюсти 
Не долЬе себя оть страсти нЬжной ! 
Не то придется даромъ отцвести 
И, покорясь судьбин* неизбежной, 
Быть старой ^^вой и жая*ть о томъ, 
Что въ юности не увлеклись гр*хомъ. 

XXXIV. 

Шепну вамъ на ухо: о семь жалФла 

Ма(1ешо18е11е ТЬёойозш не разъ; 

И хоть порой соблазнъ греховный тЬла 

Она смиряла ш> небо уносясь, 

Но вгь сорокъ л*тъ любви еще хотЬла... 

Вотъ почему не удивлю я васъ, 

Когда скажу, что въ сердце дЬвы чинной 

Страсть возбудилъ ОвЬринъ нашъ невинный. 

XXXV. 

Ее пл4нилъ «прекрасный сирота»; 

Онъ нравился, ей скромност1ю очень: 

«Наверно у негр душа чиста, 

«Наверно онъ, какь ангелъ, непороченъ», 

И въ ней родилась тайная мечта, 

Что нравъ небесный долженъ быть упроченъ 
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Въ его душ* невинной, и она 
На этотъ подвигъ свыше избрана. 

XXXVI. 

Поцуявъ сердцемъ Вояйе вел*нье, 

Почтенная особа начала 

Осуществлять свой планъ безъ замедленья 

И въ дружбу съ робкимъ юношей вошла, 

Узнала про его стихотворенья 

И просто очарована была, 

И, умъ его хваля и дарованья, 

Къ нему княгини привлекла вниманье. 

ХХХУП. 
ОвЬринъ сталь нед*ли черезъ три 
Необходимъ для дамъ благочестивыхъ. 
Онъ до вечерней съ ними до зари 
Гулялъ въ саду, иль на поляхъ и нивахъ 
Читалъ имъ книги... Что ни говори, 
А дамы любятъ юношей красивыхъ: 
Такъ мудрено-ль, что быль пр1ятенъ онъ 
Для праведныхъ, но все же слабыхъ женъ. 

ХХХУШ. 

и юноша пл*ненъ быль несомненно 
Ихъ обществомъ. ЗастЬнчивый сперва, 
Онъ оживлялся съ ними постепенно, 
Въ немъ дикость замЬчалася едва 
И, наконецъ, исчезла совершенно: 
Улыбки дамъ, участя слова 
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Его смущенье побеждали ловко 

(На этотъ счетъ у жешцинъ есть снаровка). 

XXXIX. 

Вы поняли изъ предыдущихъ строкъ, 
Что оть такихъ занятШ и прогулокъ 
Для юноши, конечно, недалекъ 
Заветный путь кь Амуру вь переулокъ; 
Но нашъ герой постичь сего не могъ: 
Хоть голосъ страсти быль довольно гулокъ 
Въ его душ*— онъ ничего не шдаль 
И съ увлеченьемъ дамамъ угождалъ. 

ХЬ. 
Одно ему казалось въ нихъ забавно: 
Еврейскую исторш всегда 
Он* читали передь сномъ исправно, 
И нашего героя иногда — 
Отъ этихъ чтенШ бЬгавшаго явно — 
Склоняли кь нимъ и— сущая бЬда!— 
Онъ долшенъ быль серьезно хоть для вида 
Внимать о разныхъ подвигахъ Давида. 

ХЫ. 
Или разсказъ известный, какь Исавъ 
Осиленъ быль излипшимъ аппетитомъ, 
За что лишился первородства правь... 
Отъ сихъ исторШ дЁлался сердитымъ 
ОвЬринъ мой; но дамы, прочитавъ 
Главу— другую, умилялись скрытымъ 
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Священнымъ смыслом^ даже въ именахъ: 
Зимран'ь, Елдага, Мишма и. Шуахъ...*. 

ХШ.- 
Да, не любилъ нашъ другь аашя лтенья, 
А между тЬмъ одно изъ нихъ какъ разъ ^ 
Им*ло результатомгь приключенье 
Нежданное для юноши, для васъ, 
Для дамъ святыхъ — для всЬхъ безъ исключенья; 
Обь этомъ ниже будетъ мой разсказъ, 
Покуда же, читатель, на свобод* 
Договоримъ на тему «о погод*». 

ХЫП. 
1юль стоялъ прежаркШ вь этотъ годъ. 
Зной мужика не очень безпокоилъ: .. 
«ТучиМ на нивЬ колосокъ нальетъ,, : 
Господь молитвы наши удостоилъ...» 
Но тотъ же зной мучешя господь— 
Отъ лЬни пропадающихъ— удвоилъ; 
Изъ этого мы видимъ: иногда 
СильнМ крестьянъ страдаютъ господа. 

ХЫУ. 
Въ числ* страдалйцъ, очень чуткихъ къ зною, 
Была княгиня... Я о многомъ п'Ьлъ, 
А героини нашей красотою 
До сей поры заняться не успЬлъ; 



Имена н*которыхъ сыновей и внуковъ Авраама. 
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Знакомы мы елегка съ ея душою; 
Но Богь ей даль одно изъ пышныхъ тЬдъ— 
И потому займемся т*ломъ пышнымъ:. 
О муза! ты его изобразишь намъ? 

ХЬУ. 

Что сльшху я— ты не желаешь? Н-Ьтб?! 
Ать, Рубенса и Тиц1ана слава 
Съ тобой насъ не прельщаюгь, хоть предметъ 
Чудесной кисти ихъ достоинъ, право. 
Но знаешь ли, какой я дамъ совЬтъ: 
Маркевича попросимъ Болеслава 
Нарисовать намъ прелести вдовы 
Отъ пятокъ и до чудной головы. 

ХЬУ1. 
Изображать прекрасныхъ женшднъ дока 
Маркевичъ, знаменитый романистъ, 
На ихъ портреты— прямо, съ заду, съ боку 
Извелъ онъ не одинъ печатный листъ; 
Въ такомъ занятьи, впрочемъ, н-бть порока; 

Вотъ дурно что: онъ 

За этотъ гр*хъ онъ былъ казненъ сурово 
Изгнашемъ... изъ органовъ Каткова. 

ХЬУП. 

Но возвратилъ ему Катковъ фаворъ: 
Опять новеллы онъ кропаетъ въ «В-Ьстниесъ», 
Въ «В'Ьдомостяхъ Московскихъ» сЬетъ соръ, 
И, прессы соглядатай и прелестяикъ, 

18 
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Ояъ тамъ меня пресдгЬдуетъ въ упоръ, 
Зане идей я вредныхъ провозвестнике; 
А я— поймите доброту мою— 
Его таланты гласно признаю! 

ХЬУШ. 
Ахъ, я опять отвлекся отъ предаета; 
Таковъ всегда: кумиръ мой— болтовня. 
Пишу, что въ голову придеть: за это 
Читатель мой ужъ извинить меня, 
Причуду, хоть и скучную, поэта 
Въ душ* своей по добротЬ ц*ня... 
Теперь назадъ воротимся со мною 
И ужъ займемся въ этотъ разъ вдовою. 

ХЫХ. 
И такъ... Позвольте, я совс^мъ забылъ, 
О чемъ у насъ, читатель, шла беседа? 
Да, вотъ о чемгь: вдонЬ несносенъ былъ 
Хюльсюй жарь. Прекрасная, какъ Леда 
(Когда къ ней лебедемт. Юпитеръ плылъ), 
Она всегда купалась до обЬда, 
Но, пообЬдавъ, начинала вновь 
Томиться страшно: солнце жгло ей кровь.. 

Ь. 

Предъ ней мелькали грезы прихотливо; 
ТЬхъ грезъ подробно я не передамъ: 
Ихъ муза сохранить оть вась стыдливо; 
Да и зач-Ьмь вам^ь знать секреты дамь? 
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Одно замечу: ей мечтался живо 

Небесный рай и въ томъ раю Адамъ, 

Но былъ ли онъ военнымъ или статски1гь — 

ТЬе гей! 18 йИепсе *, молвлю съ принцемъ Датскимт,. 

Ы. 
Прилич1е и скромность мнЬ велять 
Хранить мечтанья героини скрытно^ 
Но вообще поговорить я радъ 
О грезахъ дамъ, что,пообЬдавп, сытно, 
Въ полудремотЬ сладостной лежать... 
Коль вам^ь послушать будетъ любопьггно, 
Я сообщить могу на этотъ счет1> 
Теорш— трудовъ ученыгь плодъ. 

ЬП. 
Характеръ грезь (нь л*тахъ опред-бленныхт,— 
Такь съ двадцатипяти до сорока) 
Отъ кушангй зависить поглощенныхъ: 
Баранина, ростбифь, окорока 
Родять мечты о статныуь баритонахъ 
И о гвардейцахъ сь шеями быка; 
Ципленка скушавъ, или куропатки, 
Оданорахъ мечтать всЬ дамы падки. 

ЬШ. 
Не такь влхяеть сь трюфлями паштетт,, 
Особенно залитый редереромъ: 



* т. е. <Все остальное модчап1е» — предсмертныя слова Гамлета. 
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Тутъ дамскихъ грезъ неуловимъ предметъ — 
То ангеломъ мелькнеть, то офицеромъ, 
То существом^, какихъ на свЬт* н*тъ, 
По форм* неудобнымъ, по разлйрамъ... 
Пр1ятн'Ье фанта81и потокъ 
Отъ спаржи и отъ сочныхъ артишокъ; 

Тогда мечташй пылкихъ лихорадку 
См*няетъ рядъ спокойныхъ, св'Ьтлыхъ думъ. 
Но, чортъ возьми, дурную взявъ повадку, 
Разсказъ веду я просто наобумъ. 
Отнын*, самъ себя призвавъ къ порзвдку 
И устремивъ вниманхе и умъ 
Къ моимъ героямъ, къ моему роману, 
Я отступать ум^ренн-Ье стану... 

ЬУ. 
Приходится мн* цифрою начать: 
Десятаго 1юля, по обычью, 
ЗасЬли дамы передь сномъ читать. 
Ов^рикь натпъ (хоть называлъ онъ дичью 
Так1я чтенья) долженъ былъ внимать 
ХозяйкЬ дома, уступивъ приличью; 
Любуясь на красу ея лица, 
Онъ терпЬливо ожидалъ конца. 

ЬУ1. 
Отъ благочестья тайнаго, отъ жара 
Иль отъ чего другого, но вдова 
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Исторш супруги Потифара 

Читала, явно путая слова; 

Разсказъ о томъ, какъ страсти знойной чара 

Схватила даму пылкую, едва 

Доконченъ быль, и коментар1й тоншй 

На этоть разъ отложенъ компаньонкой. 

ЬУП. 
Казалось, дамы тайно смущены... 
И то сказать! быль поюдь для смущенья! 
Возможно-ль Потифаровой жены 
Безстыдное рдобрить поведенье: 

Подобные пассажи, безъ сомненья, 
Случаются и въ наши дни, порой, 
Съ развязкою однако же иной. 

ЬУПХ. 
Шть много женъ такихъ, какъ египтянка, 
Да отроковъ невинныхъ нынче кЬтъ. 
Вино и дамы— мальчиковъ приманка 
Оь шестнадцати, съ четырнадцати лЬтъ. 
Коль въ дом* есть старуха гувернантка 
И юный гимназистъ или кадетъ— 
Исторш супруги Потифара 
Иначе разьи-раеть эта пара... 

ЫХ. 
Я вамъ сказалъ: закрывъ почтенный томъ, 
Княгиня не шутя въ душ* смутилась; 
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— «Объ этомъ дальше завтра вшг прочтейъ... 
Еакъ жарко... Я сегодня утомилась... 
Ужъ поздн1й, часъ: пора заняться сномъ»... 
И, съ юношей простившись, удалилась 
Въ свой будуаръ, какъ будто торопясь; 
А всл*дь за ней мадмуазель Деказъ. 

ЬХ. 

Спокойной дамамъ пожелавши ночи, 

ОвЬринъ думалт>: «спать я не пойду...» 

Хоть путь во флигель быль чрезъ дворъ короче, 

Онъ вьшхелъ въ садъ и сталь бродить кгз саду. 

Съ небесъ смотр*.1и звЬздь блестящихъ. очи. . . 

(Старинный троп-ь, но, точно на бЬду, 

Н*ть у меня на этогъ разъ иного; 

А, впрочемъ, что же въ этомъ мхр* ново?) 

ЬХ1. 

Въ аллеяхъ в*ялъ чудЕсый аромать, 
И л^тгь луны, С1ян1емъ кристальнымъ 
Обливт> цвЬтникъ и весь роскошный садъ, 
Какт> въ серебр*— въ пруд* купался дальномъ. 
Тепло и тишина... Не задрожать 
Листы деревъ... Мечтаньямъ идеальнымъ 
Напгь юноша, конечно, предался 
И на скамь* дерноюй два часа 

ЬХП. 
Онъ просидЬл7>, глазЬя безпредметно 
На звЬзды, на луну, на св*т.1ый прудъ. 
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Ахъ, все ему казалось такъ приватно, 
Такъ полно счастьемгь безконечнымъ тутъ. 
Уходить время тихо, незаметно, 
Вид'Ьнья вереницей возстаютъ, 
Ласкаются и нанять за собою, 
И сердце ноетъ страстною тоскою... 

ЬХП1. 
Весь шръ готояь прижать къ своей груди 
И пламенкЬе всЬхъ одно созданье!.. 
Однако, сколько ночью ни сиди, 
А все же сна почувствуешь желанье; 
Финаль такой предвидя впереди, 
ОвЬринь, наконець, прервавт> мечтанья, 
Подумаль: «Ну, теперь пора домой» — 
И вдругъ... онъ замерь статуей нЬмой! 

ЬХ1У. 
И ты, читатель, замерь бы сь испуга; 
Героя моего, вообрази, 
Об1>ятья чьи-то сжали очень туго. 
Какой-то шопоть слышитт. онь вблизи 
И зригъ— небесь и ангелокь подруга — 
Сама п1а(1ето18е11е ТЬёойозге 
Кь нему на шею, какь м*шокь, повисла: 
Ну кто-бь при этомь не лишился смысла! 

ЬХУ. 
Да,, нашь Ов-Ьринь ошалЬлъ совсЬмт, 
И обратился на мгновенье кь мраморь, 
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А д*ва увлеченнал межъ т^мъ 
Предъ нимъ лила изъ разныхъ сердца каморъ 
То чувство, что известно людямъ всЬмъ, — 
Его зовутъ: любовь, (Не ЫеЬе, атог, 
Ь'атоиг и 1оуе, по-гречески «эросъ». 
(Какъ по-инд1йски?— Къ Пашино вопросъ). 

ЬХУ1. 
Признанья лепетъ для Ромео дорогъ, 
Когда предъ нимъ Джульета въ цвЬтЬ л'Ьтъ. 
Но если ей ужъ миновало сорокъ — 
Господь спаси насъ отъ такихъ Джульетъ: . 
Тутъ слЬдуетъ, безъ дальнихъ отговорокъ, 
Лишь помня о себ*, забыть весь св'Ьтъ 
И броситься неудержимо, братья... 
Куда угодно, но не къ «ней» въ о&ьятья! 

ЬХУП. 
Герой нашъ поступилъ, конечно, такъ, 
(Историо 1осифа недаромъ 
Прослушалт, онъ). Напрасно за пиджакъ 
ТЬео(1о81е его хватала съ жаромъ: 
Не одол-Ьлъ его Эдема врагъ, 
Не поддался онъ д-Ьвы страстной чарамъ— 
Онт> вырвался, зари небесъ ал*й, 
И скрылся быстро въ темнотЬ аллей. 

ЪХУШ. 

Читатель благосклонный, полагаю, 

Ты сомневаться можешь въ томъ едва-ль, 
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Что я октавы пестрыя слагаю, 
Въ виду им*я строгую мораль; 
Вотъ почему сейчасъ я предлагаю 
Дать моему Опарину медаль, 
Или похвальный листъ за добродетель, 
Которой я и цЬлый скЬтъ свидетель. 

ЬХ1Х. 
И вообще бы премш у насъ 
Ввести полезно, въ род* Монтюна, 
А то, въ конецъ душою развратясь, 
Мы сгибнемъ, какъ Содомь во время оно. 
И жить и наслаждаться торопясь, 
Охъ, не блюдемъ мы Божьяго закона, 
И праведниковъ даже десяти 
По всей Руси великой не найти. 

ьхх. 

А между тЬмъ растл^нья зла въ ней бездна... 

Читали вы: Цитовить, мудрый мужъ, 

Броппору издалъ? Черезчуръ любезно 

Брошюрой звать озлобленную чушь; 

Но объ отчизнЬ тамъ онъ плачетъ слезно. 

Открывши КБ ней не помню сколько дужъ, 

Изъ коихъ заразительную воду 

Пьютъ росс1яне, какъ зальцбрунъ иль соду. 

.ЬХХ1. 
ЗамЬчу къ слову: я пишу романъ. 
Не разставаясь съ зельтерской бутылкой, 

19 
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И въ этотъ мигъ сей жидкости стаканъ 
Т11ёо(1о81е я предложилъ бы пылкой... 
Напрасно д*ва вошяла: «Жанъ!» 
Звала его и «ангеломъ», и «милкой»— 
Ахъ, на призывы пламенные тЬ 
Лишь эхо отвечало въ темногЬ. 

ЬХХП. 

Уставши звать, въ любовной лихорадке, 

Она упала на скамью и тутъ 

Лежала въ истерическомъ припадк*— 

Я въ цифрахъ точенъ— ровно семь минуть... 

У ней бродили мысли вт. безнорядк*... 

(Я соглашусь, что былъ немного крутт> 

Отпоръ ея восторженньщь порывамъ, 

Но что-жъ намъ д^Ьлать съ юношей пугливымъ?) 

ЬХХШ. 
Потомтэ, очнувшись, начала она 
Припоминать, какъ это все случилось: 
Она легла... Однако не до сна 
Ей было въ эту ночь... въ ней сердце билось... 
(Все Потифарова надЬлала жена!) 
Чтобъ усмирить волнеше, решилась 
Она пойти прогулку сдЬлать въ садь 
(Охъ, въ семъ рЬшеньи былъ залгЬшанъ адъ!) 

ЬХХ1У. . 
Пришла, тревогой странною томима. 
Она въ аллею у пруда и вдругъ 
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Очамъ ея, какъ образъ серафима, 
Явился тамъ мечтательный нашъ другъ, 
Сид'ЁвшШ на скамеЁк^ недвижимо... 
Боясь издать мал^йшШ шумъ иль ввукъ, 
Она вблизи остановилась скрытно 
И на него гля^^Ьла ненасытно. 

ЬХХУ. 

и такъ онъ показался ей хорошъ, 
Что, ангеломъ его сочтя, конечно, 
Она сообразила: «отчего-жъ 
Намъ не обняться свято и безгрЬшно: 
Во мн* ты также ангела найдешь...» 
И эту мысль небесную поспешно 
Осуществила (восемь строфъ назадъ 
Я разсказалъ вамъ дЬла резудьтатъ). 

ЬХХУ1. 
Все остальное выщло противъ воли... 
Ахъ, вЬдь она не впала въ гр-Ьхъ едва... 
А онъ... а онъ... Понюхать надо соли: 
У ней кружится страшно голова... 
И съ этой мыслью новой въ «антресоли» 
Она пошла изъ сада, чуть жива, 
Легла въ постель (виски смочивши спиртомъ) 
И, на зар* уснувъ, вкусила миръ тамъ. 

ЬХХУП. 
Межъ тЬмъ ОвЬринъ, сд^лавь дальн1й туръ, 
Въ волненьи тайномъ уходилъ изъ сада. 
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ТЬёойозхе назойливый амуръ 
Его смутилъ... Кип-бла въ немъ досада, 
И потому С1гЬшилъ онъ черезчуръ. . 
Однако же къ воротамъ было надо 
Пройти близь дома, съ правой стороны, 
Гд* комнаты вдовы размещены. 

ЬХХУШ. 
И тутъ онъ шагъ замедлилъ и съ невольной 
Улыбкою онъ сталъ гляд-бть туда, 
Гд* свЬсился балконъ шестиугольный, 
Что выходилъ— онъ зналъ о&ь этомъ, да— 
Изъ будуара дамы богомольной: 
Ее на томъ балкон* иногда 
Въ дезабиль* видалъ онъ, съ думой сладкой 
Любуясь ею по утрамъ украдкой. 

ЬХХ1Х. 

Балконъ былъ ярко озаренъ луной 
(Узоромъ р^зкимъ гЬнь его лежала 
На цокол*, С1явшемъ бЬяизной), 
И тамъ— въ немъ сердце сладко задрожало,— 
Облокотясь на баллюстрадъ р-Ьзной, 
Вся въ бЬломъ; какъ видфше, стояла 
Она, она!..— «Ов*ринъ, это вы?» 
Раздался голосъ ласковый вдовы. 

ьххх. 

Къ балкону другъ нашъ бросился въ волненьи. 
Но здЬсь позвольте воротиться вспять: 
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Княгиня, круто прекративши чтенье, 
Ушла къ себ*, но не ложилась спать; 
Ей было жарко; странное томленье 
ТЬснило грудь; чтобъ этотъ жарь унять, 
Она, позвавши горничную Анну, 
Вел-Ьда тотчасъ приготовить ванну. 

ЬХХХ1. 

Покуда ванной занималась та, 

Предъ зеркаломъ вдова сняла покровы, 

И пышныхъ формъ нагая красота— 

Въ томъ не меня вините, а стекло вы — 

Предстала ей... И странная мечта 

Въ ней шевельнулась: «Какъ несчастны вдовы- 

Он* красою счастья не дарятъ...» 

(При этомь быль на плечи брошенъ взглядъ). 

ьхххп. 

«И]иъ не отъ кого ждать отрадной ласки, 
Полюбоваться некому на нихъ...» 
(Она при этомь опустила глазки 
На перси и... скромнее будь мой стихъ!) 
«В'Ьдь принимать нельзя намъ безъ огласки 
Къ себ4 мужчинъ... конечно, молодыхъ. 
Бояться старыхъ, правда, н*тъ причины, 
Но скучны очень старые мужчины...» 

ЬХХХШ. 
«А вотъ у ней— у египтянки той. 
Что бросилась къ Тосифу такъ странно, 
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Мужъ, в-Ьрио, былъ и старый, и крутой, 
Ее бранилъ и мучсилъ постоянно... 
Однако, думой я полна пустой... 
( — Ахъ, Аннушка, готова что ли ванна? 
Ты долго возишься:. СкорМ нельзя-ль?) 
«...Хоть гр-Ьшная ода— ее мн* шаль... 

ЬХХХ1У. 

«Любить такого юношу прхятно... 

Тосифъ былъ и статенъ, и хоропгь, 

МолоденькШ совсЬмъ и... вЬроятно, 

На этого Опарина похожъ... 

Что это— у меня на плечахъ пятна... 

Отъ жара в-Ьрио...» (— Аннушка, ну, что-шъ— 

Ты до утра не приготовишь, видно?) 

«Предъ зеркаломъ стоять мн* просто стыдно 

ЬХХХУ. 

«и неприлично: зе 8Ш8 1:.ои1е пие... 
И, покрасн'Ьвъ, рукою торопливой 
Она вдругъ завернулась въ простыню. 
Прекрасный полъ есть вм-ЬстЬ полъ стыдливый; 
Стыдливость эту очень я ц-Ьню 
И потому вдовы моей красивой 
Купанье въ ванной я не опишу: 
Фривольностью въ стихахъ я не грЬшу. 

ЬХХХУТ. 

Струею освЗЬживъ себя прохладной, 
Она ночной набросила батистъ 
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И вышла на балконъ, и грудью жадной 
Вдохнула воздухъ: тепелъ и душисть 
Ее онь обнялъ н-Ьгою отрадной... 
Все спить кругомъ; не шелохнется листъ 
И дайсе звЬзды вь неб* озаренномъ 
Мигаютъ въ утомленьи полусонномъ. 

ЬХХХУП. 
Облокотись рукой на баллюстрадъ, 
Она стояла, будао изваянье 
Богини ночи... Упоенный взглядъ 
Сл*дилъ въ лазури кроткихъ звбзд'ь с1янье 
И, мнилось, ночь и звезды говорить 
о счастш... и сладкое желанье 
Томило душу, волновало кровь... 
Вздохъ замиралъ и вырывался вновь... 

ЬХХХУШ. 
И было даже странное мгновенье, 
Когда княгини тайная мечта 
Вдругь приняла живое воплощенье: 
Ей показалось, что ея уста 
Коснулись чьихъ-то губъ, и въ упоеньи 
Она вздрогнула... Быстро греза та 
Волшебная мелькнула и умчалась 
И сердце въ ней невольной грустью сжалось. 

ЬХХХ1Х. 

Есть счастье въ м1рЬ, наслажденья есть— 
И ихъ она до сей поры не знала. 
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Гнала ихъ прочь... И для чего? Богъ в*сть! 
Всю жизнь, всю жизнь она себя смиряла, 
Пришлось ей столько горя перенесть, 
А счаст1я, увы, изведать мало; 
А счастье такъ прекрасно, что оно 
И въ грезахъ даже н-Ьгою полно! 

ХС. 

О, ночь, о, ночь! О, звезды голубыя, 

И ты, ВТ, лучахъ серебряныхъ луна! 

Вы всЬ теперь свидетели н*мые. 

Что жаждой счастья грудь ея полна, 

О, пусть волненья страстныя, живыя 

Встревожатъ душу сладко и она 

Замреотъ, въ восторгахъ сладострастныхъ тая.. 

(Вогь до чего доводить жизнь святая!) 

ХС1. 

Ахъ, еслибъ сада затаенцый мракъ 

Теперь ей выслалъ юнаго субъекта — 

Она-бъ его расцеловала такъ... 

Въ сей мигь — вы ждали этого эфекта — 

Вблизи раздался торопливый шагъ 

И пред^ь княгиней появился н4кто: 

То былъ нашъ другъ. Въ смуш,енш вдова 

Упасть хогЬла въ обморокъ сперва; 

ХСП. 
Однакожь не упала и невольно 
Вдругъ юношу окликнула... Но туть 
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Я паузу поставлю своевольно 

И отдохну хоть НЕСКОЛЬКО минуть. 

Въ строфахъ посл*днихъ я пустилъ довольно 

Поэзш. Теперь у насъ пойдуть 

Илыя строфы. Дайте, ради Бога, 

Волненье нервонь усмирить немного. 

хеш. 

Ужасно я волнуюсь отт. стиховъ... 
«Что-жъ, выпейте «1тс1ига сИ^ИаИз». 
Мегс1: я заперъ дверь для докторовь, 
Чтобы они съ «визитами» не шлялись, 
И если я порою нездорокь — 
Горчичники (да зл*е: что&ь кусались). 
Терпите и Богъ — мои врачи. 
И ты, читатель, такъ себя лечи; 

ХС1У. 
Тогда, навЬрно, проживепн^ л^§тъ до ста. 
Хоть радости особой въ этомь н'Ьтт,, 
И, право, лучше, если для погоста 
Покинемт> мы пораньше этотъ свЬть, 

Гд* иногда . 

Мильоны страждутт,. Впрочемь, сей предмегь, 
Пожалуй, можегь повести кь остраскй, 
И потому вернемся къ нашей сказк*. 

ХСУ. 

Ночь. Садт,. Балконъ. Луны дрошапцй св*гь — 
Не правда ли, обставид^ь я недурно 

20 
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Моихъ героевъ н-Ьжный Ше-к-Ше? 
Да вотъ бЬда: любовное Кос1игпо 
Изображать во мн* охоты н*тъ — 
Боюсь, что выйдетъ слишкомъ нецензурна 
Развязка встр-Ьчи юноши съ вдовой... 
Что дЬлать мн*? Ну, просто хоть завой! 

ХСУ1. 
А выть нельзя. Не взять ли на гитар* 
Аккордовъ ря^ь, вдругь изм-Ьникь стихамъ? 
В-Ьдь «атог Лесе! тивхсаш» — изстари 
Пословица гласить не тщетно намъ. 
Ну, право, нашей интересной пар-Ь 
Въ ночной тиши. я серенаду далгь: 
Когда «уста смыкаются и руки» — 
Слова излишни: тутъ ум•Ьстн^Ьй звуки. 

ХСУП. 
Положимъ, есть цензура и для ногь, 
Все-жъ выражать любви эксперименты 
Свобод нМ могут^ь арфа, альтт>, фаготт> 
И проч1е оркестра инструменты... 
ЗдЬсь давнихъ дней я вспомнилъ анекдотъ; 
Читатель мой! коль до скабрезныхъ сценъ ты 
Въ душ* охотникъ — смыслъ его пойми 
И въ сердц* страсть греховную уйми. 

ХСУШ. 
Какой-то цензоръ — мы не именуемъ 
Фамил1и — къ чему она для васъ? 
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Прочелъ романъ, гд* страстнымъ пол^луем!» 

Оъ героелгь героиня увлеклась, 

И, опасеньемъ за мораль юлнуемъ, 

Сей эпизодъ похерилъ онъ тотчсасъ 

И ка поляхъ черкнулъ — пусть авторъ знаетт,: 

«А что за поцелуями бываеть?..» 

ХСЖ. 
Вопросъ сей каждый разрешить дуракт>, 
А дураковъ на б-бломь скЬтЬ много.- 
Отъ тропика (его эмблема — ракъ) 
До тропика другого (козерога); 
И все-ягь-таки законный нуженъ бракъ 
Для страстныхъ парь, чтобы не очень строго 
Въ роман* относились цензора 
Къ лобзаньям^ь, ласкамъ, вздохамъ е! се1га. 

С. 
Воть почему перомъ вожу я шатко 
И «незаконной» пары гепЛег-уои» 
Изображу въ моемъ роман* кратко 
И въ интересномь мЬстЬ перерву... 
Сначала д*ло шло не очень гладко: 
Поднять глаза не см-Ья на вдову, 
Въ устахъ съ какимъ-то лепетомъ смущенньвгь 
Ов*ринъ нашъ толокся подъ балконом^ь. 

.С1. 
ВесЬда шла о ночи, о лунЬ 
И -вообще на тему о природ*. 
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Въ подобныя минуты, верьте мн*, 
Всегда ведутся р-Ьчи въ этомъ род*; 
ЬКтъ спора въ том'ь — безсмысленны он*, 
Но свойственны весьма людской породЬ 
(Животныя легко творять амуръ 
Безгь лицем'брно-робкихъ увертюръ). 

СП. 
Выть можетъ, вплоть до самаго разсв*та 
Проддился-бъ ихЪ невинный д1алогъ; 
Вдова, предвидя, безгь сомненья,, это, 
Козри ночного сократила срокъ; 
Но при разлук* юнаго поэта 
(Вините кг, этомъ не ее, а рокъ) 
Без^ь ласки отпустить ей жалко стало — 
И въ ло&ь его она поц^бловала. 

СШ. 
Тотъ поц-Ьлуй быль, впрочемъ, чистъ и святъ: 
Такъ мать ц*луеть сына въ часъ прощальный; 
Но идеальный подвигь результать 
Им*лъ, увы, совсЬмъ не идеальный: 
Ов*ринъ нашъ, безушемь объять, 
Съ поспешностью решительно скандальной 
(Не ждалъ я прыти отъ него такой) 
Княгини станъ вдругъ охватилъ рукой! 

С1У. 
Раздался вздохъ испуга и смуш,енья— 
И... перейденъ былъ страсти Рубиконъ: 
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« 



Она» въ н'Ьмомъ порыв* упоенья 
Еъ*«нему» склонилась, къ «ней» склонился «онъ», 
Уста слились... О, сладк1я мгновенья! 
О, ночь блаженства!.. Ц'Ьлый лексиконъ 
Истертыхъ фразъ теперь необходимъ мн*, 
Чтобь ихъ любовь воспЬть въ приличномъ гимн*. 

СУ. 
Но гимнъ, читатель, самъ придумай ты, 
А я замЬчу провою толковой: 
ВсЬ деипев ргетгегз по ловкости— коты 
И иногда по л'Ьстнип;Ь шелковой 
На страшныя вл*заютъ высоты; 
Такъ мудрено-ль, что нашъ Ромео новый— 
Къ княгин* на балконъ проворно вл*зъ. 
(Т*мъ больше дровъ, ч*м^ь дальше входимъ кь л'Ьсъ!) 

СУ1. 

Но тутъ имъ стало неудобно вскорЬ 
И въ будуаръ они ушли тогда, 
ГдЬ препирались долго въ страстномъ спор-Ь: 
Вдова шептала: «н^тъ» и «никогда». 
Однако же, такъ н4жно, соп атоге. 
Что въ отрицаньи слышалося: «да», 
«Согласна я»... Ч'Ьмъ кончились дебаты, 
Читатель мой, не спрашивай меня ты. * 

СУП. 
Иныхъ теперь исполненъ я заботь: 
Поставить надо къ этой п-ЬспЬ точку. 
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Я написалъ строфъ бол-Ье двухъсотъ, 
Трикратно стихъ риемуя черезъ строчку; 
Ей-Богу звонъ отъ риемъ въ ушахъ идетъ, 
И хоть шалилъ я съ музою въ разсрочку, 
Но утомился, просто живъ чуть-чуть: 
Пора, пора серьезно отдохнуть. 

СУШ. 

Пусть не стяжалъ я шумной славы призовъ. 
Но все-таки, начавъ въ стихахъ романъ, 
Я получилъ нежданный рядъ сюрпризовъ 
Отъ разныхъ огорченныхъ росс1Янъ: 
Одинъ субъектъ мн-Ь вздумалъ сделать вызовъ, 
Другой кричалъ, отъ раздраженья пьянъ, 
Что надо «запретить» меня на время*; 
(Воды ему, воды скорМ... на темя!) 

СГХ. 

Я вс^Ьмъ внималъ съ спокойств1емъ «творца». 
«Веленью Бога, муза, будь послушна, 
Обидъ не бойся, не проси в*нца. 
Хвалу и брань пр1емли равнодушно», 
А пуще «не оспаривай глупца!» 
тань Пушкина! прости великодушно: 
Твои' стихи— хоть дрогнула рука — 
Я для размЬра исказилъ слегка. 



* Эта дикая идея высказана была г. Воборыкинымъ въ «Рус- 
скихъ В'Ьдомостяхъ». 
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СХ. 

Другой поэтъ, любимый мной измлада, 

Резонно говорилъ, что дураковъ 

Считать намъ рентой выгодною надо*: 

По вол* Божьей, ихъ у^^ъ таковъ; 

Я самъ держусь подобнаго же взгляда 

И думаю: минуетъ рядъ в*ковъ, 

Но юмористамъ нечего страшиться: 

ЕЬъ дань съ глупцовъ не очень уменьшится. 

СХ1. 
Все это такъ, и верный свой доходъ 
Манкировать не сл*дуегь поэтамъ. 
Пусть хорь глупцовъ сердито воп1еть, 
Что мой романъ порой звучигь памфлетомъ: 
Въ грядущихъ п'Ьсняхъ я умножу счетъ 
Героямъ дня, сатирою задЬтымъ, 
И об*ш,аю новый рядъ расправь 
Среди моихъ см-Ьюпщхся октавъ. 

СХП. 
За симъ— -прош,ай, читатель, до свиданья. 
Мы встрЬтимся, над'Ьюсь, скоро вновь, 
И я начну опять повествованье 
Про юношу и про его любовь... 
А ты, судья присяжный дарованья, 
Теперь мою поэму позлословь... 
Ну, муза— йшй: стихъ посл^Ьдшй выгекъ— 
Коль Богъ не выдастъ, то не оь'Ьс'гь насъ критикъ, 



Каждый дуракъ — это моя рента. Г. Гейне, 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



П^снь третья. 

I. 
Люблю я риемы подбирать играя, 
Но не терплю усдовнаго труда 
И отъ чернилъ, бумаги и пера я, 
Еакъ отъ чумы, чураюсь иногда; 
Однако-нсь, п'Ьснь написана вторая 
И жаждете вы третьей, господа; 
Ахъ, вижу я съ отчаяньемъ: хоть тресни- 
Не отвертеться мн* отъ новой п^сни. 

И. 

Ну, что-жъ, начнемъ не очень торопясь: 
Не обогнать намъ времени теченья; 
Старо какъ м1ръ и, на него косясь, 
Оно спокойно губить поколенья 
И, по словамъ поэта, «каждый часъ 
Добычи новой просить, нетерп'Ьнья 
И злобы тайной кь быт1ю полно... 
Увы, и насъ въ заветный мигь оно 
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Ш. 



ПодрЬжетъ, какгь траву, своимъ булатомъ 
И бросить прахъ нашъ на об*да> червямъ. 
Не знаю ч-Ьмь— сольме или салатомъ 
Насъ прожорливымъ поднесутъ гостямъ— 
Они съ*дятъ усердно каждый атомъ: 
За это см*ло поручусь я вамъ; 
И мы— хоть фактъ сей сознавать не сладко— 
Исчезнемъ, другъ читатель, безъ остатка. 

IV. 

Когда бы червь, могилы царь нЬмой, 
Былъ над-блень разумныхъ тварей даромь 
И говорилъ, какъ адвокатъ иной, 
Настроенный хорошимъ гонораромъ, 
Онъ могъ бы возгласить: «О м1ръ, ты мой! 
Людское племя, ты живешь въ немъ даромъ: 
Я скушалъ все, что было, и, повЬрь, 
Все скушаю, ч-Ьмъ жизнь полна теперь. 



«Да, все мое: жрецы и властелины, 

И бедности рабы и богачи, 

И мудрецы вселенной и кретины, 

И деспоты земли и палачи, 

И всЬ поэмы— какъ окЬ ни длинны. 

Какими ихъ стихами ни строчи— 

И ВС* статьи и книги и журналы, 

И ретрограды всЬ и либералы. 



21 
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VI. 



«Передо мной- безсильна красота: 

Трупъ Фрины съ-Ьдъ я, какъ навоза груду; 

Безсиленъ 

Оъ такимъ же равнодушьемъ, какь 1уду; 
Пусть лакомилъ Сократъ мои уста — 
Все-жъ кушать Михайловскаго я буду: 
Въ моемъ всем1рно-в*ковомъ меню 
Равно и умъ и глупость я ц*ню». 

УП. 

О время! вотъ сотрудникъ твой всесильный: 
Что сбросишь ты рукою мощной въ прахъ— 
Онъ поглощаетъ въ тишин* могильной... 
Лордъ Байронъ приглашалъ тебя въ стихахъ 
Хоть мигъ оть жатвы отдохнуть обильной 
И, удержавъ заржавой стали взмахъ, 
Косить съ раэбор^мъ*: ты въ ответь на это 
Скосило скоро самого поэта! • 



* «О, Т1те, т^Ьу йоз!; по1 раизе? ТЬу всу^Ье, во Й1г1у 
\У11;Ь гиз!;, вЬоиМ 8иге1у сеазе Ьо Ьаск апЛ Ье\V^. 
Ее— зе^ 11; зЬате тоге зтоо^Ыу, а1зо 81о\уег, 
1^ Ъи1; 1о кеер 1Ьу сгедИ} аз а тот^ег». 

Т. е.: «О время! скажи, отчего ты не остановишься въ своемъ 
полегЬ? Твоей ржавой кос*, право, следовало бы прюстановить 
неустанную работ>'. Остановись же хоть затЬмъ, чтобы ее по- 
точить; коси ровнее и не торопясь, хотя бы только для того, 
чтобы поддержать рзпутац1ю хорошаго косца». 

Четырнадцатая п-Ьсня <Донъ Жуана», въ которой заключаются 
приведенные стихи, вышла въ январе 1824 года, а въ апр'Ьл'Ь 
того же года Байронъ умеръ. 
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УШ. 

Да, неустаненъ твой ужасный труда, 
Въ поток* разрушешя бездонномъ 
Все топишь ты: мешаясь въ немъ плывуть 
Корсетъ кокотки съ королевскимъ трономъ, 
В-Ьнещ» победный Цезаря и кнутъ, 
Шута гремушка и скрижаль съ закономъ, 
Перо Шекспира на ряду съ перомъ 
Аверкьева, извЬстнаго «Фроломъ» *. 

IX. 

Увы, напрасно въ искреннемъ азарт* 
Себя мы различаемъ по цвгЬтамъ 
Обш;ественныхъ, литературныхъ парт1й 
И, волю давъ и перьямъ и устамъ. 
Волнуемся и просимъ правь и харт1й— 
Придетъ пора: ты всЬхъ сравняешь «тамъ», 
ВсЬхъ истолчешь забвенья въ обп1;ей ступк*, 
Перем-Ьшавъ идеи и поступки. 

X. 

Что стоитъ жизнь при участи такой 
Всего земного? такъ я мыслю часто, 
Но возврап];аюгъ въ душу мн* покой 
Премудрыя слова Екклез1аста: 
«Творите на земл* свой трудь земной 
И наслаждайтесь имъ; умрете— баста: 



* «Фродъ Скоб^евъ» — пьеса г. Аверкхева. 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



164 

Никто не приведетъ вас^ бросить взглядъ 
На то, что люди поел* совершать». 

XI. 
Вотъ почему, не унывая очень. 
На св*т* семь живу я и пишу, 
И пусть мой трудъ не слишкомъ будетъ проченъ, 
Но, что могу, я все-таки свершу. 
Теперь вотъ я романомъ озабоченъ, 
Къ нему вниманья публики прошу: 
Поговоривши о тщегЬ земного, 
Къ героямъ нашимъ возвратимся снова. 

ХП. 
Скажите мн*: что въ мхр* можетъ быть 
Великол-ЬинМ и прив^тнЁй солнца? 
Его призванье— м1ръ животворить. 
Оно напоминаетъ блескъ червонца, 
(Червонцы можно въ наши дни нажить. 
Моря солдата, мужика, погонца). 
Пусть говорятъ: на солнц* пятна есть — 
Его достоинствъ намъ не перечесть. 

ХП1. 
И все-жъ, хоть солнце и прекрасно, братья, 
Хоть мненья я отличнаго о немъ,— 
Людей, собьгай и поэмъ зачатья 
Бываютъ чаш;е ночью, а не днемъ. 
Могу прим*ровъ много указать я: 
Исторш страницы развернемъ. 
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Поэтовъ бюграфш и спальной 
Мистерш изъ хроники скандальной... 

XIV. 
А, впрочемъ, для чего-жъ на сторон* 
Искать при]»сЬровъ разныхъ? Я ув*реш^, 
Воть вамъ приисЬръ достаточный вполн* — 
Та ночь любви, которую ОвЬринъ 
Проведъ съ вдовой. Онъ признавался мн*, 
Что въ ласкахъ былъ и глупъ и неум-брень, 
Но — женщины святыя таковы — 
Ни мало сшгъ не огорчилъ вдовы. 

XV. 

Вдова, напротивъ, такъ была довольна, 
Что, мнилось ей, попала въ рай она, 
Хоть и не въ тотъ, гдЬ прежде богомольно 
Она блулвдала, чистыхъ грезь полна. 
Да, эта ночь разбила своевольно 
Ту в[Ь11ь, которой долго стЬснена 
Была въ ней жизни молодая сила, 
И страсть ее для счастья воскресила! 

XVI. 
Посл4дств1емъ нежданной ночи той 
Таше были факты: компаньона 
Найдя себЬ, съ ТЬеойозге святой 
Княгиня разошлась во время оно. 
Теперь духовъ небесныхъ красотой 
Ужъ не прельщалась сельская матрона 
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И для нея — должны признаться мы— 
Казались скучны «бденья» и псалмы. 

* XVII. 

Исполнена священнМшаго гн-Ьва 

На юношу, вдову, на ихъ любовь, 

Покинула ихъ праведная д-Ьва; 

Оь ней встретиться намъ не придется вновь: 

Ее родная приняла Женева, 

И тамъ она— читатель, приготовь 

Платокъ для слезъ: насъ ожидаетъ горе— 

И тамъ она, увы, скончалась вскоре... 

ХУШ. 
Счастливый нашъ Ов-Ьринъ и вдова 
Безумно мЬсяцъ провели медовый; 
У нихъ кружилась просто голова 
Отъ н-Ьги страсти сладостной и новой. 
Вамъ эта вещь, читатель, не нова, 
И потому вы съ миною суровой 
Усмотрите — я это ожидалъ — 
Въ ихъ счаст1и безнравственной скандалъ. 

XIX. 

Оправдывать моихъ героевъ странно; 
Усердью ихъ въ любви я самъ не радъ; 
Они другъ съ другомъ были постоянно. 
Ходили ночью на прогулки въ садъ, 
Съ улыбкой целовались безпрестанно, 
Другъ къ другу обращая томный взглядъ. 
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У нихъ пылали заревомъ ланиты: 

Все это въ гр-Ьхъ, читатель, имъ ввгЬни ты, 

XX. 

Но не забудь при этомъ, что даны 
Намъ первыя любви очарованья 
Однажды въ жизни. Золотые сны, 
Отрадныя душ* воспоминанья, 
Печаль святую счастья, боль спины. 
Потерю жизни, чести, состоянья — 
Вотъ что порою за собой ведетъ 
€ей неизбЬжный въ жизни эпизодъ. 

XXI. 

Что-жъ до вопроса шаткаго морали — 
Любовь его обходить безъ труда. 
Любовники такъ часто разрывали 
Условныхъ вс4хъ прилич1й повода. 
Что защищать мнЬ надобно едва ли 
Моихъ друзей — сознайтесь, господа? 
Пускай они, презрЬвъ молвы злословье, 
€ебя любовью гЬшатъ на здоровье. 

ХХП. 

И былъ резонъ имъ не стЬсняться такъ, 
ЗатЬмъ, что, переждавши постъ успенсюй, 
Они законный заключили бракъ 
И обвенчались въ церкви деревенской. 
Вы сражены? вы мн-Ь кричите: «какъ! 
Едва съ любовью ознакомясь женской, 
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Ужъ женится вашъ молодой Иванъ?:. 
Такъ, значить, вы кончаете романъ?» 

ХХШ. 
На третьей п-ЬснЬ? Вотъ бы славно было! 
Я напишу ихъ дюжину, иль двЬ... 
«Однако же, в-Ьдь бракъ — любви могила, 
И, юношу пожертвовавъ вдов*, 
Ужасно муза ваша поступила...» 
Вотъ угоди вамъ, право: на глав* 
«Честной вЬнец^ь» замЬтивъ у героя. 
Вы сердитесь— зачФмъ женилъ его я. 

XXIV. 
Хоть въ школ* былъ я кой-чему ученъ. 
Хоть я вникалъ вгь шитику немножко— 
Претить мн* школьный вымыселъ и тонь: 
Мн* нравится курьезныхъ риемь окрошка 
И я пишу поэму-фельетонь, 
ВсЬ правила швырнувши за окошко: 
Вотъ почему, чуть сдЬлавъ первый шагъ, 
Герой мой юный заключаетъ бракь. 

XXV. 

Но для романа онь не зайраковань; 
(О Федоръ Кони! Теска мой Крыловъ!* 



* Автора вовутъ Викторомъ, точно такъ же какъ почтеннаго 
творца «Горя 8Л0Счаст1я», «Лакомаго кусочка> и другихъ иэ- 
в^стныхъ пьесъ. 
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Сей каламбурь въ манер* вашей скованъ 
И, право, миль, хоть далеко не новь); 
Напротивъ: чемоданъ мой упакованъ 
И въ Д0ЛГ1Й путь съ героемъ я готовь; 
На томь пути — мнЬ на слово понЬрьте — 
Я доведу его до самой смерти. 

XXVI. 

И такъ садимтесь вмЬстЬ въ экипажь, 
Покинемъ сЬнь отрадневской усадьбы: 
Съ супругою помЬщикъ новый нашъ, 
Обычай соблюдая, поел* свадьбы 
Тотчась же въ дальшй собрался вояжъ; 
Обычай сей ненужно занимать бы 
Отъ англичань: на кой, скажите, чорть 
У новобрачныхъ отнимать комфорть? 

ХХУП. 
Въ семь случа* мнЬ не понятны ц*ли 
Тревогь дорожньЕсь и дорожныхъ мукь. 
Возможно ли въ вагонЬ, въ самомъ дбл*, 
Свободныя сл1янья устъ и рукъ?.. 
Въ гостинницахъ прескверныя постели, 
Къ тому-жъ, заслъппавъ поц^луевъ звукъ, 
Сос-Ьди ваши справа или слФва 
Ворчать за стЬнкой, исполняясь гн-Ьва... 

ХХУШ. 
ВсЬ это знаютъ, всЬ въ дупгЬ клянуть 
Обычай глупый, но, по вол* рока. 



22 
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Кидаются въ вагоны, чуть пройдутъ 

Вокругъ налоя, ликовать пророка 

Иса1ю заставивъ пять минуть 

И поел* вЬкъ свой тяготясь жестоко 

Той цЬпью, что обрядь для нихъ сковаль 

Въ.тотъ мигъ, когда пророкъ возликовалъ. . . 

XXIX. 

ОвЬринъ нашъ дорожнью мученья, 
Какъ вс4, конечно, долженъ быль снести, 
Когда бы съ нимъ не вышло приключенье 
Особое: не больше верстъ шести 
Отъ^халъ онъ оть женина именья 
И повстрЁчалъ нещцанно на пути 
Препятств1е. . . но эпизодъ сей, братья, 
Издалека вамь долженъ разсказать я. 

XXX. 

Известно всЬмъ, что добрый нашъ народъ 
Феноменально кротокъ отъ природы; 
Оъ терп*шемъ великимъ рабства гнетъ 
Онъ выносилъ и вьшесъ въ оны годы, 
За что теперь, вкусивъ свободы плодъ, 
Въ довольстве, въ счастьи водить хороводы, 
Гуляетъ, пьетъ вино по кабакамъ 
На радость и себЬ, и... кулакамъ. 

XXXI. 

Пом1Ьщику онъ отбылъ трудъ кабальный: 
Теперь попалъ въ иную кабалу!.. 
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О, благодушья образъ идеальный! 

О, конкурентъ въ покорности волу! 

Не созданъ ли ты съ и^лью спещальной, 

Что&ь возбуждать умильную хвалу 

Славянофиловъ, чтущихъ культъ смиренья, 

И вызывать пФвцовъ гражданскихъ пФнье? 

ХХХП. 
Москвы пророки, добрый мужичокъ, 
Признавъ тебя смирешя сосудомъ, 
Въ пассивности твоей находять прокь 
И говорить, что ты таишь подъ спудомъ 
Велики духъ: придеть заветный срокъ 
И, пробудясь отъ долгой спячки чудомъ. 
Ты, на манеръ Ильи-богатыря, 
Себя прославишь, подвиги творя. 

ХХХШ. 
Тогда-то, въ пику Западу гнилому. 
Ты въ м1ръ внесешь началъ россхйскихъ свЬтъ; 
Европы старой оживишь истому, 
Откр1»1вши ей спасительный секреть, 
Какъ... вместо хлЬба можно *сть солому 
И жить счастливо чуть не до ста лФтъ, 
Съ улыбкой благодушною и кроткой 
Порывъ къ протесту заливая водкой. 

XXXIV. 

Все это будетъ непременно, да-съ: 

Нашъ мужичокъ къ грядуп];ей призванъ роли; 
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Но я покуда приглашаю васъ 

Къ его недавней возвратиться дол*. 

Въ тЬ времена, какъ нашъ идегь разсказъ, 

По всей Руси промчалась в*сть о волЬ, 

И радостно вздохнулъ въ душ* народъ, 

Что Богъ и Царь смирили власть «господь». 

XXXV. 

И господа вздохнули тоже, хмуря 
Досель заботь ненЬдавш1е лбы, 
И ждали, робко голову понуря, . 
Нелестнаго подарка отъ судьбы: 
Ну, вдругъ повсюду разразится буря, 
И волей награжденные «рабы», 
Чтобы себя за прошлое потЬшить — 



XXXVI. 

Напрасно ожидали отъ «рабовъ» 
Кровавыхъ сценъ; все обошлось любезно, 
Безъ висЬлицъ, ножей и топоровъ... 
Лишь два села — КандЬевка и Бездна — 
Заволновались 






ХХХУП-ХЬ. 
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ХЫ. 
Но, впрочемъ, были мелк1я волненья 
Кой-гд* еще. Народъ понять не могъ 
Статей весьма пространныхъ Положенья 
И, многое читая между строкъ, 
Ждалъ полнаго се№ освобожденья 
И толковалъ: минуетъ малый срокъ, 
Изъ Питера какая-то «гумага» 
Придетъ и принесешь больппя блага. 

ХЬП. 
А такъ какъ Питеръ никакихъ «гумагъ» 
Не присылалъ, то мужички смекнули: 



Въ иныхъ м^стахъ при этомъ кавардакъ 
Случился легши, и «рабы» рискнули 
Добиться правды у господь своихъ 

ХЬШ. 
Теперь сказать мн* вамъ, читатель, надо, 
Что въ этомъ родЬ вышелъ анекдотъ 
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Въ краю счастливомъ, гд* сельцо «Отрада» 
Таилось мирно. Тамошшй народь, 
Дотоль покорный господамъ, какъ стадо, 
Зашевелился съ «волей» въ этотъ годь. 
Все л*то глухо длилося броженье, 
А въ сентябрь «возстали» три селенья. 

ХЫУ. 
Одно изъ нихъ лишь въ десяти верстахъ 
Лежало отъ отрадненскаго рая. 
Узнавъ про бунтъ, княгиня впала въ страхъ 
И -Ьхать торопилась, не желая 
Жить долЬе въ ужасныхъ столь м4стахъ. 
Къ супрутЬ страстью жаркою пылая, 
Ов^ринъ нашъ не спорилъ съ ней ничуть 
И молодые собралися въ путь. 

ХЬУ. 
Но хоть они сп-Ьшили, оказалось, 
У-Ьхать было не легко. Какъ разъ 
Въ то время в*сть среди крестьянъ промчалась 
Что будто-бъ вьппелъ отъ царя указъ 
Арестовать всЬхъ баръ. Заволновалась 
М1рская сила. СдЬланъ былъ тотчасъ 
Бунтовщиками рядъ распоряжешй 
Не выпускать господь изъ ихъ владЬшй. 

. ХЬУТ. 
Герои наши, ошутивъ испугъ. 
Что имъ уЬхать не дадутъ крестьяне, 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



175 

Безъ чемодановъ, кучера и слугь, 
Вдвоемъ пустились въ легкомъ шарабан*: 
Какъ будто бы съ супругою супругь 
Собрались на прогулку; а заран*, 
Въ объ-Ьздъ карета выслана была 
И ихъ она верстъ за двадцать ждала. 

ХЬУП. 
Но, Евкь известно, мы во власти Бога; 
Всегда не протенъ нашъ разсчетъ земной!. 
Верстахъ въ шести проезжая дорога, 
Свернувши круто, чащей шла л*сной. 
ЗдЬсь путники, сдержавъ коня немного, 
Объятые чудесной тишиной 
Ц свежестью, другь другу руки сжали 
И, улыбнувшись, п^ловаться стали. 

ХЬУШ. 
Въ лЬсу отлично целоваться — да? 
Недаромъ романисты всякихъ нащй 
Влюбленныхъ наронять привесть всегда 
Подъ сЬнь дубовъ, березъ или акащй; 
Вотъ почему не будемъ, господа, 
Супругамъ нашимь расточать нотащй, 
Т*мъ болЬе, что маленькШ пассажъ 
Прервалъ внезапно ихъ лобзашй ражъ. 

ХЫХ. • 
Навстречу нашей амурезной пар* 
Вдругъ изъ лЬсу раздался дик1й крикъ, 
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И мужиковъ толпа, какъ бы въ угар*, 
Къ нимъ бросилась и окружила вмйгъ 
Ихъ экипажъ. — «Отрадненсше баре!» 
Заголосилъ въ толп* одинъ мужикъ, 
А проще за нимъ:— «Держи, ребята!» 

— «Стой!» — «Не пущай!» — «Хватай за повода-то!» 

Ь. 

Конь быль осажденъ сразу. Въ шарабанъ 
Тянулись руки сзаду, справа, сл^&ва... 

— «Чего вамъ надо?» крикнулъ нашъ Иванъ, 
Исполнясь вдругъ ужаснЬйшаго гнЬва; 
Княгиня же, вся бледная, крестьянъ 
Оглядывала точно королева; 

Но барск1й гн'Ьвъ и королевскШ взглядь 
Ничуть не образумили «ребятъ». 

Ы. 

Ребята — я поведать здЬсь обязанъ — 
Изрядно выпивъ, шли изъ кабака 
И былъ языкъ ихъ отъ вина раявязанъ 
И мыслей въ головЬ игра легка. 

— «Ты, баринъ, не кричи! Вамъ нон* сказанъ 
Приказъ не уЬзжать отъ мужика, 

Жить въ вотчинЬ и знать свое тамъ м*сто, 
Поколь опять не выдетъ манифеста»... 

ЬП. 

На объясненья пьяныя ребятъ 

Въ подобномъ родЬ, пылк1й нашъ ОвЬринъ 
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ОтвЬтилъ имъ, что -Ьхатй онъ назадь 
Къ себЬ въ усадьбу вовсе ненамЬренъ, 
Что понапрасну такъ они галдять... 
И, будучи въ душ* своей увгЬренъ, 
Что смелость города беретъ — коня 
Пустилъ впередъ, толпу бичомъ гоня. 

ЫП. 
Но вышелъ не весьма благополученъ 
Такой маневръ: пятнадцать глотокъ вдругъ 
Заголосило (громъ не столько звученъ!), . 
Простерлось разомъ тридцать дюжихъ рукъ 
И напгь пр1ятель кушакомъ быль скрученъ; 
Княгиня чувствъ лишилась, но испугъ 
Ей не помогь: «ребята», въ результат*, 
Помещицу связать рЬшились кстати. 

ЫУ. 
За пл*номъ судь, конечно, начался... 
Толпа какъ будто вовсе опьянела 
И безтодково, ровно полчаса^ 
Ругаясь, споря межъ собой, галд'Ьла. 
Однаколгь гвалтъ сталъ меньше, унялся 
И вогь на чемъ въ концЬ рЬшили дЬло: 
Господь въ л4су покуда запереть, 
А лошадь взявъ, опять въ кабакъ «переть». 

ЬУ. 

Въ томъ м*стЬ, недалеко отъ дороги, , 

Въ д-Ьсной глуши былъ ветх1й старый домъ; 

23 
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Во. дни разгуловъ барскихъ^и тревоги 
Охотничьей, когда-то, въ щужЬ томъ 
ПойгЬщикъ жиль, П0ЧИВШ1Й ньш-Ь въ БогЬ; 
Но домъ веселый брошенъ быль потомъ 
Насл^дникомъ Нимврода безъ призора 
И сдЬлался развалиною скоро. 

ЬУ1. 
Остался только каменный подвалъ 
Со сводами, съ дубовой дверью входной; 
(Нимвродъ туда людей въ цЬпяхъ сашалъ, 
По увЬрешю молвы народной). 
И въ эту-то тюрьму теперь попалъ 
Оъ супругою герой нашъ благородный: 
Ихъ сволокли сюда безъ дальнихъ словъ 
И крЬпко дверь замкнули на засовъ. 

ЬУП. 

Господь ослушныхъ ввергнувъ въ заточенье 

И захвативъ съ собою ихъ коня, 

Толпа свое направила теченье 

Въ кабакъ ближайппй, гдЬ уже три дня 

Народное кип-бло возмущенье; 

Картинъ его не ждите отъ меня — 

Я кратко выражусь: тамъ были сходки, 

На крихъ истреблялись... ведра водки. 

ЬУП[. 
Ребята шли веселхя полны> 
Порой смЬясь, порой горланя хоромъ, 
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Какъ будто бы обь-блись бЬлены... 

Ужь въ трехъ верстахъ быль ихъ вавЬтный форумъ; 

Вдругъ видягь: къ нивгь, какъ разъ съ той стороны, 

Б*житъ су&ьектъ растрепанный, въ которомъ 

•Они признали Сидора Жука, 

Пр1ятеля имъ веЬмъ и аемляка. 

ЫХ. 
Почтенный Сидоръ на ЙЬгу руками 
Размахивалъ, крича, что было силъ, 
И только поравнялся съ земляками. 
Захлебываясь, вдругъ заголосилъ: 
«Охъ, енаралъ... на'Ьхалъ съ казаками: . 
Деруть, ребята!..» — Какъ деруть!? спросилъ 
Десятокъ пьяныхъ голосовъ въ испугЬ. 
— «Нагайкою деруггь, нахийкой, други...» 

ЬХ. 
Увы, дальн-Ьйшй Сидора равскавъ 
Печаленъ быль. Въ село нежданно власти 
Нагрянули. Народь ихъ ждалъ столпясь 
И полонъ былъ надеждою отчасти. 
Что «енаралъ» привезъ съ собой укааъ, 
Который вс^ велишя напасти 
Мужичьей доли обратить въ эдемъ; 
Но «енаралъ» прйхалъ не зат*мъ... 

ЬХ1. 

Хотя досель въ кровавыхъ бранныхъ спорахъ 
Не отличился этотъ «енаралъ», 
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Но у Дюссо не рааъ бутылокъ ворохъ 

Съ компашей друзей онъ сокрушалъ 

И на маневрахъ тоже нюхалъ порохъ; 

Вогь поч:ему, едва онъ увидалъ 

Толпу ^бунтбвшдковъ», какъ въ н*драхъ сердца 

Немедленно р-Ьшилъ «задать имъ перца». 

ЬХП. 
Издалека окинувъ сонмъ враговъ 
Суворовскимъ, конечно, глазом*ромъ, 
^^^ссо питомецъ безъ излишнигь словъ 
Къ р^шительнымъ прибЬгнулъ тотчасъ мЬрамъ: 
Идти увЬщевать «бунтовщиковъ» 
Онъ приказалъ двумъ юнымъ офицерамъ, 
А самъ, какъ вождь, войдя подъ кровь избы 
Сталъ... кушать со сметаною грибы. 

ЬХШ. 

По-моему, онъ поступилъ не глупо; 
Вождь долженъ поетъ надежный выбирать: 
Тамъ, гдЬ гремя разятъ орудья Крупа,— 
Обязаны солдаты умирать. 
Ахъ, велико-ль въ бою значенье трупа 
Солдатскаго? Но сгибнуть можетъ рать, 
Коль вдругъ заз^нетъ пуля генерала 
(Подобное въ исторш бывало). 

ЬХ1У. 

Вотъ почему вождей большая часть 
Блатюразумью дЬлаетъ уступки 
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И, жаждая нь бою кровавомъ пасть, 

Издалека (верстъ за пять) смотритъ нь трубки 

Туда, гз$ пушки раз*ваютъ пасть, 

Гд* смерть людей толчеть какъ будто въ ступк*; 

Вотъ почему, случается порой, 

Во время битвы завтракъ ^агь герой... 

ЬХУ. 
Пока грибы нашъ подководець кушалъ, 
Народъ галдЬвшШ двинулся къ иэбЬ; 
Онъ офицеровъ рЬчи не послушалъ 
И генерала требовадъ къ себЬ... 
Туть завтракъ свой мужъ доблестный нарушилъ 
И, ощутивъ на благородномъ лбЬ 
Какъ будто рЬзшй холодокъ, немножко 
Струхнулъ и на толпу глянулъ въ окошко. 

ЬХУ1. 
Толпа была не малая числомъ 
И, правду молвить, беэъ пути орала: 
«Держись, ребята! Крепче стой гуртомъ! 
Намъ самаго кажите енарала!..:» 
Но если кривъ оставить и содомь— 
«Во8Стан1е» нич*мъ не ужасало; 
Не только кольевъ, даже кулаковъ 
Не выставлялъ отрядъ бунтовпщковъ. 

ЬХУ11. 
ГдЬ-жъ бунта вощдь съ рогатиной, съ дубиной, 
ГдЬ-жъ возмутитель главный мирныхъ селъ? 
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Ища его, вэоръ гровный и орлиный 
Нашъ генералъ на центръ толпы навелъ: 
Пере;^ толпою съ бородою длинной, 
Склонивъ чело, шелъ впереди... во9е^^ь! 
(Не знаю я, онъ очутился кавъ тамъ, 
Но вась обязанъ овнакшсить съ фактомъ). 

ЬХУШ. 
Напгь генералъ— я прямо говорю— 
Явлетемъ коала быль озадаченъ, 
Обиженъ даже, какъ слуга царю, 
И вдругь воскликнулъ, злобою охваченъ, 
«Канальи! вс^ть сейчасъ перепорю!» 
И на крылы^о избы онъ вышелъ мраченъ, 
Кавъ н]&к1й демонъ, и въ его очагь 
ГнЁвъ засверкалъ, толп1^ мятежной вь страхъ. 

ЬХ1Х. 
Его смиреннымъ встр^^тили поклононъ 
Бунтовщики. Гал^^нье унялось. 
Толпа ждала съ вниманьемъ напряженнымъ... 
Презрительно, въ усы и даже въ носъ 
Онъ крикнулъ вдругь гвардейскимъ баритономъ, 
Что&ь «сборище» тотчасъ же разошлось, 
Не то, въ прим^ръ всей И1Ъ мятежной шайкб, 
Десятаго начнуть валять въ нагайки! 

ьхх. 

Толпа смутилась. Робйо раздался 
Какой-то гуль и росъ все бол*, бол*... 



Офгеб Ьу Сл00^1С 






[ 



183 

Послышались въ народе голоса: 
«Что-жъ, братцы, постоимъ, послужимъ вол*. 
За этинз» спорь какъ будто начался... 
«Ех)ль сечься— сечься!.. Выходите что ли! 
Чего робЬть? Во всемъ Господня власть, 
Все вытерпимъ— не велика напасть!..» 

ЬХХ1. 
И вотъ чрезъ днЬ иль череэъ три минуты 
Отъ массы ОТДЕЛИЛИСЬ старики, 
Безъ шапоБъ, робко головы пригнуты, 
И КБ генералу подошли: «ОЬки 
Хошь самъ теперь, хошь повели кому ты, 
Но только порушили мужики 
Не расходиться м1ромъ всЬмъ, покол* 
Не дашь укааъ Царевь о новой вол*». 

ЬХХП. 
Все было полно чудной тишиной, 
Когда р-Ьчь старцевъ прозвучала внятно, 
Что жертвовать согласенъ ийръ спиной— 
И жертва небесамъ была пр1ятна: 
Влргъ генералъ затопалъ, какъ шальной. 
На лшс* у него явились пятна, 
И, словомъ, видь стратега сталь таковь. 
Что возв*стиль... нагайки казаковь. 

ЬХХШ. 
Да, въ р*чи старцевь, твердой и толковой. 
Послышался ему мятежный звукь. 
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И весь отъ гнЁва яраго багровый, 

На нить, какъ знЁрь, накинулся онъ вдругь: 

— сАхъ, вы, мерзавцы! Я вамъ воли новой 

Такой задамъ!..» Но здЬсь, читатель-другь. 

Чтобы въ октавы не вводить с^^ченье, 

Я пов^Ьсти иное дамъ течшье. 

ЬХХЕУ. 

Все, что сейчась описывалъ я вамъ. 
Почтенный Сидоръ — торопясь разскаэомъ — 
Изобразилъ подробно землякамъ; 
Большая часть ихъ, перетрусивь разомъ, 
Решились скрыться тотчасъ по домамъ; 
Но пятеро цивическимъ экстазомъ 
Исполнились и потекли туда, 
Бъ село. Зач*мъ? Чтобъ «сечься», господа. 

ЬХХУ. 

Да, сЬчься съ сотоварищами вм*стЬ 
И подвигомъ симъ «волю» отстоять: 
Они считали это долгомъ чести, 
Шрскою службой — я прошу понять; 
и какъ разсудишь, что нагаекъ двести 
По меньшей мЬрЬ имъ пришлось принять. 
То ясно, сколь для русскаго народа 
Ты дорога, священная свобода! 

ЬХХУ1. 

Тебя онъ взялъ терп'Ьньемъ в*ковымъ, 
С^чешемъ и вольнымъ, и невольнымъ... 
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Что въ нащяхъ мы европейскихъ зримъ? 
Он* кь свобод* шли путемъ краэсольнымъ, 
Путемъ кровавыхъ мятежей прямымъ; 
А ты проселЕОМъ мирнымъ и окольнымъ, 
Пуская въ ходъ все выносящШ задъ, 
Достигь ея безъ всякихъ баррикадъ! 

ЬХХУП. 
Не относитесь съ миною превр-Ьнья 
Къ систем* мудрой добиваться льгогь 
Согласьемъ добровольнымъ на с*ченье: 
Ахъ, Михайловсшй публщистъ— и тоть 
На сей предметъ такое вывелъ мн*нье: 
Душою пъщсой полюбивъ народь, 
Съ дворянскимъ правомъ онъ готовь раэстаться, 
Чтобъ съ мужичками рядомъ постегаться. 

ЬХХУШ. 

. «Коль мужика опредЬлили сЬчь— 

Пускай и ........ . 

Такъ публицистъ въ запискахъ держитъ р*чь— 

Лишь не пришлось бы намъ всл*дъ за Европой 

Дорогой буржуазною потечь...» * 

Ну, что-жъ, читатель? Апплодируй, хлопай: 

* Мы были согласны претерп-Ьвать всяк1я невзгоды... € Пусть 
с^Ькутъ, мужика сЬкутъже» — Вотъ какъ можно выразить это 
настроен1е... И все это ради одной возможности, въ которую мы 
вею душу к^^али; именно возможности непосредственнаго пере- 
хода къ лучшему высшему порядку, минуя срэднюю стад1Ю евро- 
лейскаго развитхя, стад1ю буржуазнаго государства. Мы верили, 
что Росс1я (сргласхемъ на сЬченье) можетъ проложить себ* но- 
вый исторически путь... «Литератур. Зам'Ьтки> г. Михайлов- 
скаго. «От. Зап.> 1880, сентябрь. 

24 
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Вотъ гражданинъ: для благъ родной страны 
Онъ добровольно снять готовь штаны! 

ьххгх. 

По-моему, онъ доблестней ч*мъ МуцШ: 

Тотъ руку сжегъ, душою твердь, какъ сталь,— 

Сей жертвуегь для всякихъ экзекуц1й 

Не менЬе полезную деталь... 

Мы съ вами жаждемъ хартШ, конституцхй, 

Но радикально — ^новая мораль, 

Весь этотъ вздорь считая допотопнымъ, 

Желаетъ Русь спасти равенствомь 

ьххх. 

Пусть такъ, а все-жъ какь громко ни мели 
Про вредъ и вздорность хартШ буржуазньпгь. 
Но чтобъ не сЬс'гь намь вовсе на мели, 
Иль средь болотъ застоя невылазныхъ, 
МнЬ кажется, что для родной земли... 
Однако, муза, о предметахъ разныхъ 
Болтаю я и вь стороны мечусь, 
А нашъ герой сидитъ вь тюрьм* средь узь. 

ЬХХХ1. 

Ахъ, навЬстить его давно пора намь: 

Толпой мятежной брошенный вь подваль, 

Онъ, вь положеньи очутясь нежданномь. 

На каменномь полу, какь трупь, лежаль; 

Онь смутно сльппаль: съ бранью, сь крикомъ пьянымъ 

Снаружи кто-то двери забиваль; 
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Но крики стихли и затЬмъ настало 
Молчанье гробовое въ тыгЬ подвала... 

ЬХХХП. 
Онъ ОГЛЯДЕЛСЯ... мракъ со вс^&xъ СФоронъ! 
Дрожа отъ боли, №шенства, испуга, 
Зубами раэорвалъ тотчасъ аю онъ 
Кушакъ, его опутывавппй туго, 
И вдругъ вблизи услышалъ слабый стонъ... 
Мгновенье — и въ обьят1яхъ другъ друга, 
Въ углу подвала, Анна и Иванъ 
Слезь проливали 1^Ьлый океанъ. 

ЬХХХШ- 
О, слезы! о, соленая приправа 
ВсЬхъ радостей людскихъ, страстей и мукъ! 
Васъ люди льютъ налево и направо, 
Васъ вызываютъ: горести разлукъ, 
Восторгъ свиданШ, ревности отрава, 
Смерть близкихъ лищ>, стихи поэтовъ, лукъ, 
Горштца, дымъ, изсякппе финансы, 
Чувствительные драмы и романсы. 

ЬХХХ1У. 
Путь жизненный свершая, кто изъ насъ 
Его цвЬты и тершя слезами 
Не окроплялъ? Въ дни дЬтства, провинясь, 
Мы плачемъ вей подъ свЬжими лозами; 
Въ дни юности—влюбившись въ первый разъ; 
Подь старость слезы выступаютъ сами 
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Изъ сморщенныхъ лселёзокъ, иль, йорой, 
Насъ плакать заставляеть геиоррой. 

ЬХХХУ. 

Различныхъ плачей отъ временъ Адама 
Я насчитать бы тысячу зд-Ьсь могъ... 
Коварными слезами плачеть дама, 
Приставивъ мужу пару первыхъ рогь; 
Критически разборь, въ которомъ прямо 
Плохому ромацисту дань урокь, 
Безсильной злобы слезы вызываетъ, 
Что хорошо Евгешй Марковъ внаегь... 

ЬХХХУ!. 

Изъ всЬхъ родовъ отрадныхъ горькихъ слезъ 
Всего пр1ЯтнМ слезы н'Ьги страстной, 
И если вамъ, быть можетъ, довелось 
Рыданья возбудить въ груди прекрасной, 
Подъ ласками горящей ярче розъ, — 
Не бойтесь: это симптомъ неопасный; 
Почаще возбуждать его у дамъ— 
Я тотчасъ же сов4тъ полезный дамъ. 

ЬХХХУП. 

Что-жъ до причины слезъ мойхъ героевъ— 
Ее легко читатели поймутъ: 
Вдругь изъ удобствъ пом*щичьихъ покоевъ 
Попасть въ тюрьму—заплачешь горько тутъ! 
Однако-жъ, горя приступъ успокоивъ. 
Супруги наши черезъ пять минуть 
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Смирили вздохи, стоны— ВС* детали 
Волненья— и судить резонно стали. 

ЬХХХУШ. 

Конечно, имъ тот^съ вэ5рело на умъ 
Освободить себя во что-бъ ни стало; 
И вотъ Ов^ринъ нашъ, безъ дальнигь думъ, 
Осмотромъ точнымъ занялся подвала. 
Все оглядЬвъ, вернулся онъ угрюмъ 
И обьявилъ жен*: «Надещы мало 
Уйдти изъ этой. скверной западни»... 
(Тугъ вновь слегка поплакали они). 

ЬХХХ1Х. 

Хоть съ-пьяну мужички дурили— меткой 
На счетъ кутузки выборъ быль у нихъ: 
СовсЬмъ тюремной оказалась кл-Ьткой 
Квартира бЬдныгь узникою моихъ; 
Кой-гд* висЬла паутина еЬткой 
Со стЬнъ и сводовъ мрачныхъ и сырыхъ, 
И пропускать едва могло лучъ солнца 
Вверху, съ р*шоткой, узкое оконцо. 

ЬО. 

Плечомъ ОвЬришь ц*лыхъ полчаса 

Работалъ у дубовой толстой двери, 

Но только даромъ онъ надорвался: 

Туръ нуженъ быль тарань по крайней м*рЬ. 

Осталося одно: на небеса 

Надежду возложить и въ твердой в*рЬ, 
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Что помощь свыше такъ иль сякъ придетъ, 
Весхи часамъ, иль даже суткамь счеть. 

ЬС1. 
Придя въ конц* къ такому заключенью, 
Мои герои с*ли в^ уголокъ 
И стали ждать, когда ихъ заточенью 
Назначенный судьбой минуетъ срокъ. 
Невольно предаваясь развлеченью 
Единственному, что оставилъ ровгь 
На долю имъ въ ихъ положеньи скучномъ — 
0^ъят1ямъ и поц^^ямъ звучньпиъ. 

ЬСП. 

И вдругъ сырой и мрачный погребъ тотъ, 
Гд* некогда въ рогаткахъ и оковахъ 
Томились жертвы варваровъ-господъ, 
Въ прштъ Ромео и Джульеты новыхъ 
Преобразился; и, взамЬну нотъ 
Печали и страдашя суровыхъ, 
Въ немъ кЬги томной раздался дуэтъ, 
Какъ выразился бы навЬрно Фетъ. 

ЬСШ. 

Читатель мой! не спорю я ни мало: 
Любовь везд* сладка и хороша, 
Ш. всюду рай — во тьм* сырой подвала, 
Или подаь кровомъ ЙЬднымъ шалаша, 
Какъ пЬли въ старой п-ЬснЬ намъ бывало; 
Но все-таки, неправдой не гр*ша. 
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Сказать я долшенъ: въ пышномъ . будуаре 
• УдобнМ, ч^мъ въ тюрьме, влюбленной пар^. 

ЬСХУ. 

Вообразите, наприм*ръ: вь тотъ мигъ, 

Какъ для лобзан1й сблизите вы лица,— 

На перси милой, къ вамъ за воротннкъ 

Вдругъ заполэетъ парсь или мокрица; 

Пускай у васъ Париса будетъ ликъ, 

А милая— сама любви царица, 

Но все-зкь — какъ факть изложенный ни пусть - 

Нарушить онъ сл1янье душъ и устъ. 

ЬСУ. 

Къ тому-жъ любовь одно им*етъ свойство: 

Хотя она души небесной плодь — 

Но ош;ущать «святое безпокойство» 

Е1я порывовъ можетъ только тоть, 

Кто организма своего устройство 

По правиламъ естественнымъ блюдетъ, 

Поддерживая чистый жарь душевный 

Известной дозой пипщ ежедневной. 

ЬСУХ. 

Пускай Ромео страстнымъ будетъ «онъ», 
«Она» — какъ Этна пламенной Джу.1ьетой, 
Но если хлЬбъ, вино, бефштексъ, бульонъ 
Для ниуь сменить трехдневною д1этой — 
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Любовь, повЬрьте, улетигь какъ сонь! 
Ахъ, въ истин* неумолимой этой, 
Над-Ьюсь, убедить серьезно васъ 
О нашихъ заклю^енникахъ разсказь. 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



П^снь четвертая. 



Волнуемы надеждой неустанной, 
Что кто нибудь придать, освободить 
Изъ заточенья ихъ, ОвЬринъ сь Анной 
День первый сносно проведи; но видь 
У ней и у него быль все же странный. 
Подь вечерь разыгрался аппетить, 
Чувствительный весьма, хоть надь желудкомъ 
Герои наши предавались шуткамъ. 

П. 

На этотъ разъ они шутить могли, 
ЗатЬмъ, что предъ отъ-бздомь завтракъ съ-бли 
И не совсЬмъ голодными легли, 
Увы, не на кровать, не на постелЬ, 
А на груди у матери земли. 
Тревога думъ и боль тупая въ гЬл* 
Кушала сну, и мракъ сырой тюрьмы 
Казался имь душн-Ьй могильной тьмы. 

25 
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Ш. 

Однако ночь, несчастныхъ всЬхъ подруга, 

Ихъ усьгаила ласковой рукой 

И, наконещ», въ объятхяхъ другъ друга, 

Герои наши обрели покой; 

Но сонь быль кратокъ. Будто отъ испуга 

Они проснулись разомъ и съ тоской 

Переглянулись, на холодномъ ложЬ 

Невольно корчась отъ нервозной дрожи. 

IV. 

Зари осенней свЬжая струя 
Врывалась вмЬстЬ съ золотистымъ свЬтомъ 
Сквозь щель окна; но, ахъ, мои друзья 
Не повстречали новый день привЬтомъ: 
Предчувств1е въ своей дупгЬ тая, 
Они невольно вспомнили при этомъ, 
Что, мошетъ быть, и завтра имъ опять 
Зарю въ тюрьмЬ придется увидать. 

V. 

Вновь часъ за часомъ потянулся даромъ. 

Въ надеждахъ въ ожидашяхъ пустыхъ 

День уходилъ... Сухимь и р*зкимъ жаромъ 

Гор*ли губы узниковъ моихъ, 

И голова какъ будто бы угаромъ 

Туманилась... Томила жажда ихъ 

И, возбуждая въ сердц* тайный холодъ, 

Къ нимъ подступалъ— не аппетитъ, а голодъ. 
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VI. 



«Коль сонь хоропгъ и позывъ къ пищЬ есть- 
Все хорошо» — любой вамъ скажетъ медикъ; 
Плохъ аппетитъ — передъ обЬдомъ съ'Ьсть 
Полезно семги, иль въ смеоан* р*декъ 
И вообще закускамъ сд&гать честь, 
Не слушая разсудЕса вздорныуь предикъ, 
Что хуже симъ надЬлаете бЬдъ, 
Въ конещ> себ* испортивши обЬдъ. 

УП. 

ЗдЬсь можно бы на счетъ пищеваренья 

Сказать побольше: тема глубока, 

Но, отложивъ Обь этомъ разсужденья, 

Я объяснить желаю вамъ пока, 

Что аппетитъ и голодъ, безъ сомненья, 

Похожи другъ на друга, какъ рука 

Любовницы и палача веревка, 



УШ. 

Пр1ятно ощущенье нЬжныхъ рукъ, 
Обвившихъ вамъ въ порыв* страсти шею; 
Но очень скверно, если петлей вдругъ 
Ее вамъ стянуть. Даже «за идею» 
Я испытать сего, читатель другъ. 
Охоты ни малЬйшей не имЬю, 
Хоть за идею, говорять, порой 
ВстрФчаетъ смерть съ отрадою герой. 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



196 



ГХ. 



Въ предсмертный мигъ герой всегда ув*ренъ, 

Чтх) не задаромъ умираетъ онъ: 

Пусть лично человЬкъ одинъ похеренъ, — 

За то, поймите, п$лый м1ръ спасенъ 

И современный строй, который скверень, 

Быть можеть радикально изм-Ьнень! 

Съ такой мечтой онъ петл* отдается, 

А м1ръ... какъ прежде, сквернымъ остается. 

X. 

Да, въ мхр-Ь семь, что новый в-Ькъ, что годъ, 

Различныхъ золъ все больше видитъ око 

И съ быстротой ужасною растетъ 

Итогь страдашй, нищеты, порока; 

Все это взявъ, какъ сл-Ьдуеть, въ разсчетъ, 

Я въ смерти за него не вижу прока 

И будущему я не послужу, 

Отдавпш шею петл* иль ножу. 

XI. 

Конечно, жить не лестно въ настоящемъ — 

Отрадь! нЬтъ, куда ни бросишь взглядъ: 

Не внемля правды возгласамъ скорбящимъ, 

ВездЬ царить насилье и развратъ! 

И, право, иногда въ могилахъ спящимъ 

Завидуешь и умереть бы радь, 

Но, такъ какъ пользы отъ сего не видигаъ, — 

Влачишь свой в-Ькъ, хоть жизнь и ненавидишь. 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



197 

ХП. 

Что-жъ до мечты о будущемъ — она, 
По-моему, лишь для глупцовъ отрадна... 
Жизнь наша коротка и неверна. 
Судьба играетъ ею безпош;адно, 
А будущность, увы, какъ гробъ темна, 
И какъ бы мыслью ни старались жадно 
Мы отгадать не только вЬкъ, но часъ 
Грядуп];аго— невЬдомъ онъ для насъ. 

ХШ. 

Вотъ вамъ прим*ръ довольно близко взятый: 
Я написалъ, положимъ, семь октавъ. 
Но вдругъ я на восьмой, иль на девятой, 
Отъ возбужденья нервнаго уставь. 
На вЬки смолкну, смерти сномъ объятый, 
И, некрологь мой кратк1й прочитавъ, 
Вздохнете вы объ участи поэта; 
Весьма легко свершиться можетъ это: 

XIV. 

Иль сердце разорвется какъ нибудь 
(Такая смерть не лишена эффекта), 
Иль прогуляться я пойду и, путь 
Направикь тихо поперегъ проспекта, 
О риемахъ замечтаюся чуть-чуть, 
А въ этотъ мигъ на пар* сЬрыхъ нЬкто, 
Сп-Ьша къ кокоткЬ, дьппломъ прямо въ лобъ 
Зардеть мн*— и лягу я во гробъ! 
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XV. 

А тотъ, чье дышло съ силою тарана 

Пробьетъ мой черепъ — дивныхъ думъ родникъ— 

На рысакахъ впередъ промчится рьяно 

Еъ какой нибудь Пакра или Жюдикъ, 

И, подъ мотивъ ликуюпцй канкана, 

На лоно къ ней преклонится въ тотъ мигъ, 

Когда холодный къ проз* ли, къ стихамъ ли— 

Я вознесусь на лоно Авраамле... 

XVI. 

По совести, читатели друзья, 
Сравните два столь разнородныхъ поста: 
Что лучше— пить усладу быт1я 
Съ кокоткою, иль гнить среди погоста 
И въ вид* духа созерцать края 
Эдемсшя? Мое решенье просто: 
Знакомство съ парижанкою живой 
Я предпочту знакомству съ 

XVII. 

Ну, я опять пустился въ отступленья! 
Вернемся къ тем*, сд-Ьлавъ дальшй крюкъ: 
Я выяснить хотЬлъ вамъ изъ сравненья 
Пеньковой петли и о&ьятья рукъ, 
Что аппетитъ хороши— наслажденье, 
А голодъ — мука злМшая изъ мукъ, 
Конещ> которой выходъ несомненный 
Души изъ оболочки т*ла бренной. 
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ХУШ. 
У всЬхъ существъ желудокъ есть и ротъ 
(Посл*дн1й у иныхъ пгарокъ ужасно) 
И все, что въ шр* дышетъ и живетъ, — 
Все голоду покорно и подвластно; 
Онъ благодЬтель общ1й и деспоть, 
Который править жизнью самовластно; 
Онъ жизни нервъ главн^йшхй и рычать 
ВсЬхъ мелкихъ и ведикихъ эолъ и благъ. 

XIX. 

Онъ порождаетъ трудъ, а т^удъ— основа 
Цивилизащи, искусствъ, наукъ... 
Об-Ьдъ— вотъ то магическое слово, 
Что напрягаетть силу нашихъ рукъ 
И силу мозга; безъ чего другого, 
А безъ об^да намъ, читатель другъ, 
Прожить нельзя: такъ суждено Всевышнимъ- 
И спорь о семъ считаю я излишнимъ. 



Желаше обЬдать каждый день 
Насъ заставляетъ дЬлать все на свЬтЬ: 
Писать въ стйхахъ иль проз* дребедень; 
Служить въ судЬ; вертеть носкомъ въ балетЬ; 
Въ ходъ акщи пускать или кистень; 
ЗасЬвпш въ «ли^ральномъ комитет*». 
Проекты сочинять реформъ благихъ... 
Ну хоть насчетъ кепи городовыхъ; 
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XXI. 

Обмеривать, товаръ сбывая, въ лавк*; 
Либерализмъ въ газет-Ь разводить; 



Идти на содерасаше къ мерзавкЬ; 
Съ мерзавцемъ разрушающимся жить; 
Учить ребягь; колоть штыкомъ и пшагой, 
Или постыднымъ сделаться сутягой, 

ХХП. 

Какъ Егозовичъ, славный адвокатъ, 
Прыгнувппй изъ поповичей въ поляки, 
И *** тогь присяжный... гадъ. 
Чьи лживыя уста, что з^въ клоаки, 
Продажнымъ краснор*ч1емъ смердятъ, 
Кто съ озлобленьемъ бЬшеной собаки — 
Взявъ рубль желанный оть блудливыхъ вдовъ- 
Пресл*довать печать всегда готовъ. 

ХХШ. 

Наемный плутъ, изъ н'Ьдръ своей душонки 
Выбрасывалъ онъ на суд* не разъ 
Зловонный и грязныя подонки 
Фальшиво-либеральныхъ словъ и фразъ; 
Но такъ какъ фразы были очень звонки, 
То чернь «интеллигенцш», прельстясь 
Ораторствомъ продажнаго нахала. 
Восторженно ему рукоплескала. 
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XXIV. 

И жалшй шарлатань, забывшись, сталъ — 
Курьезная и скверная картина— 
Карабкаться, пыхтя, на пьедесталъ 
Глашатая свободы, гражданина; 
Но бичъ саа'иры вдруръ его досталь 
И въ грязь повергъ ничтожнаго кретина, 
И съ той поры валяется онъ тамъ — 
Присяжный адвокатъ публичныхъ дамъ! 

XXV, 

Воздав1ь сутягЬ достодолжной данью, 
У музы я прощешя прошу 
За долгое занятье этой дрянью... 
Теперь къ моимъ героямъ поспЬшу 
И снова обращусь къ ихъ голоданью, 
О коеьгь я игриво такъ пишу - 
Лишь потому, что стиль суровый Данта 
СовсЬмъ не въ свойствахъ моего таланта. 

XXVI. 

Да, не могу писать я на манеръ 

Разсказа, всЬмъ знакомаго измлада, 

Какъ Уголина подлый Рудж1еръ 

Сгубилъ въ тюрьм-Ь, за что досель средь ада 

Голодный графъ— всЬмъ гр'Ьшникамъ въ примерь - 

Грызетъ попу усердно черепъ'Съ зада 

И мстительный загробный аппетитъ 

Лишь въ день посл-Ьдихй М1ра прекратить. 

26 
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ХХУП. 

Еъ ужасному я склоненъ очень мало 
И, вм^то душу тяготящихъ сценъ, 
Изображу вамъ тоттасъ родъ скандала, 
Который вышелъ средь тюремныхъ стЬнъ, 
ГдЬ наша пара три дня прострадала 
РЬшительно безъ всякихъ перемЬнъ 
И на земл^^ сырой, какъ наканун'6, 
Уснуть сбиралась, но, однакожъ, втунЬ. 

ХХУШ. 

«Пуховой сонь, больной души бальзамъ». 
На этотъ разъ не приходилъ кь супругам^. 
Могильной тьмой усталымъ ихъ глазамъ 
Казалась ночь. Горячечнымъ недугомъ 
Томило грудь, сушило мозгъ и тамъ, 
Какъ привиденья въ пляск*, другь за другомъ, 
Кружились мысли... и сводило вдругъ 
Имъ съ судорожной болью пальцы рукъ. 

XXIX. 

Чтобъ отогнать несносный мученья, 

Ов-Ьринъ сталь подруг* расточать 

Слова любви, надежды, утЬшенья; 

Но та, «храня безмолвхя печать», 

Предъ нимъ лежала тихо, безъ движенья, 

Какъ будто не хотЬла замечать 

Пустыхъ заботь, въ которыхъ толку мало... 

Потомъ вдругъ горько, горько зарыдала... 
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XXX. 

и н*жныя уста упрековъ градь 

Посыпали на моего героя; 

(Такъ пули митральезъ, порой, летятъ 

Навстречу атакующаго строя); 

Во всЬхъ ея несчастьяхъ виноватъ, 

Конечно, онъ. Исполнена покоя. 

Она любовью къ небесамъ жила, 

Не вЬдая душой гр*ха и зла. 

XXXI. 

Она молилась Богу и за это 
Господь ее хранилъ отъ всякихъ мукъ; 
Но все сгубило ньшЬшнее л*то: 
Явился нашъ нев*рующ1й другъ, 
Чтобы увлечь ее въ соблазны св*та — 
И вотъ несчастье разразилось вдругъ! 
Ахъ, отъ небесъ ниспосланы страданья. 
Конечно, за грЬхи ей въ наказанье. 

хххп. 

Голодной смертью зд*сь она умретъ. 
Голодной смертью... вымолвить ужасно!. 
(Туть поваръ ей припомнися, ведотъ: 
Кажъ онъ готовилъ вкусно и прекрасно 
Ростбифъ, цыпленка, супъ а 1а расЬо!! 
ВсЬ эти блюда передъ нею ясно 
Предстали вдругъ; мечтой увлечена 
Вдыхала даже запахъ явствъ она). 
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хххш. 

Съестного запахъ — носу наслажденье... 
О, благородный, дивный органъ носъ! 
До сей поры поэтовъ вдохновенье 
Тебя чуждалось — почему, вопросъ? 
Глаза, уста — вотъ тема нЬснонЬнья, 
Но намъ читать еще не довелось 
Въ честь носа гимны, оды и сонеты; 
Примерь сего позволишь, муза, мнЬ ты? 

XXXIV. 

Пусть на устахъ горитъ лобзашй жаръ, . 

Пускай глаза изображаютъ душу, 

А носу свойственъ иногда катарь 

(Я вообще катаровъ всякихъ трушу), 

Но все-жъ сей членъ — природы дивный даръ; 

И правды я, конечно, не нарушу. 

Когда скажу, что множество отрадъ 

Намъ носовой даруетъ аппаратъ. 

XXXV, 

Вамъ дали крестъ, вы купгь схватили въ «винтЬ»: 

Носъ тотчасъ вверхъ — душа у васъ добра; 

Покорно онъ готовь висЬть на квинтЬ, 

Коль васъ томить несчасйе, хандра; 

Садясь за столъ, скорМ къ себ* придвиньте 

Омары иль пате де фуагра, 

Стаканъ шабли, бордо или ренвейна — 

И втянетъ носъ ихъ духъ благоговМно. 
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XXXVI. 

А запахъ розъ? А сладостный букетъ 
Роскошныхъ плечъ и персей? (Плечи сами 
Не ароматны — это не секреть — 
Ихъ надо пудрой обдавать, духами, 
Слегка обмывъ ушах^ге йе 1оИе1)1е). 
Въ кони^ концовъ, когда бы мы носами 
Не обладали, чуждымъ быль бы намъ 
Сигары благородный фим1амъ. 

ХХХУП. 

Сигары аромать, да у камина, 

Да въ скучный вечеръ осени сырой 

«И 18 1Ье саиве» (по-русски: «вотъ причина») 

Какъ говорить шекспировскШ герой — 

Моихь стиховь;.за что 

Компашю, я славлю благодарный, 
Гор* препровождая дымъ сигарный. 

ХХХУШ. 

ЗачЬмь я ввелъ п'Ьснь носу въ мой романъ? 
Чтобъ доказать: сей органь превосходный 
На радость намъ всевышней властью дань; 
Однакожъ, съ Анной милой, но голодной, 
Его лукавыхъ запаховъ обманъ — 
Поступокъ, ахъ, весьма неблагородный! 



* II; 18 -Ыхе саизе — слова Отедло. 
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И я ему тЬмъ бол4е не радъ, 

Что онъ им*лъ печальный результаты 

XXXIX. 

Въ мечтахъ вдыхал ароматъ об*да, 
Разгн-Ьвалася Анна, точно левъ, 
На своего несчастнаго сосЬда; 
Иванъ смирить старался этотъ гнЬвъ 
И такъ и сякъ; но горькая бесЬда 
СгезсеМо шла, какъ утреншй нанЬвъ 
П-Ьица полей, что пробужденъ авророй — 
И разыгралась очень жаркой ссорой! 

ХЬ. 

Замечу къ слову: изъ различныхъ ссорь 

Супружеск1я — хуже всЬхъ на св*тЬ: 

Укоровъ ядовитыхъ ц-Ьлый хоръ, 

На днЬ души таившШся въ секретЬ, 

Тутъ вылетаетъ см-Ьно на просторъ; 

И какъ, порой, язвятъ укоры эти, 

Какъ рвутъ нежданно чувствъ нЬжн'Ьйпшхъ связь, 

Любовь и счастье превращая въ грязь! 

ХЫ. 
Притомъ всегда такъ долги эти сшибки, 
Изъ-за чего не вышли бы он*: 
Изъ ревности-ль по поводу улыбки, 
Вамъ брошенной другою при женЬ 
(Порой случайно, даже по ошибк*). 
Иль изъ-за шляпки модной, что вполнЬ 
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Понравилась супругЬ, но «тирану» 
Увы, пришлась совсЬмъ не по карману... 

ХЫ1. 
По счастью, въ м1рЬ есть пред'Ьлъ всему: 
Супруговъ споры сделались короче 
И скоро стихли... Другу моему 
Закрылъ глаза богъ молчаливый ночи; 
Но не спалося Анн* и сквозь тьвгу 
Е1я слезами залитыя очи 
БлесгЬли мрачно, и къ землФ сырой 
Она въ безсиль* никла головой. 

ХЫП. 
Часы тянулись медленно и вяло, 
Какъ будто время, шагъ свой укротивъ, 
Во мгл* тюрьмы безмолвной замирало. 
На мигъ дремы нервичесшй порывъ 
ОдолЬвалъ... но греза рисовала 
Роскошный столъ: цыплята, супъ, ростбифы 
Къ нимъ жадно простирала Анна руки 
И... пробуждалась съ тихимъ стономъ муки. 

ХЫУ. 
Такъ ночь прошла, страдашя полна, 
И грустно утро новое настало: 
Заря въ тюрьму прокралась изъ окна... 
Невыносимо жутко Анн^Ь стало, 
Когда Ивана спящаго она 
Вблизи себя при снЬтЬ увидала; 
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И ей пришла безумная мечта 
Приблизить къ гору юноши уста... 

ХЬУ. 
Приблизить ихъ, конечно, для лобзанья? 
Читатель спросить; я отвечу: да; 
Но выскажу сейчасъ же замечанье, 
Что въ горло целовать, притомъ туда, 
Гд* видится артерхй колыханье— 
Престранная манера, господа! 
Мы съ вами согласились бы едва ли, 
Чтобь эдакъ насъ супруги ц&говали. 

ХЪУ1. 
Не будемъ же дивиться, что нашъ другъ 
Отъ поцелуя пробудился съ крикомъ 
И какь шальной приподнялся и вдругъ 
Супругу оттолкнулъ, въ испугЬ дикомъ... 
Но Анны былъ еш;е сильнМ испугъ: 
Она съ безумнымъ, помертвЬлымъ ликомь 
Взглянула на Ивана, съ бд*дныхъ губь 
Отерла кровь и рухнула, какъ трупъ... 

ХЬУП. 
Я чувствую потребность объясненья 
Для нЬжныхъ женъ: печальный анекдотъ 
О поп^ЬлуЬ страпшомъ, безъ сомнЬнья, 
Въ нихъ строгихъ порицательницъ найдетъ: 
Он* не примутъ голода мученья 
И нервы раздраженный въ разсчетъ 
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И, закрилакь въ негодованьи хоромъ, 
Объявять фактъ, описанный мной, вздоромъ. 

ХЬУШ. 

«Ужель, къ супругу чувствуя любовь, 
Жена р-Ьшится изъ его артерШ 
Прелестными устами выпить кровь, 
Какъ злой вампирь — чудовище понЬрШ?..» 
— Ахъ, съ женами про всякШ часъ готовь 
Себ* сюрпризъ и случай сей — критерий 
Натуры ихъ: такой отвЬтъ я дамъ 
На ваше возражен1е, шезАашез. 

ХЬХ1Х. 

МнЬ спорить съ вами было-бъ безполезно: 
Я правь, конечно; но за то у васъ 
Найдется для меня упрековъ бездна, 
А предъ такимъ оружхемъ я пась: 
Вотъ почему, откланявшись любезно. 
До новой пЬсни отложу разсказъ, 
Освобожденья изъ тюрьмы героевъ 
Покуда, къ ихъ несчастью, не устроивъ. 
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ИСПАНСК1Я РОМАНПЕРО. 



Донъ Родриго. 

Вс^хъ красавицъ въ СадамашсЪ 
Обольстилъ Родриго Гоме!^, 
Лишь одну оставилъ Пеппу: 
«Эта будеть на закуску»— 
Онъ скавалъ, крутя усы; 
И, сказавши такъ, Гитару 
На дв'Ёнадцать долгихъ сутокъ 
Отдыхать на гвоздь пов^илъ. 

На гвозде висить гитара, 
И дв^ёнадпать ровно сутокъ 
Донья Пеппа не внимаегь 
Серенадамъ донъ Родриго. 
Въ часъ, когда луна восходить, 
Серебря струи Дуэро, 
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У вентаны милой доны 
Кабальеро н*тъ какъ н-бть. 

На тринадцатые сутки, 
Лишь заснула Саламанка, 
Донъ Родриго снялъ гитару, 
Въ плащъ широк1й завернулся 
И, надвинувши сомбреро, 
ПолетЬлъ на крыльяхъ страсти 
Къ дому Пеппы — и по струнамъ 
Шснь любви зарокотала. 

Обольстительно и нЕжно 
Вызываетъ серенадой 
Донью Пеппу донъ Родриго 
И въ закрытую вентану 
Очи ярк1я Гомеца 
Страсти молнш бросаютъ: 
Онъ съ минуты на минуту 
Ждетъ побЬды торжество. 

Ждетъ онъ часъ, другой и третШ, 

Надсадилъ онъ п-Ьсней горло, 

Пальцы рвать струну устали, 

Потъ прошибъ отъ страстныхъ вздоховъ, 

А вентана все закрыта 

И не видно ручки бЬлой 

За тяжелой занавЬской: 

«Что такое, чорть возьми?!» 
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Въ не^^рп-Ьнш и гн*в*, 
Донъ 1^одриго прыгнулъ кверху, 
Точно 1'игр1> иль котъ блудливый, 
и рукаАги у1^пивпшсь 
За узорную решетку. 
Сквозь о1?верстье занавгЬски 
Онъ въ вентану заглянулъ:— 
Заглянулъ, да такъ и ахнулъ! 

Тамъ въ поко-Ь, озаренномъ 
СвЬтомъ брезжущимъ лампады, 
На рФзномъ высокомъ кресл*, 
Какъ на трон* королевскомъ. 
Фра Антоньо Понтолоне 
ВозсЬдаетъ и съ улыбкой 
На кол'Ьняхъ держитъ Пеппу 
И ее ц*луетъ всласть. 

Пораженный этой сценой, 
Донъ Родриго внизъ свалился. 
Точно снопъ соломы съ возу, 
И, поднявшись весь въ пыли, 
Молвилъ: «Штъ, каковгь, каналья. 
Фра Антоньо Понтолоне? 
Вижу я, что на закуску 
Оставлять синьоръ не надо...» 
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П. 



Бакалавръ Алонзо мудрый 

За столомъ сидЬаъ съ супругой, 

Толстой доньей Маврикитой 

И горошекъ кушалъ съ масловгь. 

Вдругъ, приставивъ ко лбу палецъ 
И задумавпшсь глубоко, 
Рекъ: <^Скажи ]ШЁ, Маврикита, 
Что такое безконечность? 

Для чего въ семь шр* бренномъ 
Существуемъ мы? Откуда 
Ш>1 являемся? Куда мы. 
Жизнь окончивши, уходимъ?» 

— «Полно вздорь молоть, Алонэо, 

Отв^Ьчала Маврикита: 

Кушай ты горошекъ съ масломъ: 

Онъ полезенъ для зкелудка». 

■ 

И, посл*довавъ совету 
Благородной Маврикиты, 
Бакалавръ Алонзо мудрый 
Сталь горошекъ кушать снова. 
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Ш. 

Разсказъ Кол1андора. 

Разъ, въ собраньи дамъ придварныхъ, 
Командоръ Дуэрте Добрый, 
Вьшивъ кубокъ аликанте, 
Сталъ разсказывать, шутя: 

— «Вогь какой однажды случай 
Бышелъ, милыя синьоры, 
Съ кабальеро Родригецемъ 
Въ будуар* доньи Кавы. 

Кафльеро донь* Кав* 
ИзъясЕшлся въ пылкой страсти 
И, желая слово д-Ьдомь 
Подкрепить, ее онъ обнялъ; 

Обнялъ такъ, что заскрип-бли 
ВсЬ планшетки у корсета... * 

«Кабальеро, вы забылись!.» 
Закричала донья Еава. 

И, полна негодованья 
На его поступокъ дерзки, 
Вдругъ пош[ечиной безумца 
Шградила и ушла. 
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«Я спрошу у вась, синьоры: 
Что, вы думаете, сд*лалъ 
Кабальеро, получивши 
Столь жестокую награду?» 

На такой вопросъ Дуэрте 
Засмеялись дамы хоромь 
И отнЬтили: «конечно, 
Удалился со стыдомъ?» 

— «Н-бть, синьоры — десять тысячъ 

Извинешй — вы ошиблись: 

Онъ, почесывая щеку, 

Гд* сидЬдъ — тамъ и остался. 

Пять минуть прошло — не больше — 
Колыхнулася портьера — 
И въ роскошномъ будуар* 
Вновь явилась донья Бава. 

«Какъ, вы зд&ь еп1;е, безумещ>!? 
Но чего-жъ вы, дерзшй, ждете?..» 
Въ*удивлеши и гнЬвЬ, 
Молвить донья Родригецу. 

«Жду прош[енья за безумство: 
Ахъ, безъ этого прощенья 
Я не могъ уйти!» — воскликнулъ 
Кабальеро со слезами. 
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И предъ доньей на колени 
Онъ упалъ и, умоляя, 
Руки къ ней простеръ и снова 
Заключилъ ее въ объятья. 

Но не сври^хнули планшетки 
Въ этотъ разъ, и стань роскошный 
Доньи КавЫу изгибаясь, 
Трепетадъ въ его рукахъ... 

И, къ нему на грудь склонившись, 
Донья страстно прошептала: 
«Я сняла корсетъ, мой милый: 
Такъ удобнЬе, не правда-ль?..» 



IV. 

С о н ъ. 

Донъ Паэцу сонь приснился: 
Въ твЬтник* онъ бродить чудномъ 
Межъ куртинъ — не изъ цв^товъ — 
Изъ живыхъ, прекрасныхъ женпцшъ. 

Улыбаясь, въ страстной н*гЬ 
Розы, Бланки и Лауры 
Передъ нимъ головки клонятъ 
И ему лепечутъ тихо: 
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«Ахъ, сорви насъ поскорЬе, 
Собери въ букетъ роскошный 
И, цЬлуя жадно, вьшей 
Нашихъ ласкь благоуханье; 

Но букетъ поставь ты вь вазу 
Изъ сапфира дорогова: 
Лишь въ такой богатой ваз* 
Мы ЦВЕСТИ красою можемъ». 

Н^ный лепетъ ихъ внимая, 
Донъ Паэщ» сказалъ печально: 
«Гд-Ь-жъ мнЬ взять такую вазу: 
У меня песетъ въ карман*...» 

И, ответь услышавъ грустный, 
Розы, Бланки и Лауры, 
Засмеявшись наглымъ см^хомъ, 
Отвернулись отъ него. 



V. 

ДвЬ Доньи. 

Утро каждое гуляють 
По аллеямъ Алька^ра 
ДвЬ почтенный синьоры 
Доньи Клара и Уррака. 
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ВжкстЬ инь сто лгбтъ наверно: 
ОбЬ глупы, об* зкирны, 
У обЁихъ бакенбарды 
И усы, какь у бандитовъ. 

Грузно, медленно ступая 
На пгарок1я подопшы 
Ногъ слоновыхъ, акуратно 
Ходить два часа он*. 

Ходятъ два часа и, точно 
Заколдованныя жабы. 
Утра яснаго безмолвье 
Нарушаютъ тяжкимъ сапомъ. 

Ц*ль ихъ медленной прогулки - 
Возбужденье аппетита 
И въ порядк* надлежащемъ 
Поддержаше желудка. 

Основательно двЬ доньи 
Разсуждаютъ: «коль желудокъ 
Хорошо варить — еще мы 
Проживемъ по полунЬку». 

И въ заботахъ о желудкЬ 
Не приходить имъ идея: 
Для какого чорта нужно 
Въ м1р* ихъ существованье! 
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VI. 

Анита. 

Это было въ Барцелон* 
Девятнадцатаго мая; 
Въ ночь гранатныя деревья 
ЗацвЬли, благоухая... 

У вдовы синьора Сузе 
Собралася стая тетокъ, 
Черноокую Аниту 
УбЬждая выйдаи замужь. 

Тетки всЬ единогласно 
Ей советовали выбрать 
Барцелонскаго гидальго 
Мануэля Эступидосъ. 

«Для вдовы въ пор* цнЬтущей 
Не отыщешь лучше мужа: 
Онъ богатъ, въ солидныхъ л^тахъ- 
Шестьдесятъ ему, не больше». 

На советы добрыхъ тетокъ 
Улыбнулася Анита 
И, потупивъ очи скромно, 
Звонкимъ молвила контральто: 
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«Ахъ, мн* кажется, что вместо 
Одного такого мужа 
Двухъ мужей тридцатил'Ьтнихъ 
Я охотн4е взяла бы». 

При такомъ отв*тЬ странномъ, 
Стая тетокъ въ изумленья 
Вдругъ отхлынула, закаркавъ: 
«Ты съ ума сошла, Анита!» 

А гранатныя деревья 
Засмеялись, расцветая... 
Это было въ Варцелон* 
Девятнадцатаго мая. 



УЛ. 

Ошибка. 

Въ тихой рощЬ, ночью лунной, 
Донна Юл1я, супруга 
Графа Фебо де-ла-Торро, 
Обнялася съ дономъ Уго. 

Ц-блый М1ръ они забыли 
Въ поп$луяхъ, въ разговорахъ 
О своей запретной страсти... 
Вдругъ въ кустахъ раздался шорохъ. 



Офгеб Ьу Сл ОО^ 1С 



224 

Донна Юшя ]юглянула — 
И дрожапщми устами 
Прошептала: «Уго, милый, 
Видишь, видишь— за кустами?!» 

«Это мужъ мой... мы погибли!..» 
Молвить Уго: «Ради Бога, 
Гд* примЬтила ты муша?..» 

— «Тамъ вонь, тамъ... смотри: два рога!» 

— Ну, такъ что-шъ: рога оленя? 

— «Ахъ, и впрямь... Прости мн*, небо, 
Я подумала со страху — 

То рога синьора Фебо...» 



УШ. 

Сонъ Монрико. 

«Снилось мн* сегодня ночью — 
Говорилъ Монрико донъ — 
Принесли мн* отъ портнова 
Сотню новыхъ панталонъ 

Вс*хъ цвЬтовъ и вс*хъ уэоровъ, 
Всевозможнаго трико- 
Въ модномъ ихъ разнообразьи 
СдЬлать выборъ не легко. 
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Только я одни примгЬрю — 
Мн* ДРУГ1Я ихъ мил4й: 
Въ лучпшхъ я хочу явиться 
Предъ Пепитою моей. 

Пятьдесять я парь прим*рилъ. 
Второпяхъ подтяжки рву: 
Сознаю я, что проходить 
Часъ условный рандеву. 

Задыхаясь отъ юлненья 
Остальныя пятьдесять 
Я СМЕНЯЮ, а мгновенья 
ДрагоцЬнныя летятъ! 

Наконецъ, последней парой 
Ноги стройно я облекь, 
На часы взглянулъ: о, боги! 
Миноваль свиданья срокь! 

— «Не увид'Ьть мн* Пепиты!» 
Издалъ я печальный стонь, 
И на дож* пробудился, 
Ахъ, безъ всякихъ панталонъ!..» 



29 
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IX. 

Лекц1я любви. 

Донъ Эразмо, мужъ науки, 
Докгоръ логики и правь, 
Задался такхж) мыслью, 
Чтобъ прекраснейшей д^виц* 
Супщость выяснить любви 
По теор1и пространной, 
Основательно и строго 
Имъ обдуманной въ теченье 
Сорока пяти семестровъ. 

Поел* поисковъ трехл*тнихъ 
ОбрФтаетъ онъ д*вицу, 
Благородную Химену, 
И, въ собор* Кордуансковгь 
Повенчавшись чинно съ нею, 
Въ домъ къ себЬ ее приводить 
И тотчасъ же начинаеть 
По теорхи пространной 
Объяснять любви ей сущность. 

Три дня учить онъ Химену, 
Ей подробно выясняя 
Сладость той прхятной вещи. 
Что дюбовш) зовется; 
Но, внимая поученьямъ, 
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Благородная Химена 
Лишь сердито хмурить брови, 
Да порой, закрывпш ротикъ 
Чернымъ вЁеромъ, з^ваегь. 

На четвертый день Эразмо 

Снова лекщю заводить 

Все о прелести любви; 

Но едва вступленье сдЬлалъ, 

Благородная Химена 

Ножкой топнула и вЬеръ 

Изломала на три части 

И, одну всл*дъ за другою, 

Въ носъ супругу ихъ швырнула. 

И сказала съ гн*внымъ взоромъ: 
«Бели ты на МНЕ женился 
Для твоихъ дурацкихъ лекщй, — 
То прощай! Уйду я тотчасъ 
Къ пикадору Мигуэлю: 
Тогъ минувшею весною 
Обьяснилъ мн* П01^уемъ 
Вмигь одинъ гораздо больше, 
Ч*мъ ты въ три дня болтовней!» 
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Эдвардъ, 

Шотландская баллада. 

Свершился анкроморсшй -бой, 

Эдвардъ вернулся въ домъ, . 
Тяжелый паяцырь снялъ онъ съ длечъ, 
Железный снялъ шеломъ. 

Жена на рыцаря глядить, 

Въ устахъ ея вопросъ: 
«Эдвардъ, Эдвардь, скажи, зач4мъ, 

Зач*мъ твой краоенъ носъЬ 

— «Три дня кровавый бой кип^лъ: 

Тамъ Эверсъ и Дугласъ 
Повсюду разносили смерть 

И страшно кровь лилась!» 

«Святой Дунканъ! Въ твой носъ вонзилъ 
Дугласъ свой острый мечъ!!.» 

— О, милая, спокойся, — н-Ьгв: 

Я быль далекъ отъ сЬчъ. 
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Пылая жашдой грозньххъ битвъ, 

ЗаракЁй бне1[ля звонъ 
Мечей и тяжкихъ топоровъ, 

Я мчался въ Бротерстонъ. 

Грезгкга надо мной гроза, 

Быль страшенъ ночи мракъ... 
Близь бротерстонскихъ сЁрыхъ скаль 

Есть по пути кабакь. 

Тамъ я зас*лъ, и оть друзей, 
И от1> врагонъ далекъ, 

И пилъ и виски я, и ромъ, 

И джинъ, и кр*пк1й грогь. 

Пусть грозенъ анкроморсюй бой, 
Пусть нъ три дня пролилось 

Тамъ море крови, но кр9сн*й 

Той крови сталь мой нось!..» 

Умолкь— и ничего она, 

И ничего ей онь. 
Но съ той поры коня — что день — 

Торопить вь Бротерстонь; 

И въ кабак* у сЬрыхь скаль 
Сйдйтъ одинь, оДинъ. . . 

С1Яетъ страшно нось его 

И пьетъ онь грогь й джинъ... 
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. Сонъ Макъ Д'Уррака. 

Ирландская баллада. 

Проснулся яь полночь Макъ Д'Урракъ, 
Проснулся бл*денъ и смущенъ, 

Ему ю снЬ приснился ракъ: 

Что значить этотъ страшный сонъ? 

Привсталъ на лож* Макъ Д'Урракъ, 
Дрожитъ онъ, дыбомъ волоса; 

Кругомъ его лишь ночи мракъ, 

Съ нимъ рядомъ спить Эдифь-краса. 

«Эдифь! — воскликнулъ Макъ Д'Урракъ, 
Склонясь къ супругЬ молодой — 

Вставай! вставай! мн* снился ракъ, 

Мн* снился ракъ во тьм* ночной!..» 

На мигъ Эдифь открыла зракъ 

И молвить, внявъ р-Ьчамъ его: 

. «И сонъ тюй глупъ, и ты дуракъ» — 
И все... и больше ничего! 

И въ тьм* полночной Макъ Д'Урракъ, 
Эдифи внявши алой упрекъ, 

Поправилъ свой ночной колпакъ 
И вновь до утра спать залегъ. 



0фге6ЬуСоО^1е I 



ПЪсни о господине Стасюлаки. 

I. 

(дознавая, что косн*еть 
Русь безгласности во мракЬ, 
За свободу русской прессы 
Радь бороться Стасюлаки. 

Онъ согласенъ совершенно, 
Что весьма бы было кстати 
Либеральные законы 
Для росс1йской дать печати; 

Но однакошъ, чтобъ при этомъ 
Соблюденъ быль и порядокъ: 
Пусть законы ограждаютъ 
Отъ насм*шекъ и нападокъ 

ВсЬхъ лакеевъ либеральныхъ, 
Лицем^ровъ всЁхъ и паки 
Журналиста-искарьота 
Господина Стасюлаки. 
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Лишь съ такимъ ограниченьемъ 
Можно дать свободу слова, 
И въ отчизн* водворится 
СвЬтъ порядка правового! 

И надъ честнымъ Стасюлаки 
Не дерзнетъ печать смеяться, 
Если вздумаетъ онъ т1айно 
Полякамъ, жидамъ продаться; 

И въ судахъ россШскихъ вольно 
Всевозможныхъ кляузъ стяги 
Разовьютъ СЁ поб-бдиймь кликомъ 
Благородные сутяги: 

Панъ Спасовичъ, Подлюковичъ, 
Александровъ, Прохвостицшй, 
Ицка Шутинъ, князь Свинтусовъ 
И велишй нашъ Лохвйцк1й! 



П. 

Въ коленкоровыгь манишкахъ — 
Важный видь, серьезный взгляДъ- 
Идутъ псевдо-либералы 
Шагъ впередь и два назадъ... 

Ихъ предводить Стасюлаки — 
Засушеный доктринеръ, 
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Маринованцая фраза, 
Кабинетно-дутый вздорь. 

Важно выставивъ предъ носомъ 
Указательный свой персть, 
Онъ гласить: «Эдемъ прогресса 
Только намъ однимъ отверсгь; 

Намъ, кто дикую Россш — 
Землю грубыхъ мужиковъ — 
Презираеть, но въ восторгЬ 
Оть гонорныхъ подяковъ; 

Намъ, кто въ парию порядка 

По реестру эанесенъ, 

Кто ум*ренъ, аккуратенъ, 

Съ кЬмъ въ пр1язни Шмуль баронъ- 

Знатньхй Шмуль баронъ, чьи предки 

Населяли Ханаанъ, 

И кому съ родни наверно 

Хамъ, 1уда и Онанъ. 



Съ той поры, какъ Стасюлаки 
Органъ собственный завелъ, 
Для себя онъ честь принанялъ 
За квартиру и за столь. 

30 
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Честь былл воолЕгЬ пдвшчшц 
Аккуразяа н схршши 

У ЖИДОВЪ €ВЪ ДОШГЬ Х<ф(М1ШГЬ> 

Воспитажасн <ша. 

Терь баронъ Орасъ фонъ-Грюндерь, 
Бирзвеюй аристшсрать. 
Этой чести благонравной 
Выдадъ лестный атгестать. 

Огасюдаки симъ гордился 
И твердилъ онъ важно: сесть 
У меня самимъ барономъ 
Аттестованная честь». 

Но, увы, за гордость небо 
Наказуетъ насъ всегда: 
Отасюлаки разъ проснулся — 
Честь пропала безъ сл^да! 

Да, пропала, уб^Ьжала, 
Столь, квартиру— все презрЬвъ... 
Вы представьте Стасюлаки 
Горе страпшое и гн*въ. 

«Жить безъ чести невозможно, 
• А въ другой не сыщешь разъ 
Честь такую, чтобъ ей вьвдалъ 
Аттестать баронъ Орасъ...» 
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Такъ въ душ* своей размыслилъ, 
Стасюлаки нашъ— и вотъ 
Онъ въ отчаяньи юриста 
Егозовита аоветъ. 

— Егойовичъ панъ — онъ молвить 
Горько плача и стеня— 

Что МП* дЬлать, что мн* дЬлать? 
Честь пропала у меня! 

Отв*чаетъ Егозовичъ, 
Какъ сутяга егозя: 

— «Разв* снова чести пана 
Возвратить къ нему нельзя? 

Способъ есть на то: беглянку 
За поЙЬгъ судить судомъ 
И подвергнуть честь приводу 
Чрезъ полиц1ю потомъ». 

И въ восторгЬ Стасюлаки, 
Адвоката внявъ совЬтъ, 
Палъ на грудь къ нему и пролилъ 
Слезь потоки на жилетъ. 
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ПЪснь о пан-Ь Егозйвич-Ь. 

Егозовичъ— что такое? 
Хоть и честный онъ полякъ, 
Разобрать вполне, его я 
Не могу, друзья, никакъ. 

Публицистъ онъ.иль сутяга? 
Очень онъ хитеръ иль простъ? 
Трусъ онъ? Скрыта вь немъ отвага? 
Валенродъ онъ иль прохвостъ? 

Отщепенеп^ь жалкШ въ ПольпгЬ, 
А въ Россш— паразитъ; 
Лжетъ онъ двадцать д*тъ иль больше, 
Скрьггао лжетъ и егозитъ. 

Егозить онъ и въ печати, 
Егозитъ онъ и въ судЬ... 
Польшей кстати и некстати 
Попрекаетъ Русь вездЬ. 
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Попрекать-то попрекаегь, 
Какъ «завзентый» либералъ, 
Но въ Россш наживаегь 
ПреспокоЁио капиталъ... 

Разбирая дарованья 
Егозовичей такиуь, 
Какъ не выразить желанья, 
Что&ь избавилъ Богъ отъ нихъ. 

Пусть морочить онъ поляковъ, 
Только русскихъ брось— отстань! 
Просимъ, панъ:— дорога въ Краковъ, 
Путь счастливый на Познань! 
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Мольба Спасовича. 

Малютка, шлемъ нося, просилъ... 
«Велизархй» Мерзл яковл. 

Спасовичъ у судей просилъ— 
И рЬчь его плелась не гладко— 
Честь возвратить тому, кто быль 
Отцомъ покойнаго «Порядка»: 
«Тропитесь жертвою судебъ! 
Душой размякнувъ, точно ситникъ, 
«Подайте мальчику на хлМь»: 
Онъ Стасюлевича ващитникъ. 

«Мой доверитель за жидовъ, 
За кабаки стоялъ горою, 
Разилъ прогресса онъ враговъ, 
Но самъ сраженъ былъ клеветою. 
Жасминовъ Алексисъ въ стихахъ 
Надъ нимъ однажды поглумился 
И Михаилъ МатвЬичъ, ахъ, 
Вдругъ чести навсегда лишился! 
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«Несчастный— за кого въ су;^ 
Одинъ вознесъ я гласъ законный— 
Не могь представленъ быть къ звЬз;^, 
Какъ будах) журналисгь казенный. 
Онъ лнйераломъ быль всегда 
Ум*реннымъ и аккуратными, 
Но не поборникомъ жида 
Субсидированнымъ и платньшъ. 

«Съ нимъ друженъ быль Орасъ баронъ- 
Мы дружны мало-ль съ кЬмъ бываемъ?- 
Но, я клянусь, въ «Порядк*» онъ 
Не принималъ участья паемъ! 
И пусть издамъ посл-ЬднШ вздохъ 
На адвокатской сей скамейке, 
Коль сынъ Израиля Блюхъ 
Въ «Порядки» пом*щалъ статейки! 

«Два года съ честью разлучась, 

Кл1енть мой ждетъ ея возврата 

И умоляетъ нын* васъ 

О ней устами адвоката! 

Вотъ постоянство здЬшнихъ бдагъ! 

Сколь чуденъ промыслъ твой, СодЬтель! 

И я— не руссшй и не ляхъ— 

За честь чужую <^талъ радЬтель!» 
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Васил1ю Бильбасову. 

Что ты ржешь, мой еонь ретивый? 

ПУШКИНЪ. 

Что Бильбасовъ мой, ВасилШ, 
Ты, съ тупымъ перомъ въ рук*, 
РаскряхтЬлся оть усил1й 
Либеральныхъ въ «Голоск*»? 

Что кричишь о клеветЬ ты, 
Что о лши ты вошешь? 
Каждый листь твоей газеты— 
Клевета, позорь и ложь! 

Пусть твоя серьезна мина. 
Лишь начнешь писать статью— 
Я «въ дворянствЬ мещанина» — 
Что ни строчка— узнаю. 

Литератора и атомъ 

Не найти въ тей одинъ: 
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Ты— «торгующШ халатомъ» 
Либеральный армянинъ. 

Усмири-жъ свой кликъ по&Ьдный: 
«Су^р» взнуздалъ печать теперь!» 
Я'тебЬ'на лобъ твой м*дный ' 
Налощ кдеймо, поверь! 
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Ода на коварство Александрова. 

Подражан1е Гаврхилу Романовичу Державину. 

«Зло^^й!» вопить взъяренна д-Ьва; 
Киншалъ, разящъ порокь, подъять; 
Зря кару Немезиды гн*ва, 
Содрогся блудный адвокать; 
Оть писаря ужасной дщери 
Утечь онъ хощеть въ ближни двери, 
Но се-— сь женой Содома схожъ* — 
Оп^пенЬлъ, какь столпъ, на мЬстЬ 
И съ Вульфомь ЕарабчевскШ вм^тЁ 
ОцЬпенЬли разомъ тожъ**. 

А та, ужасна какь Геката, 
Или Горгона, — въ потолокъ 
Взмахнувши три вершка булата***, 



* «Съ женой Содома схожъ» — т. е. съ женой Лота. 
** По свид-Ьтельству самого г. Александрова, онъ и гг. Вульфъ 
и Карабчевск!й находились въ моментъ «покушен1я> г-жи Мар- 
товой въ состоянш оц-ЬпенЬнхя, неподвижности. 

*** сВъ потолокъ взмахнувши три вершка булата >. Г. Але- 
ксандровъ заявилъ въ «ГодосЬ», что г-жа Мартова устремляла 
кинжалъ не въ него, а въ потолокъ. По точному изм'^^решю 
« Голоса >, лезв1е кинжала г-жи Мартовой оказалось длиною въ 
три вершка. 
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Стремить рЬчей гроаящихъ токъ; 
Стремить— и, будао хвостъ собака, 
Поджавпш обЬ фалды фрака, 
Трепеща внемлеть словоблудь* 
Своихъ д*яшй обличенье, 
Св(жхъ коварствъ изображенье 
И ковнодЬйствь сокрытыхъ суды • 

«Пускай узнаютъ въ ц^ломь св*тЬ**, 
Пусть адвокатский зрить совЬть, 
Какь ты невивность ловишь вь сЬти, 
Мня изъ сего творить секреть. 
Ты вь судь притекъ для обороны 
Той правды, зиждуть что законы, 
Ты чтишь въ рЬчахь взаимность, бракъ; 
Но коль сорвать съ тебя личину, 
Въ статей священныхъ паутину 
Готовь ли вязнуть ты? — никакь! 



« 



Воззримъ же истинь! вь зерцало 
На лабиринть твоихъ путей; 
Ехиднино исторгнемь жало. 
Сокрытое въ груди твоей; 
Изсл^&дуемь твои дЬянья, 
Вс* виды козни и желанья 
И обнажимъ тебя всего: 



* «Сдовоблудъ*, т. е. адвокатъ. 
** Эта и сл-Ьдующхя дв-Ь строфы почти буквально взяты изъ 
оды Г. Р. Державина «На коварство французскаго возмущенхя 
и въ честь князя 1Тожарскаго>. 
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Уже я зрю хамелеона ; . 

Для пользъ твоихъ, для. бдилодихъ чж)на, 
Въ изгибахъ сердца твоего. . 



«Когда смеешься — ты сирена,: 
Когда ты плачешь — крокодилъ; 
Когда моледшь, тогда геенна . 
Кипитъ въ теб* вс*хъ адскихъ силъ. 
Чудовище! пороки, злые .,. -. 
За добродетели святыя . .; ; 

Ум'Ьлъты въ шр*. выдавать; . -. 
И мнилъ слова твои лукавы .. 
Законной правды за уставы 
Вселенна будеть обожать. ... 



«ОтнынЬ предъ вселенной -зракомъ : < 
Предстанешь ты какъ есть таковъ: .. 
До «пантомимъ любви» самъ лакрмъ^ ,^ 
За лакомыхъ стояш;1й вдовъ*; 
За женсду десть ц добродетель ,. .<., 
Ты прю вздвигалъ. въ суд*; до эти-ль 
Свяш;енны качества явилъ, , 
Когда дш[ерь юну пероскрица** . ^ 
Соблазна, гнуснаго полипа/ ^ ;. 
Въ объятья цЬпшя словилъ?х> 



* € Лакомая вдова» — такъ была обозвана, г. Алексащровымъ 
г-жа Кашеварова-Руднева въ его защитительной рЬчп по д'Ьду 
этой дамы. 
** Пероскрипъ, т. е. писарь. " . , '. 
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Корпуса и округа. 

Куда ни сунься: въ департаментъ, 
Въ знакомый домъ иль ресторанъ, 
Повсюду спорь — что твой парламенть — 
У петер(5ургскихъ росс1янъ; 
Вс* претя ведутъ на тему, 
Что нынче стала дорога: 

— За корпусную я систему! 

— А я стою за округа! 

Попы, банкиры, прокуроры 
Съ мигренью, съ насморкомъ въ носахъ 
Ведутъ немолчно разговоры 
Объ округахъ и корпусахъ. 
Поэтъ, вовжаяся съ поэмой, 
Сапожникъ— съ строчкой сапога, 
ВсЬ бредять корпусной системой 
Иль шлютъ мольбы за округа. 

Жиль на Пескахъ совЬтникъ статскШ, 
На ОхтЬ проживалъ другой; , 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



246 

Почти полвЬка дружбой братской 
Они дЬшлись межъ собой; 
Но, модной пр1общившись тем*, 
Поссорились, какъ два врага: 

— Я склоненъ къ корпусной систем*! 

— А я стою за округа! 

Хвалился Фирсъ вомичъ женою: 
«В-Ьриа, какъ десять Пенелопъ!» 
Но вдругь системой окружною 
Ее увлекъ ма1оръ фонъ-Клоппъ. 
На этихъ дняхъ — осм*днъ вс*ми — 
Нашъ Фирсъ за то прхялъ рога, 
Что склоненъ къ корпусной систем*, 
Супруг*-жъ милы округа. 

Вогатымъ обольстясь приданьгмъ, 

Сталь д*ву увлекать уланъ; 

Она пдйЬнялася уланомъ 

И какъ по маслу шелъ романъ; 

Онъ мнилъ себя уже въ эдем*, 

Вдругь д*ва сдЬлалась строга: 

— Вы склонны къ корпусной систем*, 

А я стою за округа. 

Сказать пространно иль коротко: 
Везд* вселилась рознь, вращца, 
И лишь одна Флорансъ кокотка 
Индиферентна, какъ всегда; 
Ее душою любимъ вс* мы 
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И, дань сбирая съ дураковъ, 
Она не держится системы 
Ни корпусной, ни округовъ. 

Съ Флорансъ— открыть я долженъ св*ту — 

Согласенъ интендантсшй людь 

И такъ тодкуетъ по секрету: 

«О чемъ шум^Ьть и спорить тутъ? 

В-Ьдь будемъ красть, кавъ прежде, вс* мы, 

И отъ картонныхъ сапоговъ 

Солдата не спасуть системы 

Ни корпусовъ, ни округовъ». 
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Неудавш1йся об'Ьдъ. 

Гражданск1Й мотивъ. 

Я сегодня вел-Ьлъ приготовить оЙЬдъ 

ПовкуснФе: хочу я по^ть, 

Дорогая подруга, съ тобой. 
Распусти повольнее, мой ангелъ, корсетъ, 

Сд'Ьлай кушаньямъ должную честь, 

А, поевши, пойдемъ на покой... 

Какъ хорошъ этотъ шръ, если сочный ростбифъ 
Проглотивши, мадерой запьешь 
И къ лобзаньямъ приступишь потомъ!.. 

Вотъ къ столу мы присЬли, окно отворивъ; 
Солнце майское! ярко ты льешь 
Теплый свЬтъ свой, играя лучомъ... . 

Вотъ кухарка Аксинья приносить намъ супь, 

Ты коснулась рукой пирожка... 

Но вгь окошко взглянули мы вдругъ; 
Боже! видишь, везуть въ гро&Ь крашеномъ трупъ: 
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Это трупъ бЬдЕяка, ЙЬдняка— 
Ояъ отъ голода умерь, мой другъ! 

Онъ отъ годода умерь, а мы между тЬмъ 
Поплотнее покушать хотимъ 
Чтобъ потЬпшть и нЬгу, и л^Ьнь... 

Штъ! сегодня обЬдъ я съ тобою не -Ьмь: 

Мы гражданской тоск* этотъ день посвятимъ, 
Мы проплачемъ о №дныхъ весь день. 

Н'Ьтъ, обедать нельзя, если мрутъ бЬдняки: 

Этотъ трупъ — ^къ воздержанью призывъ; 

Счастье личное — въ смутной дали... 
И невольно, полны современной тоски, 

Мы въ окошко швырнули ростбифъ, 

Супъ, холодное, кремъ, пирожки, 

И тотъ день безъ -Ьды провели! 



Разговоръ дня. 

— Положимъ, я еп1;е не старецъ. 
Но — то спина болитъ, то бокъ:— 
Необходимо мн* въ Бхарицъ — 

И вдругъ: изволь платить налогъ. 

— Позвольте вамъ сказать, однако, 
Въ рулетку страстный я игрокъ. 
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Необходимо мн* Монако — 

И вдругъ: изволь платить налогъ. 

Благонам*ренъ я и кротокъ, 
Но тутъ скажу властямъ упрекъ: 
Въ Париягь я -Ьду для кокотокъ — 
И вдругъ: изволь платить налогъ. 

— Вамъ воздухъ Балахны отраденъ, 
Вамъ милы: Шуша, Волочекъ, 

А я желаю въ Римъ, въ Висбаденъ — 
И вдругъ: изволь платить налогъ. 

— Какъ либералъ, я недоволенъ: 
Что-жъ, наконецъ, въ движеньи ногъ 
Я ограниченъ, я неволенъ — 

И тутъ стЬснительный налогъ! 

— Хоть Крымъ съ татариномъ Ахметомъ 
Довольно сносный уголокъ — - 

Любить въ Трувил* лучше л*томъ — 
И вдругъ: изволь платить налогъ. 



Два друга. 

Мерзенкевичъ и Лгуновсшй, 
Два тряпичкина извЬстныхъ 
Изъ газеть жидовскихъ, самыхъ 
Уважаемыхъ и честныхъ. 
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Родился въ ВиленкЬ первый, 
А второй изъ Скверновишекъ; 
Одинаковыхъ талантовъ 
Имгь Господь послалъ излишекъ. 

Оба съ запахомъ чесночнымъ, 
Оба грязны, оба потны 
И въ стремлешяхъ жидовскихъ 
Страхъ усидчивы и плотны. 

ЕрЬпкой дружбой ихъ связали 
Пошлыхъ вкусовъ ординарность, 
Одинаков нахальство, 
Одинакая бездарность. 

Оба въ органахъ еврейскихъ 
Пишутъ скверныя статейки, 
Проводя въ нихъ ежедневно 
Дв* любимыя идейки: 

Если съ истиннымъ прогрессомъ 
Мы идти желаемъ дружно — 
Кассы гласныя потребны. 
Для жидовъ свободу нужно!.. 

Вогь въ «Аркадаи» два друга 
ЗасЬдають близь буфета; 
Въ ихъ рукахъ «Восходъ» Ландау 
И Ыотовича газета. 
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Передъ ними два графина, 
Блюдо съ скверною селедкой: 
Усладились публицисты 
И закускою, и водкой. 

Съ грязныхъ лысинъ потъ стирая, 
Оба крякаютъ, икаютъ 
И съ акцентомъ худейскимъ 
Горделиво восклицаютъ: 

«Не погибъ еще израиль: 
Живъ Нотовичъ, живъ Лгуновсюй, 
Живъ Михневить, Мерзенкевичъ 
И ГригорШ нашъ Градовсюй! 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



САРА БЕРНАРЪ ПРШАЛА! 



Публика. 

1. 

— ВидЬиъ ты? — «Вид*лъ вчера!» 

— Ну, каково впечатленье? 

— «Отъ Боборыкина слышалъ— -Петра: 
Ген1й, талангь вн4 сравненья! 

Все въ ней равно высоко— 
Мимика, пластика, чз^вство... 
Критикъ извЬстный Чуйко 
Зритъ въ ней царицу искусства... 
Стасовъ въ театр* кричалъ 
Громко, какь будто валторна: 
Сара— актрисъ идеалъ, 
Къ ней равнодушье позорно! 
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Пролилъ Грустилинъ Тарасъ 
Слезь умилешя пару, 
И подъ конещ» десять разъ 
Публика вызвала Сару». 

— Гм... Но, скалси, каково 
Мненье твое-то? 

— «Да, что же... 
Внешность не очень тово: 
Кости, брать, только да кожа. 
Платья, брильянты... Игра?.. 
Ну, да не стоить объ этомъ!- 
МнЬ вь департаментъ пора— 
Завтра прочтемъ по гаэетамъ». 



2. 



— Искусства дивная весталка! 
Верхь благородства каждый жесть! 

— «Эхь, что мнЬ жесть? Тонка, какь палка — 
И признака н4ть этихь мЬсгъ...» 

— Но въ голосе каюя нотки, 
Какимь трагизмомь полонъ вэорь!.. 

— Ну, братцы, бросьте— Т1Т0 за спорь! 
Идемъ вь буфеть и хватимь водки! 
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з; 



Мепхюровый кофейникъ, 
Спирть пылаеть огоньвомъ; 
То повЬеть эс1гбуке10]гь, 
То аапахнетъ чеснокомъ. 

Жоаефина Охасюлаки, 
Ривю Шмуль, Орась баронъ, 
Ицва Шутинъ, Мошка Шабашь— 
Вь оборЬ весь синедрюнъ. 

Ицва Шутинъ горячится: 
сПредъ талантомъ Сары вь прахъ 
Надо падать!..» Жовефина 
Огасюлаки молвить: агь!» 

сМаньифивъ! » лепечегь Ривка, 
Изготовивь бутербродь; 
Мошка Шабашъ, улыбаясь, 
Молча сиотритъ Ривк% вь ротъ. 

иоджимая важно губы, 
Говорить баронъ С^осъ: 
«Да, мы избранное племя— 
Сколько гешевь у насъ!» 

И кипить кофейникъ звонко, 
Спирть пыдаетъ огонькомъ; 
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То повЬеть эсъ-буЕетомъ, 
То запахнеть чеснокомъ... 



П. 

Ц-Ьнители и судьи. 

Боборыкинъ Петръ несется, 
Легче в&гра или пара, 
И въ восторг^Ь восклицаетъ: 
«Сара, Сара, Сара, Сара!» 

Рядомъ съ нииъ стремится Стасовь, 
иолонъ дикаго угара, 
И гудитъ, какъ сто троибоновъ: 
«Сара, Сара, Сара, Сара!-» 

Всл^Ьдъ за ними мчится Утинъ, 
Надуваясь, какъ опара, 
И кричитъ онъ вь упоеньи: 
«Сара, Сара, Сара, Сара!» 

Господинъ Чуйко вь припрыжку 
Скачетъ, красный весь отъ асара, 
И лепечетъ, задыхаясь: 
«Сара, Сара, Сара, Сара!» 
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Ш. 

Поклонники. 

Я вид*лъ Сару въ Адрхен* — 

И паль предъ нею на кол^^ни. 

Я видЬаъ Сару въ МаргаритЬ-— 

И молвилъ: «люди, вс* умрите!» 

Я Сару увидалъ въ «Фру-Фру» 

И вскрикнулъ: «н-бть, я самъ умру!» 
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ПОУЧЙТБЛЬНЫЯ БАСНИ. 



Не уб1й. 

Сюжетъ заимствованъ нзъ пов^^сти кн. Д. Го^шцына. 

сКакой-то дворянинъ, а можетъ быть и князь», 

Холостякомъ жить утомясь 
и Еъ браку ощутикь здоровый 

И постоянный апетитъ, 
Разъ сдЬлалъ утренн1й визить 

КнягикЬ, по фаиилш Шавровой; 
Тамъ велъ онъ разговорь пустой, 

Двоюроднаго встргбтивъ дядю, 
И въ этотъ ШЕРь уви,2^^лъ Надю 

И пораженъ ея быль красотой*; 
Зат]^мъ кь Маршнскомъ театрб 

Онъ повстр^^чался съ нею вновь 
И, перемо]шивъ слова два-^и, 

Внезапно къ ней почувствовалъ любовь; 

* сВъ перв^-ю встреч)' съ Надей у княгшти Шавровой, куда 
я пр1^хадъ тогда съ визитохъ, меня одна красота ея поразк1а>, 
(сНе уб1й», г. Голицына, стр. 6). ' 
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Томился месяцы, нед4ди, 

И наконе!^ о РощдествЬ 
Достигь своей желанной ц&ш: 

Ей руку предложилъ и стали жизни дв* 
Отнын]^ жизшю единой, 
И счастье дивное съ Надиной 

Обр*лъ нашъ добрый дворянинъ*. 

Чрезъ годъ у нихъ родился сынъ; 

Младенца этого рожденье 
Не только привело въ большое восхищенье 

Его счастливаго отца, 
Но онъ почувствовалъ блаженство безъ конца, 

Созналъ, что для него, для дворянина, 
Теперь нашлась цЬль жизни и причина. 

Когда раздался сына первый крикъ, 
Его родитель тотчасъ же постигъ. 

Что все теперь—и д*ло, и не дЬло — 
Къ ребеш^у отношеше им*ло. 

Все было принаровлено къ нему 

И радовало душу потому**. 



* На другой день я опять встр^тидъ ее въ театр-Ь (стр. 7). 
Это было въ дни рождественскихъ правдниковъ... Я тихо спро- 
силъ: согласны вы быть моей женой? Медленно, плавно она 
отв-Ьтила: Да, я согласна... Пойдемте скажемъ все мам-Ь (стр. 
17—18). 

** Въ каждомъ мгновен1и моей жизни были частицы ея 
жизни... Когда у насъ родился сынъ, я увид-Ьдъ, что мн-Ь дано 
высшее блаженство... Тутъ сразу явилась ц^ль и причина моей 
жизни. Народилось безм-Ьрио-дорогое существо, которому съ той 
минуты, какъ раздался его первый крикъ, я былъ обязанъ от- 

* 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



260 

Такъ пять счастливыхъ дгЬть онъ прожидъ 
Съ женой своей, дФтей усердно множилъ 

И въ будущемъ невзгодъ не ожидалъ, 
Но на шестомъ году случился вдругъ скандаль 

Съ прим^Ёрнымъ напгамъ дворяниномъ: 

Хотя его жена куринымъ 
И ягоднымъ хоаяйстюмъ* день и ночь 
Оь усердаемъ въ деревн* занималась, 

Но въ результат* оказалось, 
Что мужу изменить она совсЬмъ не прочь. 

Однажды дворянинъ скитался на охотЬ 

Съ вьгаосливымъ и нбрнымъ псомъ; 
Изрядно ноги промочивъ въ болотЬ, 
Онъ позднимъ вечеромъ въ свой возвратился домъ 

И, тихо пробираясь паркомъ, 

При м^сяц'Ё довольно яркомъ 
Нежданно згвидалъ, тго въ поц*луЬ жаркомъ 

Слилась его жена съ мужчиной молодымъ!** 
УзрЬвъ такой пассажъ, въ глазахъ какъ будто дымъ 
Почувствовалъ супругъ, и такъ какъ было съ нимъ 
Охотничье ружье, то онъ хотЬлъ однимъ 

Ув^реннымъ приц&1омъ 



дать себя вполн^^. Отныне я им'&хъ смыслъ только по отношению 
къ ребенку. Бее должно было быть принаровлено къ нему. Это 
сознан1е меня радовало (стр. 21). 

* Жена находила, что отсутств1е гостей дастъ ей возможность 
заняться своимъ куринымъ и ягоднымъ хозяйствомъ (стр. 27> 
♦* Вдругъ на поворотЬ аллеи я остановился. Шагать въ де- 
сяти отъ меня шли по направлен1ю къ дому жена и Стебни- 
цынъ, шли обнявшись, целуясь (стр. 37). 
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Любовника покончить и жену: 

Но заключилъ, по разсужденьи зр*ломъ, 

Что волновать себя не стоить этимъ д^ломъ 

И разрядилъ ружье въ ближайшую сосну*. 

Однако, отходя ко сну 
И поместившись на кровати, 

Съ женою дворянинъ о семъ пассаж* кстати 
Потолковалъ: 
— «ведь застрелить тебя я, право, думалъ, Надя». 

А та, на потолокъ съ разс*янностью глядя, 

Ему въ отнЬть: ЗачгЬмъ же сплоховалъ: 

Хватить бы надо наповалъ!»** 
И на такомъ рЬшеши поладя. 

Заснули оба до утра. 



Мораль сей баони не хитра: 

Мужья должны всегда прощать изм*ну женамъ, 

И если даже съ ааряженымъ 

Ружьемъ въ рук* 
Увидятъ адюльтеръ дрожайшей половины 
Въ какомъ нибудь укромномъ уголк* 

(Удобны для изм*нъ особенно овины). 
То все-таки стр-Ьлять въ супругь имъ н^тъ причины 

И сл-Ьдуетъ свое 
На воздухъ разрядить ружье. 



* Но не убью, не убью, шептадъ я. Я выстр-Ьлилъ вверхъ 
(стр. 39). 

** Мое ружье было заряжено и я тебя не убилъ. — Сл-Ьдо- 
вадо убить, простонала она, — следовало (стр. 42). 
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Не прелюбодействуй. 

Супруга юная кастильскаго посла 
Графиня Бланка Дель-Турнюра шла 
Однажды по саду съ маркизомъ Бершераковгь; 
А Бершеракъ 
Былт^ не дуракъ: 
Не пятился въ бояхъ амурныхъ ракомгь 
И до чужихъ супругъ быль чрезвычайно лакомь; 

Красою-жъ Бланки онъ очаровался такъ, 
Что сердце у него подъ фракомъ 

Плясало бешено канканъ. 
Въ нам*реньи графиню Дель-Турнюру 

Словить немедля въ свой капканъ 

И въ жертву принести амуру, 
Маркизъ ее завелъ въ уютный павильонъ 

И тамъ весьма проворно онъ 
Заговорилъ объ адюльтер* 
Въ известной имъ изученной манер*. 

Графиня, очи опустивпш внизъ, 

Ему ответила: «Маркизъ, 
Когда сочувств1я желаете отъ Бланки — 
На векселя мои должны вы ставить бланки, 

Зане, себя роскошно веселя, 

Нишу я часто векселя: 
Наклонны-ль сердцемъ вы къ подобному условью?» 
Услышавъ сей ответь, маркизъ смутился мой 

И молвилъ съ скромностью: <'Я полонъ К'ь вамъ 

любовью, 
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Но заповеди я не преступлю седьмой»; 
И, ваявши подь руку, повелъ ее домой 
И сдалъ благополучно мужу. 



Мораль сей басни я не обнаружу: 
Она 
И такъ ясна. 



Не укради. 

ДМетвитедьный сов*тникъ статсшй 

Иванъ Иваяычъ фонъ-Экскрокъ 
Быль одержимъ къ стяжанью страстью адской; 
Добра чужого видЬть онъ не могъ: 
Къ нему бросался точно ершъ къ приманк* — 
И посудите, сколь капризенъ рокъ! — 

Кассира мЬсто въ частномъ банк* 

Иванъ Иванычъ получилъ. 
Въ восторгЬ до небесъ онъ просто привскочилъ! 

«Теперь-то я очищу кассу 

И, денегъ захвативши массу, 
Тотчасъ же утеку въ Нью-1оркъ или въ Бостонъ- 
Такъ безпрестанно думалъ онъ, 
И, часъ удобный выбравши однажды, 

Вошелъ въ подвалъ, 
ГдЬ банковсшй сундукъ стоялъ,— 
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Вошелъ туда, исполнешь жажды 

Зацапать миллюна два; 
Но отворилъ сундукъ едва 
И понялъ тотчасъ же, что втун* 
Стремился онъ къ своей фортун*: 
Сундукъ былъ пусть и сумма вся сполна 

Извлечена 
Помощникомъ кассира накануне! 



Нотовичъ и Григорш Градовскш. 

Въ одинъ прекрасный полдень, взявъ 

«Новоросс1йск1й Телеграфъ», 
Нотовичъ сЬлъ средь мягкихъ креселъ 
И сталъ его читать, душою бодръ и веселъ; 

Но не прошелъ и кратки мигъ — 
Еврея вытянулся ликъ, 
Онъ съ мЬста сорвался такъ живо, 
Какъ будто бы подъ нимъ вдругъ выросла крапива, 

И завопилъ: «Градовскаго сюда!» 

На этотъ вопль отчаянно-жидовскШ 

Немедленно вошелъ Градовсшй 

И говорить: «Меня ты оикалъ?» 



Похожъ я на презрЬннаго жида. 
Скажи-ка мн-Ь— я знать желаю?» 



«Да: 
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— «Къ чещ такая рЬчь— тебя нб понимаю»... 

— «Н-Ьтъ, признавайся мн* по всей 
Поистин^Ь: Нотовичъ сходенъ 

Оь жидомъ преврЬннымъ?» — <сЯ на сей 
Вопросъ отвЬчЕу такъ: твой образъ благороденъ, 
Похожъ быль на тебя, навЬрно, Моисей, 

И мошепгь ты напомнить Авраама; 

Ну, словомъ, есть въ тебЬ черты 
Еврейской древней красоты...» 

— «Прекрасно. А теперь я прямо 
Прошу сказать мн*: въ «Новостяхъ» 
Я дЬлалъ либеральные гешефты?» 

— «Что говоришь ты, 1озедь, ахъ! 

Ты безкорыстенъ въ ц-Ьломъ и въ частяхъ, 
Достойный, образцовый шефъ ты 
Газеты самой честной и большой. 
Ты грашданинъ съ великою душой!» 

— «Однако, воть въ газетЬ сей одесской 
Я вижу всЬми буквами блеститъ: 

«Нотовичъ есть презрЬнный жидъ!» 

— «Гм... отзывъ чрезвычайно р-Ьзый»... 

— «Да, признаюсь... Но догадайся, кто-бъ 

Такь обо мнЬ могъ отозваться?» 

— «Какой нибудь безстыдный юдофобы 

Имъ ничего не стоить продаваться 

Кому угодно и ругаться... 

Но ты в*дь доблестенъ, какъ Брутъ, 

ТебЬ не стоить этимъ огорчаться: 

Я съ наглецомъ схвачусь— и наглецу кануть! 

Недаромъ я слыву поборникомъ жидовскимъ. . . 

34 
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Да какъ — скажи — ругателя зовуть?» 

— ' «Его зовуть... Григор1емъ Градовскимъ! » 



Мораль сей басни всЬ поймуть, 

И объяснять ее напрасный будеть трудь. 



Стамбуловъ и пуля. 

Болгар1и премьеръ, 

Въ карманъ засунувъ револьверъ, 
Въ подержанномъ ландо изъ В-Ьны 

По улицамъ Софш -Ьхадъ разъ 
И думалъ, важно развалясь: 

Теперь у насъ 
Искоренилъ я всЬ измены. 

Я всЬхъ товарищей по власти пересЬкъ, 
И, въ собственномъ увгЬренъ в*с*, 

Предь ц^ою Европою изрекъ: 
«Болгар1я-то по себ* си!» 

Ей-Богу, я велики челов*къ, 
А вгЬдь прохвостомъ былъ еще недавно: 

Стамбулова повсюду имя славно: 
Не только дома— и въ чужихъ краяхъ*... 
Въ такихъ пр1ятнЬйшихъ мечтахъ, 

На правый бокъ премьеръ склонился, 
А револьверъ въ сей мигъ въ его штанахъ 

Неосторожно разрядился 
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И вдругъ ему въ сщфнье пулей трать! 
Велик1й человЬкъ подпрыгяулъ, будто спицу 
Ему засунули въ филей, 

И аавопилъ: «Жандармы, эй! 

Впередь— держите гнуснаго уб1йцу1..» 
А пуля говорить: «Да полно, дуралей, 
Умолкни, не срамись предъ вс^Ёми, Бога ради. 

Не трусь, а просто разсуди: 
Возможно ли искать уб1йцу впереди, 
Коль самъ себя подстр'Ёливаешь сзадиз>. 



Мораль, Стамбуловгь, самъ изъ басни выводи. 



Благомудренный Пахомъ. 

Сюжетъ заимствованъ у г. Л']^скова. 

Пустынникъ нЁшй молодой, 
Смутясь о женщинахъ мечтой 
И чувствуя въ груди любовную истому, 
Пришелъ ко старцу мудрому Пахому 

И говорить: «О, старецъ, дай сов*тъ: 
МнФ отъ амурныхъ грезь, ну, просто мочи нЬтъ, 
Не въ силахь одолЬть я страсти!» 
А юнош* Пахомъ въ отвЬтт>: 
«Мой сынь, я самъ отъ сей напасти 

Въ былые дни терп*лъ не разь, 
Да и сейчасъ, 
Хоть душу сорокъ л*ть спасаю 
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Въ пещер* темной и сырой, 
Но все о сицевомъ, порой, 
Н*ть, н*ть, да къ вечеру, глядишь, и помечтаю».. 



Оправданный старецъ. 

Сюжетъ ваимствованъ у г. Л-Ьскова. 

Въ ЕгиптЬ старещ> жиль Данило 

И сила 
У старца дивная была: 
Съ неплодной женщиной поговорить минутку — 

Глядишь: она и родила 
Чревъ девять м4сяцевъ прекраснаго малютку! 

Прослышавши про этотъ даръ, 
Одинъ почтенный мужъ позвалъ въ свой домъ Да- 
нилу, 
Что&ъ старецъ прим4нилъ къ его супруг* силу 

Ему судьбою данныхъ чаръ. 
Данило мужа выполяилъ желанье 

И въ срокъ назначенный отъ даннаго числа 
Ему супруга сына принесла: 

О чуд4 семъ вездЬ молва пошла, 
Но придала ему такое толкованье: 

Туть сверхъестественнаго нЬтъ 
И вовсе не хитеръ секреть 

На видъ таинственнаго ларца: 

Младенепгь просто родился отъ старца. 
Однакожт>, вотт> что вышло подъ конецъ: 
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Чрезъ двадцать дней, взявъ на руки ребенка, 
Данило вопросилъ: «Скажи, кто твой отещ>?» 
— «Законный папенька! » — ребенокь крикнул'ь звонко. 



Нравоученье этой басни тонко, 

И мой сов*ть читателямъ таковгь: 

Намъ можеть о&ьяснить его одинъ Л-Ьсковь, 

ПаЬделгь же къ ному— туда проходить конка. 
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ИАСКАРЩ ПОДЪ НОВЫЙ ГОДЪ. 

Фантастическая шггермед1я. 



ЛИЦА: 



Фаустъ. 

МеФистоФель. 

Хоръ психопатокъ. 

Редакторъ газеты „Либе- 
ральные пейсы". 

Хоръ Я^идовъ. 

Либеральная пресса. 

Г. Стасюлаки. 

Реклаха. 

МордарШ Разорваки. 

Первоклассные писатели. 

Основатель лопнувшаго 
банка. 



МосковскШ пророкъ. 
ПетербургсЫй пророкъ. 
Г. Скоробрыкинъ. 
Малая пресса. 
Распивочные редакторы. 
Т'Ьнь убитой д-квочки. 
Прокуроры. 
Старый ГОДЪ. 

Новый ГОДЪ. 

Голосъ изъ-подъ зехли. 
Голосъ съ неба. 



М-Ьсто д*йств1я — фантастическое пространство; время — посд-Ьд- 
н1й часъ стараго года и первый новаго. 
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Роскошный залъ, освещенный а ^1огпо; въ глубин* сцены ши- 
рокая арка; направо, на первомъ пданЬ, ажурный павильонъ, 
убранный цветами и вьющимися растен1ями; входная сторона 
павильона открытая. 



Мефистофель и Фаустъ входятъ съ разныхъ сторонъ и встре- 
чаются около павильона. 

ФАУСТЪ. 

А, Мефистофель! какъ я радъ 

Съ стариннымъ другомъ повстрЬчаться. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Явились, докторъ, въ маскара^?ь 
Весельемъ жизни наслаждаться? 
Хвалю: в*дь въ наши времена 
Действительность куда скучна, 
Невольно ищешь развлечешй. .. 

ФАУСТЪ. ' 

А ТЫ зач*мъ зд-Ьсь, сатана? 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такъ, для различныхъ наблюденШ 
Людей и нравовъ. 

ФАУСТЪ. 

Что-жъ за цЬль 
Подобнымъ заниматься вздоромъ? 
Иль сдЬлался ты хроникеромъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да, въ этомъ ро;^. 

ФАУСТЪ. 

Неужель? 
ГдЬ-жъ ТЫ строчишь СВОИ замЬтки 
Изъ-за построчныхъ пятаковъ? 
Ужъ не маюръ ли Игроковъ 
Въ своей распивочной газетк* 
Тебя принанялъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Докторъ, вамъ 
Шутить угодно надо мною... 

ФАУСТЪ. 

Ничуть, я отъ тебя не скрою, 
Въ дни наши иногда я самъ 
Шалю перомъ: для Стасюлаки 
Пишу «Объ этик*» трактатъ, 
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А для Мордарья Разорваки 
Статьи серьезнее въ стократь: 
«Какъ надо шинковать салать», 
«Ч-Ьмь мягкость придается ваксЬ»; 
Тотъ и другой благодарить 
И платить гонорарь по такс*... 
Дивишься ты на рЬчь мою? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Нимало: вы кь литератур* 
Всегда склонялись по натур*; 
А я какь прежде состою 
Все при своемь чертовскомь д*л* 
И у меня.иныя ц*ли: 
Вь аду я долженъ дать отчеть, 
Ч*мъ отличился прошлый годъ, 
А туть вь наряд* маскарадномь 
Предь нами вь шествш парадномъ 
Все это тотчась же пройдеть, 
И если, докторъ, любопьггао 
Вамь посмотр*ть, то сядемь зд*сь, 
Воть вь этомь павильон*, скрытно: 
Мы маскарадь увидимь весь. 

ФАУСТЬ. 

Пожалуй, но съ однимъ условьемь: 
Что&ь намъ сь тобой не впасть вь тоску, 
Вели подать хоть коньяку 
И тЬшь меня своимь злословьемь. 

Садятся въ гдубикЬ павильона за стодикомъ. 

35 
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П. 



Ивъ средней арки на авансцену выходить хоръ психопатокъ, 
предводительствуемый корифеемъ, редакторомь газеты «Либе- 
ральные пейсы». 



ХОРЪ ПСИХОПАТОКЪ. 

Предъ вами психопатки: 
Отъ самыхъ раннихъ лгЬтъ 
Мы къ кавалерамъ падки 
И совЬсти въ насъ кЬтъ. 
Что полошили плохо — 
Беремъ мы не смутясь, 
Растрать и кражъ эпоха 
На св*ть родила насъ. 

Психопатки, психопатки, 
Мы новФйшШ самый типъ, 
Мы умомъ и волей шатки, 
Легкость нрава — нашъ принципъ! 

Суды для насъ— театры: 
Убьемъ иль украдемъ, — 
Эксперты-психхатры 
Насъ обелять во всемъ; 
Свершаемъ безъ сознанья 
Мы преступленШ рядъ 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



276 

И намъ рукоплесканья 
Въ судахъ за то гремять! 

Психопатки, психопатки, 
Мы новЬйшШ самый типъ, 
Мы умомъ и волей шатки, 
Легкость нрава — напгь принципъ! 

Одна И8Ъ психопатокъ выступаетъ впередъ и начинаетъ мими- 
чески изображать чувство преданности редактору «Либераль- 
яыхъ пейсовъ» и готовность къ увлечен1ю съ нимъ. Редакторъ, 
въ восторг-Ь отъ таБЮго неожиданнаго счастья, становится на 
ш)д.^вя предъ психопаткой и лобызаетъ ея руки. 

РЕДАКТОРЪ. 

Приди КО мн*, О психопатка. 
Покинь умалишенныхъ домъ, 
Пиши пространно или кратко 
Въ жидовскомъ орган* моемъ. 
Я жажду оть тебя подспорья. 
Ты сжквшпь генхевъ пера— 
И М'Ьднолобскаго Григорья 
И Скоробрыкина Петра! 
Своей моралью психопатской 
Урокъ Модестову ты дашь— 
И просветить свой умъ бурлацшй 
Философъ семинарсюй напгь! 
Клянусь я пейсами, кагаломъ, 
Талмудомъ, миквою клянусь,— 
Хоть преступленьемъ и скандаломъ 
На всю прославилась ты Русь — 
Признать предъ публикой желая 
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Въ тебЬ моихъ идей сестру, 

Я иэъ больницы НиЕОлая 

Тебя въ сотрудницы беру! 

Психопатка съ умилен^емъ бросается къ нему въ объятЫ; 
остальныя психопатки ув^нчиваютъ ее и редактора в^нканн 
И8ъ б*лены и дурмана. Музыка «Раткдифа» и «Хованьщины». 

ФАУСТЪ. 

Цивилизац1я, прогрессъ!— 
Привыкли всА теперь галдеть мы; 
А я скажу: признайся, бЬсъ, — 
Ну, ч'кгь не броккенсБхя вкщ>шл 
Вотъ эти психопатки? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да, 
Какъ въ суеверные года, 
Живутъ зд-Ьсь съ прежнею повадкой: 
На шабаш* ночномъ тогда 
В*нчали съ жабою жида, 
Теперь в*нчаютъ съ психопаткой! 



Ш. 

На сцену врывается ц^ый кагалъ жидовъ; они окружаютъ ре- 
дактора «Либеральныхъ пейсовъ> и начинаютъ вокругъ него 
«танецъ кущей». 

ХОРЪ ЖИДОВЪ. 

Равви, раввуни! 

Сердце въ насъ дрожитъ: 
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Ахъ, ты въ наши дни 
Самый первый жи^! 

Равви, раввуни! 
Чуденъ твой уд'Ьлъ: 
Ты— -припомяни— 
Кассой ссудъ влад&гь. 

Равви, раввуни! 
Въ прессу ты попалъ: 
П-Ьсню въ ней тяни 
За родной кагалъ! 

О, раввуни, 
Ты нашъ кумиръ! 
Пейсы рвани, 
Крикни: «вей миръ!)!> 

РЕ ДА кто РЪ, въ восторг* рванувъ себя 
за пейсы. 

Ой, вей миръ, 
Ой, вей миръ! 
Для жидовъ я сталъ кумиръ. 
Для кагальной братьи всей 
Новый Моисей! 

ГОЛОСЪ ИЗЪ-ПОДЪ ЗЕМЛИ. 

Укроти восторгъ кагальный: 

Ты для русскихъ шуть ж^фнальный; 
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Не забудь сего! 
Больше ничего. 

Редакторъ сЯн(|ера1ьныхъ пейсовъ», психопатки и жиды 
ужаисЬ раэбЪгаюпся. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Воть сценка! просгго восхищенье! 
Ну, право, быль бы я не прочь 
Узр*ть въ Вальпург1еву ночь 
Въ подобномъ родЬ представленье! 



IV. 

Выходить либеральная пресса въ видЪ старухи на костылять. 
ЛИБЕРАЛЬНАЯ ПРЕССА. 

Не милостиБъ ко мне быль рокъ: 
я въ этоть годь липгалась ногь. 
СовсЬмъ я хилая старуха; 
Боюсь и вовсе умереть. 
Угаснуть медленно и глухо... 

А преще, молодая, 
Свободна и р*зва, 
Надеждами жила я 
И сьшала, играя, 
Слова, слова, слова... 

Хоть нь тЬхъ словахъ,порою. 
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Быль темень смыслъ, но все-жъ 
Поклонники толпою 
Теснились предо мною — 
Дней прошлыхъ молодежь! 

Пускай мой вЬкъ въ изъян*, 
Я кукипгъ дней былыхъ 
Держу тайкомъ нь карман* 
И жду овацШ — дани 
Поклонниковъ моихъ. 

Но прежше повЬсы 
Солидны стали, страхъ, 
И либеральной прессы 
Свободы и прогрессы 
Ихъ не прельщаютъ, ахъ! 

Горестно вздыхаетъ и роняетъ слезу; изъ этой слезы образуется 

т*нь редактора Стасюдаки въ вид* доктринера, облеченнаго во 

фракъ временъ Гизо и Тьера. 

СТАСЮЛАКИ. 

Не с*туйте: изъ либеральной клаки, 
Вкругь васъ шумЬвшей въ оные года, 
Остался я, редакторъ Стасюлаки, 
ТЬнь либерала въ буржуазномъ фрак*: 
Вы для меня любезны какъ тогда! 

Почтительно ц^луетъ у ней руку. Либеральная пресса въ уми- 

ленш склоняетъ къ его плечу голову. Оба блаженно улыбаются, 

берутъ другъ друга за руку и медленно удаляются. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Какая пара! Уюишъ 
Савгь чорть агь н^Ьжвагэ игь вида: 
Вотъ еовреиенный Филемонъ 
И еоихремевиал Башшда. 



V. 

Шумъ, блесжъ н тресжъ. Ваегаегь Режлама въ образок кокотки, 
впь пестромъ блестящемъ туалете; ва головЬ Д1аде]|а въ форжЬ 
(бумажной нарисованной рамки; за нею сл^Ьд)'еть МордарШ Ра- 
зорваки, кухмистеръ и издатель перваго русскаго журнала съ 
премЫми изъ кулебякъ, пляцекъ, греческихъ бабъ, окороковъ, 
колбасъ, копченыгь селедокъ и т. п. Мордархя сопровожданугь 
сто «Первоклассныхъ писателей э. 

РЕКЛАМА. 

Передъ публикой явясь, 

Рекомендуюсь прямо: 
Я всЬхъ морочу васъ, 

Я наглая реклама. 
ХвастлинЬй лгуньи н'&гь, 

Я лгу всегда съ экстазомъ, 
И вЬритт* и^Ьлый свЬтъ 

Моимъ раздутымъ фразамъ. 

В'ь наши дни рекламой см^о 

Надуваеть шарлатань; 
Гд* реклама прошум-Ьда — 

Деньги сыплются въ карманъ! 
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Я всЁмъ служу, но паки 

Отъявленнымъ жидамъ, 
МордарШ Разорваки 

Со мной сдружился самъ; 
Благодаря реклам'Ё, 

Картину онъ надняхъ 
Пустилъ въ фиктивной рам* — 

И въ в*рныхъ барышахъ! 

Въ наши дни рекламой см*ло 

Надуваетъ шарлатанъ; 
Гд* реклама прошумела — 

Берегите свой карманъ! 

«ПЕРВОКЛАССНЫЕ ПИСАТЕЛИ». 

Для Мордарья Разорваки 

И романы, и статейки 
Мы печемъ, какъ кулебяки; 

Мы рекламЬ-чародЬйк* 
Отдалися съ страстнымъ жаромъ 

И — счастливые въ итог* 
СоразмЬрнымъ гонораромъ— 

У нея цЬлуемъ ноги. 

Припадаютъ къ ногамъ Рекламы сотней устъ. Продолжительное 
и усердное чмоканье. 

М0РДАР1Й РАЗОРВАКИ въ И8Ступленно»1Ъ 
восторг*. 

Ахъ, друзья, ахъ, друзья, 
Упоенъ восторгомъ я! 

36 
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Съ этой бойкой, вольной дамой 
Съ обольстительной рекламой, 
Познакомилъ, свелъ я васъ 
Вамъ на пользу: въ добрый часъ! 
Передъ нею унижайтесь; 
Для Мордархя старайтесь 
Пироги вкуснее печь 
Съ рисомъ, съ кашею на сал*... 

Внезапно спохватившись. 
Тьфу! О чемъ веду я р*чь: 
Молвить думалъ о журнал*, 
О романахъ и статьяхъ, 
А хватилъ о пирогахъ!.. 

Сконфуженно умолкаетъ. 

«ПЕРВОКЛАССНЫЕ ПИСАТЕЛИ». 

Не смущайтеся, МордарШ: 
За хорошШ гонорарШ 
Мы не только пироги 
Будемъ печь, но, коль угодно. 
Даже чистить сапоги! 

РЕКЛАМА. ' 

Ахъ, какъ это благородно! ; 

Внезапно упархиваетъ со сцены; Мордар1й Разорваки и «Перво- 
классные писатели > бросаются за нею. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Я вижу, всЬ тутъ хороши: 
Кухмистеръ-журналистъ, Реклама 
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И эти слова торгаши, 

Что продаются за гроши... 

Въ былые дни подобьемъ храма 

Выла литература; но 

Афера завладела храмомъ: 

Святилище превращено 

Въ см*сь грязной лавочки съ Бэдламомъ. 



VI. 



Входить основатель лопнувшаго банка въ костюм-Ь монаха, съ 
посохомъ и кружкой. 

ОСНОВАТЕЛЬ БАНКА. 

При пособш законовъ 

Для кредитныхъ учреждешй 

Я добился миллхоновъ 

Въ банкъ внесенныхъ сбережешй. 

Разсудилъ я очень здраю: 
Не подвергнусь я контролю, 
Коль нал*во и направо 
Буду взятки сыпать вволю. 

Укр-Ьнясь въ рЬшеньи этомъ. 
Сталь я банковсшя суммы 
ВсЬмъ тузамъ и всЬмъ валетамъ 
Раздавать безъ дальней думы. 
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Оталъ фиктивные балансы 
На столбцахъ гаэеть печатать 
И въ карманъ къ се№ финансы 
Изъ чужихъ кармановъ прятать. 

Д'Ьяо кончилося крахомъ — 
И хочу я удалиться 
Огь эемныгь суе1гь, монахоиъ 
Въ кель'Ь праведной молиться. 

Да, очистясь духомъ ныкб 
На скамье суда позорной, 
Буду плакать я въ пустын* 
О неправд]^ шра черной. 

Братья вкладчики! полушку 
Изъ расхищеннаго ларца 
Не пожертвуете-ль въ кружку 
Васъ ограбившаго старца? 

Уходить, ядовито зт^мыляясь. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Отець-пустынникъ этотъ миль: 
Поликовалъ онъ, пожилъ въ м1р* 
и многихъ по-м1ру пустилъ; 
Погомъ, чтобъ избежать Сибири, 
Резонно судьямъ заявить: 
«Чужда мн% благъ земныхъ приманка! 
Почто меня ссылать въ Сибирь? 
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Отправьте заправилу банка 
Хоть казначеемъ въ монастырь!» 



УЛ. 

Входить М0СК0ВСК1Й пророкъ; онъ подозрительно озирсоется, 
хмурить брови и сверкаеть очами. 

М0СК0ВСК1Й ПРОРОКЪ. 

Внемлите мудрые глаголы: 

У насъ повсюду духъ крамолы, 

ВсЬхъ надо бы отдать подъ судъ! 

Но какъ поступите вы тутъ, 

Когда суды-то напш— школы 

Анархш, когда они 

Власть ослабляюгь въ наши дни? 

Охъ, сгибнемъ мы отъ прокуроровъ, 

Отъ адвокатовъ, ихъ идей, 

Отъ либеральныхъ приговорокъ 

И несвгЬняемыхъ судей! 

Когда предупредить хотите 

Вы разрушенье всей Руси — 

Суды присяжныхъ запретите... 

ГОЛОСЪ СЪ НЕВА. 

Ихъ запретятъ для васъ. 

М0СК0ВСК1Й ПРОРОКЪ. 

Мегс1. 

Уходить совершенно довольный, пославь небу комплиментарный 

жесть. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 



Воть умный челов*къ, а бредить: 
«Все зло отечества въ судахъ»... 
Давно въ передовыхъ статьягь 
Онъ на ЕОныс^Ь любимомъ ^^деть, 
Что съумасшедппй Донъ-Кихоть, 
И адвокатовъ, судей бьетъ, 
Какъ злыхъ и страшныхъ великановъ: 
Въ т4хъ — мельнищ» онъ не признаетъ, 
Въ другиуь— не видить онъ барановъ. 



УШ. 

Вб*гаетъ петербургский пророкъ; необыкновенно встревоженъ, 
хотя санъ не знаетъ ч^^иъ; въ тревоге не можетъ отличить, гд'Ь 
у него передъ, гд* задъ; некоторое время кружится на и^Ы;т^&, 
соображая, какъ ем^^ стать предъ зрителями и наконецъ стано- 
вится спиною къ нимъ. 

ПЕТЕРБУРГСК1Й ПРОРОКЪ. 

Росс1я... внукъ Карамзина... 
Развратъ... для нигилистокъ курсы... 
Анарх1я... о, времена... 
Крамола... отрицанье... бурсы... 
Редстокъ... дворянство... высппй св*тъ... 
Княгиня Нони... графъ Скандаловъ... 
Патр1отизмъ. . . курсистки... бредъ... 
Потеря в^ры... идеаловъ... 
Свои и вн*шше враги... 
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Кокотки... крахи... милл1оны... 
Турусы... ерунда... андроны... 
И въ смятку, въ смятку сапоги!! 
Хватабтъ себя за волосы, дико хохочетъ и проваливается. Запахъ. 

ФАУСТЪ. 

Кто ЭТО— объясни мн*, чортъ? 
Онъ званья клоуна достоинъ... 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Изъ охранительнькъ когорть 

Усердный, хоть нел-Ьпый воинъ. 

Шумить онъ в*дно невпопадъ, 

См-Ьшить другихъ, себя печалш'ь, 

Разя мечомъ картоннымъ, валить 

Своихъ друзей онъ заурядъ, 

И къ нимъ въ душ* стремяся съ пыломъ, 

Становится нередко тыдомъ... 

О немъ никто не говорить, 

Его никто не примрЬчаетъ, 

Но ролью сей онъ не скучаетъ 

И д*лаетъ серьезный видъ. 

Что онъ все вредное казнить. 

Все доброе благословляегъ. 
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IX. 



Влетаетъ Петръ Окоробрыкинъ; фракъ у него изъ Б^^ны, пан- 
талоны изъ Лондона, жилетъ изъ Парижа; общ1й видъ куцый, 
но, однако, не лишенный кафешантанной интеллигентности. 



ПЕТРЪ СКОРОБРЫКИНЪ. 

Я быль изв-Ьстнымь беллетристомъ, 
Теперь— изв-Ьстный драматургъ, 
Хотя мои шесы свистомъ 
Порой встрЬчаетъ Петербургъ. 

Въ душ* моей таится в^Ьра, 
Что публики ог^нка— вздорь: 
Освистанъ «Мизантропъ» Мольера, 
Не понять сразу «Ревиэоръ» 



э». 



* * 
* 



Для толпы александрийской 
Не пришла еще пора 
Вникнуть въ гешй исполинскШ 
Скоробрыкина Петра. 

Все въ моихъ шесахъ ново, 
Все на будупцй манеръ; 
Вотъ хоть «Доктора Сижкова» 
Вы возьмите, наприм*ръ: 
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Н*мъ герой сей, точно рыба, 
Въ пьес* трехъ не молввггь словъ; 
Сей прхемъ намъ страненъ, ибо 
Идаотски простъ и новь. 

Но минуетъ рядъ стол4т1й— 
Будетъ въ драмахъ даалогъ 
Изъ однихъ лишь междомет1й, 
Что зараньше я предрекъ! 

Даже, можеть быть, залгйнять 
Краткимъ хрюкомъ звуки словъ: 
Вотъ тогда-то и оц:Ьнятъ, 
Что такое мой «Сижковъ»! 
Фыркаетъ на публику и торжественно уходить. 



X. 



Малая Пресса въвид^^ «погибшаго, но милаго созданья >; одинъ 
глазъ подбитъ; пьяна; ее окружаетъ хоръ распивочныхъ редак- 

торовъ. 

МАЛАЯ ПРЕССА. 

Я удалая 
Пресса малая, 
Безшабашная, 
Да кабашная. 
Да скандальная, 
Да нахальная. 

37 
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ХОРЪ РАСПИВОЧНЫХЪ РЕДАКТОРОВЪкъПресс*, 

соп атоге. 
Изъ бракованныхъ актеровъ, 
Бутафоровъ и маркеровъ, 
Изъ служителей лакейскихъ, 
Изъ ищеекъ полицейскихъ 
Мы редакторами стали 
И любовь твою стяжали; 
Ты мила, ты намъ любезна, 
Благосклонна и полезна. 
Ты насъ ласками даришь, 
Ты насъ кормишь и поишь, 
Ты къ тому намъ служишь даже, 
Чтобъ устраивать шантажи; 
О, позволь, скандаловъ мать, 
Намъ тебя расх^овать! 

Вс^^ разомъ бросаются ц^^овать свою бдагод']^тельницу. Драва. 

Появлеп1е городовыхъ. Протокодъ. Городовые уводятъ Прессу 

и редакторовъ. 

ФАУСТЪ. 

Как1е нравы и субъекты! 
Ты сатана— не человЬкъ ты— 
А плюнулъ, выдержать не могь!.. 
Въ нихъ вижу я живой упрекъ: 
Зач^Ьмъ я съ Гутенбергомъ честнымъ 
Печатный выдумалъ станокъ? 
Чтобъ въ будущемъ, мн* неизвЬстномъ, 
Орудьемъ в^рнымъ вышелъ онъ 
Шантажа, лжи, растлЁнья слова!.. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да, этимъ вс*мъ блистать готова 
Печать теперешнихъ временъ; 
Но вы и Гутенбергъ, однако, 
РЬшительно тутъ не причемъ: 
В-Ьдь зло всегда идетъ съ добромъ 
И не бываетъ св^^тъ безъ мрака! 



Ш. 

Продетаетъ тЬнь убитой д'Ъвочви; за ней б^житъ толпа проку- 
роровъ, стараясь прогнать ее. 

ТФНЬ. 

Неизвестно кЬмъ убита я, 
ВсЬхъ тревожащая тЬнь я, 
За злодейство, въ мрак* скрытое, 
У небесъ прошу отмщенья. 

ПРОКУРОРЫ. 

Судъ небесный не указка 

Для юристовъ-прокуроровъ: 

Преступлешя завязка 

Намъ ясна, для насъ вн* споровъ. 

Сразу сл^дствхемъ указанъ 
Быль преступникъ настоящШ, 
Узелъ тайны всей развязанъ 
Экспертизою «блестящей». 
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Об соблюдешемъ условныхъ 
Формъ закона, по порядку 
Наказали жщь виновныхъ, 
Оправдали психопатку. 

Судъ галантности прим*ромъ 
Отличился неизбежно: 
Былъ суровъ онъ къ кавалерамъ 
И отнесся къ дам* н*жно. 

Сданъ процессъ въ архивъ; на полк* 
Тихо спить онъ; для чего же 
Раздаются въ пресс* толки, 
Даромъ общество тревожа? 

ТЬнь убитой д-Ьвочки пролетаетъ снова; прокуроры бросаются 
за ней съ криками: «кышъ! кышъ!» 

МЕФИСТОФЕЛЬ къ публик*. 

И Я скажу вамъ, господа: 
Вести вамъ безполезно споры 
О томъ, что ран*е суда 
Р*шили твердо прокуроры. 



ХП. 

Современный Кал1остро въ костюм^^ ярморочнаго шарлатана; 
около него толпа с интеллигентной» публики. 

КАЛЮСТРО. 

Изъ страны, гд* тянуть эль, 
Гд* туманы тьмой нависли. 
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Прибыть я, им^ цкиь 
Узнавать чуж1я мысли. 
Дамъ прошу я и господь 
Загадать о чемъ угодно: 
Мысли ихъ на Новый годъ 
Я скажу поочередно. 
Вы согласны, господа 
И тевйатез, на опырь чтенья 
Вапшхъ мыслей, безъ сомненья? 

ГОЛОСА ПУБЛИКИ. 

Да! да! да! 

КАЛЮСТРО важному старцу. 

Вы, почтенный мужъ, въ сЬдинахъ 
И отець семейства — да-съ... 
Мысль о Бертахъ и о Минахъ 
Постоянная у васъ. 

Старецъ обижается и ускользаетъ. Кад1остро обращается къ гос- 
подину самой честной наружности. 

Въ банк* вы кассиръ и думу 
Вы лелеете одну: 
«Скоро-ль крупненькую сумму 
Я И8ъ кассы утяну?» 

Кассиръ скрывается. Калхостро обращается къ молодой дам-Ь, 

Скучно вамъ съ своимъ супругомъ, 
Видя счастья въ немъ врага, 
Вы задумали: «я съ другомъ 
Насажу ему рога!» 

Дама красн*етъ, ахаетъ и уб*гаетъ. Кал10стро обращается къ 
адвокату. 
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Размышляете вы здраво, 
Какъ солидный адвокатъ: 
«Яги нал^^во, лги направо, 
Вверхъ и внизъ, впередь, назадъ! 

Адвокатъ, иронически улыбаясь, уходить. Кая1остро обращается 
къ психопатк'Ь. 

Кавалеровъ два десятка 
Возбуяздають вашу страсть: 
Ваша МЫСЛЬ: «я психопатка 
И «для нихъ» начну я красть!» 

Психопатка, ид1отски хихикнувъ, упархиваетъ. Кадхостро обра- 
щается къ юному Альфонсу. 

Содержанецъ у кокотки, 
Ваша мысль одна и та-жъ: 
«ГдЬ бы даромъ выпить водки, 
Совершить скандаль, шантажъ?» 

Альфонсъ сначала подумываетъ, не зат^ть ли скандалъ, но по- 

томъ исчезаетъ. Остальная публика тоже раас^^вается; когда Ка- 

л1остро оборачивается въ сторону, гд^^ стояла толпа, передъ нимъ 

никого не оказывается. 

Ва! куда же вс* исчезли? 
Не по вкусу правда имъ? 
Но они в^^дь сами л^^ли: 
«Наши мысли знать хотимъ»... 
Опьггь свой я только началъ 
И какой же результатъ: 
Ихъ дурача, одурачилъ 
Самъ себя я невпопадъ! 

Уходить съ досадой. 



Офгеб Ьу Сл00^1С 



295 



МЕФИСТОФЕЛЬ. 



Онъ конкуррируетъ со мною 
Недурно очень — я не скрою: 
Но зд*сь показывать не сл*дъ 
Ему талантъ его примерный: 
Туть у однихъ такъ мысли скверны, 
Что надобенъ для нихъ секреть, 
-^ У другихъ совс^^мь ихъ н^тъ. 



ХШ. 

Входить невск1Й водопроводъ въ вид* грязнаго, обросшаго мо- 

хомъ старика; въ рукахъ у него графинъ съ мутной водой и 

плавающиыъ въ ней ершомъ. 

ВОДОПРОВОДЪ. 

я юду мирно лилъ и щедро. 
Вдругь слухи разнеслись, что илъ 
И грязь ВЪ мои проникли н*дра. 
Что даже ершъ туда заплылъ: 
Гулялъ онъ съ рЬзвостью свободно — 
И нЁшй невсшй гражданинъ, 
Открывши кранъ водопроводный, 
Сего ерша словилъ въ графинъ. 

Весь городъ взволновался очень 
И каждый думски Цицеронъ 
Ершомъ быль крайне озабоченъ — 
Вс* завопили въ унисонъ: - 
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«Давайте чистую намъ воду, 
Ершей глотать мы не хотимъ: 
Отнын* фильтръ водопроводу 
Необходимъ, необходимъ!» 

Я думалъ: такъ или не такъ тамъ— 
Пускай вода нехороша — 
Но не обязанъ я контрактомъ 
Въ Нев* задерживать ерша... 
Пошли на судъ. ПотЬхинъ Павелъ 
Клялся въ суд*— какъ на духу: 
Контрактъ мн* право предоставилъ 
Взам^нъ воды давать уху! 

Все дЬло перешло въ палату: 
Тамъ Стасюлевичъ — нашъ С1есъ — 
РЬчь кь судьямъ устремилъ крылату ■ 
И мной проигранъ былъ процессъ. 
Я фильтръ устроить вамъ обязанъ; 
Но срокъ устройства, господа, 
Не обусловленъ, не указанъ 
РЬшеньемъ мудраго суда... 

Теперь, приблизившись къ развязк*, 
Я объясню безъ липшихъ словъ 
Мораль занятной этой сказки: 
Сто л-Ьтъ не будетъ фильтръ готовъ. 
Вода останется все та же, 
Ерши не выведутся въ ней 
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И — дасть Господь — я въ трубы даже 
Впущу сиговъ и окуней! 

Уходить, весело см-Ьясь себ* въ бороду. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Вы, докторъ, ВЪ эту сказку вникли? 

Конечно, вовсе не бЬда, 

Что грязная у нихъ вода: 

Зд^&сь къ грязи вообп^е привыкли; 

Но такъ вЬдь все бываеть тутъ: 

Какое д*ло ни начнутъ — 

Загорячатся, М1ръ встревонсатъ, 

А тамъ — глядишь — въ ладонь зевнуть 

И л^тъ на пятьдесятъ отложатъ! 



XIV. 

Вьетъ двенадцать часовъ. Входятъ Старый годъ подъ руку съ 
Новымъ годомъ; за ними продесс1ей всЬ остальныя лица: пси- 
хопатки, редакторъ сПейсовъ», жиды, Либеральная пресса, г. Ста- 
сюлаки. Реклама, Московск1й пророкъ, г. Скоробрыкинъ, и проч., 
и проч. Выйдя па авансцену, вся компан1я становится полукру- 
гомъ попарно: каждый кавалеръ съ своей дамой; въ рукахъ у 
вс']Ьхъ бокалы съ виномъ. 

СТАРЫЙ ГОДЪ Новому. 

Съ компашей всЬхъ этихъ дамъ 
И кавалеровъ жилъ я славно; 
Теперь передаю ихъ вамъ; 
Надеюсь, что себя исправно 

38 
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Они и съ вами поведутъ, 
И не сочтите вы за трудь 
Ужиться съ милымъ столь народомъ. 

Обращаясь ко вс'1^иъ. 

А васъ, любезные друзья, 

я поздравляю съ Новымъ годомъ 

И въ вЬчность удаляюсь я. 

Исчезаетъ. 

новый ГОДЪ, 
пр1ятно улыбаясь и д^ая комплиментарное двшкеше. 

И дамъ прекрасныхъ, и господь 
ПривЬтствую. Съ такою свитой 
Дорогой, предо мной открытой, 
Я смЬло устремлюсь впередь! 

всъ. 
Дружно сдвинемте бокалы: 
Новый ГОДЪ пришелъ — пора 
Д&тать новые скандалы! 
Уррра! 
Чокаются и пьютъ; ват-Ьмь шумно уходятъ предшествуемые 
Новымъ годомъ. 



XV. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну, что-жъ, теперь скажу я: йшв. 
По мн* живой быль маскарады 
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Я много наблюдешй вынесъ, 

Которыми потЬшу адь. 

А вы?.. Молчите?.. Я сконфужены 

Не угодилъ я вамъ, боюсь... 

Но, чтобъ занять и умъ, и вкусъ, 

Какой эксперименть вамъ нушенъ? 

Скажите только— все я дамъ 

Немедленно. 

ФАУСТЪ, 8*вая. 

Давай миЬ ужинь 
Въ компанш веселыхъ дамъ: 
Любви, вина игривымъ чарамъ, 
Какъ ВСЁ, я жалвду нь Новый годъ 
Отдаться до утрй. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Идетъ! 
Вотъ вамъ коверъ мой самолеты 
Помчимся въ ресторанъ къ татарамъ! 
Удетаютъ. 



1 января 1885 г. 
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Д1ИТР1Й САЮЗВАНБДЪ. 

Краткая драматическая хроника. 



КАРТИНА I. 

Баня въ ин^Ьти князя Вншневецкаго. 
1602 г. 

ВишневецкШ дежитъ на полк^^. Его моютъ и трутъ щетками 
лакеи и между ними ДнитрШ. 

ВИШНЕВЕЦК1Й, съ дегкииъ ржашеиъ. 

О, л^-вгузсу сУаЫ!! Пару, больше пару! 
Да пятки мк]& проворн^^й щекотите, 
Да поясницу крЬпче растирайте!.. 
(>гь такъ! Ну, добрже!.. Эй, холопъ москевски! 
Натри-ка щетку благовоннымъ мыломъ, 
Произведешемъ татаръ казанскихъ дивнымъ, 
И по лопкткамъ этой мягкой щеткой 
Н']&жн%й скользи, да чувствуютъ лопатки 
Пр1ятный зудь и завгаранье! 

Дмитр1Й начинаетъ тереть Вишневецкому поясницу. 
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Легче! 
Отродье хамово! Меня, якъ коня въ стойл*, 
Дерешь ты щетвюй. Впшсци дьябли везьмо! 
Я выучу тебя, о з — п 8 — п^ 
Съ спиною пана нЬжно обращаться! 

Даетъ Дмитр1ю пощечину. 

ДМИТР1Й, хватаясь за щеку, съ го- 
рестью. 

Ахъ, князь Адамъ! Когда-бъ ты зналъ да в-Ьдаль, 

Кто твой холопъ— не услыхалъ бы я 

Обидныхъ словъ, не получилъ бы плюхи 

За сущую бездЬлицу теперь... 

Но дФлать нечего, я назвался холопомъ 

И какъ холопъ все долженъ я сносить... 

ВИШНБВБЦК1Й удивленно. 

Сто бочекъ дьябловъ! что, кацапъ, ты мелешь? 
Да кто же ты какъ не холопъ? Откуда 
Пришелъ ты къ намъ и к-Ьмь себя считаешь? 

ДМИТР1Й съ внезапнымъ пророче- 
скимъ экстазомъ. 

Я тотъ, кому ВЪ грядущемъ тьму ударовъ 
Назначилъ рокъ! Ивана ложный сынъ, 
Я буду мучимъ вами: Карамзинъ, 
Погодинъ, Соловьевъ и Костомаровъ!.. 
Мой образъ вызовутъ изъ тьмы в*ковъ. 
Для нравственно-возвышенныхъ уроковъ, 
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И Алевхгкй Огепанычъ Хомяконь, 
И Александръ Петровичъ Сумароковь; 
Я претерплю отъ Чаева; потомъ 
Меня изнкяшлй драматургъ ОстровскШ 
Изобразить шекспировскимъ перомъ 
Для петербургской сцены и московской. 
Предвижу я тамъ пытку не одну: 
Се Вильде вь бенефисъ меня поставилъ, 
Се роль мою вручили Бурдину, 
Се создаетъ меня Васильевь Павелъ!.. 
«Т^нь Грознаго меня усыновила, 
Димитргемъ изъ гроба нарекла:», 
РоссШскихъ драматурговь возмутила 
И публику имъ вь жертву отдала!.. 

ВИШНЕВЕЦК1Й, не понимая пророче. 
ской рЬчи Днитр1Я^ 

Одной пощечины кацапу не довольно: 
Онъ мелеть вздорь, какъ будто мукомольня ^. 

Хочетъ опять его ударить. 

ДМИТР1Й въ сторону. 

Пощечинамъ не слЁ;р> мн^^ подвергаться 
И нужно обстоятельно признаться. 

Падаетъ въ ноги Вишневецкому. 

Князь! предь тобой— хоть это очень странно — 
Не... кто нибудь— а сынъ царя Ивана!!. 

ВсЬ поражены. Торжественное иодчате. 
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ВИШНБВБЦБ1Й 

ударяетъ себя внезапно въ лобъ, всЕакиваетъ съ полка и, явивъ 
себя во всей природной крас]^, обращается къ публик']^. 

Кацапа посадить царемъ московскимъ! Га! 
Тутъ можно понагрЬть изрядно будетъ руки! 

Къ Дмитр1ю. 

Царевичъ Дмитр1й! я покорный твой слуга, 
Идемъ на царство! Эй, похоликъ! живо брюки! 

Од-Ьвается. 
Занав^^съ. 



КАРТИНА П. 

Поле близь МосЕвы. 
1604 г. 

Цъ-Ь собаки. МиноходящШ татаринъ. 

1-я СОБАКА второй собак*. 

Ужасныя собьшя свершиться. 
Увы! должны въ грядущемъ: вшестать^, 
На коемъ возсЬдать прилично только 
Властитедямъ природнымъ, вдругъ заиметь 
Бродяга безбородый*, безымянный! 
Что можетъ быть ужасн-Ье сего 
Событья непристойнаго? Въ предвестье 
Великой неизбежности его 

, сестра, тебя немедля съ-Ьсть я! 
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2-я СОБАКА. 

А я тебя!.. Слагая свой разсказъ 
О временахъ отечества протекпшхъ, 
Историки не позабудутъ насъ, 
Грызней явленье Дмитрхя предрекшихъ. 

Бросаются другъ на друга и сгрызаютъ взаимно одна другую. 

Остаются отъ нихъ только два хвоста, которые появляющШся 

въ это время татаринъ прим']^чаетъ и останавливается въ гаи- 

летовскомъ раздумьи надъ ними. 

МИМ0Х0ДЯЩ1Й ТАТАРИНЪ^. 

5то видитъ мой? На пол* два хвоста?! 
Собакъ собака разомъ проглотила; 
Аллахъ! С1е случилось не спроста: 
Не пала бы въ Жосквк ц^на на мыло? 

Уходить. 



Занав^^съ. 
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ПРИМЪЧАНШ: 

1. Подлинный слова Випшевецкаго (см. <Л']Ьтопись Москов- 
скую»). Вообще вся сцена почти буквально придерживается л']&то- 
писнаго сказаны. 

2. С1И два стиха, равно какъ и сл']^дующ1е, суть слабое по- 
дражаше двустишхямъ г. Островскаго: 

«Для Шуйскаго прим^ровъ недовольно: 
Онъ хочетъ сЬсть на царство самовольно. 
Бояриномъ ему бы оставаться: 
Крамольнику не сл-^^дъ короноваться >. 

3. Такъ именуетъ московскШ тронъ г. Островскхй: въ его 
хроник* есть сцена, которая кончается т*мъ, Ч1'о Самозванецъ, 
посл-Ь длиннаго въ карамвинскомъ дух-Ь монодога, подходить 
къ трону и, проговоривъ: «И я сажусь на сей священный ма1е- 
статъ», садится. Занав-Ьсъ падаётъ. 

4. Эпитетъ «безбородый» заимствованъ собакой у г. Остров- 
скаго. 

5. Татаринъ сей историческая личность (хотя въ манер-Ь его 
р-Ьчи авторъ н-Ьсколько подражадъ татарину, д-Ьйствующему въ 
«ТушинЬ» г. Островскаго), да и вся сцена вообще взята изъ д-Ь- 
тописи: 

«Псы пожирали другъ друга. Москвитяне смотр-Ьли на с1е 
явлеше, какъ на предзнаменован1е бдагоденств1я; а татары пред- 
сказывали, что вскор-Ь многхе народы овлад-Ьютъ Москвою». Одинъ 
татаринъ грызню псовъ объяснилъ такимъ образомъ: «Москви- 
тяне изменять себ-Ь и какъ псы будутъ язвить и истреблять другъ 
друга («Л-Ьтопись Московская»). 

Авторъ позводилъ себ* вложить въ уста татарина изъясне- 
п1е грызни псовъ, н-Ьсколько отступающее отъ истор1и. 
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НИГИЛЙСТЪ ВЪ ДЕРЕВНЕ 

Исторически-бытовая трагедгя въ пяти актахъ. 



ЛИЦА: 

Геиералъ Супостатовъ а. . 

Нигилистъ. 

Лахпадъ, наставникъ д']Ьтей въ дом']^ генерала Супостатова. 

Бпихар1я *, супруга генерала Супостатова. 

Препидигна**, дочь его. 

Макриыа Эханд^ипатова, д-^^вица, пр1ятедьница Препидигяы. 

Булки, сухари, слуги и проч. 

Время трагедш — шестидесятые годы. 



* Имянинница 27-го сентября. 
** Имянинница 11-го августа. 
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АКТЪ I. 

Утро. Гостиная въ деревенскомъ дом-Ь генерала Супостатова. 
Открытый двери на террасу, гд-Ь приготовленъ чай. Выходятъ: 
генералъ въ шлафрок* и съ трубкой; съ нимъ рядомъ его су- 
пруга Епихар1я въ утренней блуз-Ь; видомъ толстовата. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Я, Епихарья, не постигну 

Какъ замужъ выдать Препидигну? 

ЕПИХАР1Я. 

Помилуй, веоктисть, мой другъ, 
В-Ьдь Препидигна носить букли 
И посвящать должна досугъ 
Не жениху, а разв* кукл*. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Все такъ, но нынче страшный в-Ькъ! 
Возьми-ка почитай журналы: — 
И женщина и человЁкъ 
Способны рано на скандалы... 
Ей сколько? 
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ЕПИХАР1Я. 

Да семнадцать л^^ть 
Свершится къ самому покосу. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Вотъ видишь! Ты въ шестнадцать — св*тъ 

Дала увидЬть сыну Соссу! 

Положимъ, то была пора 

Иныхъ, могуздпгь поколФнШ, 

Все бравшихъ сразу, на ура, 

Но Припидигн^Ь тЬмъ не мепЬй, 

Чтобъ не случилося гр*ха. 

Найти должны мы жениха... 

Мы отдали поочередно 

Свой долгъ родимой сторон*: 

Я — подвизаясь на войн*. 

Ты — чадъ рождая ежегодно. . . 

Сознайся, что досель подчасъ 

Въ насъ страсть былая не угасла! 

Обнимаетъ ее. 

ЕПИХАР1Я. 

И ПОЛНО, старый дурандасъ! 
Пойдемъ-ка лучше въ садъ: для насъ 
Стоять тамъ булки, чай и масло! 

Уходятъ на террасу. Входить Препидигна съ книжкой. 
ПРЕПИДИГНА. 

Мамаша и папаша чай 



01д1{|2ес1 
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Спокойно пьютъ... Какъ это мило! 

Имъ и заботы нЬту, чай, 

О томъ, какъ много слезь пролила. 

Томясь и мучаясь всю ночь, 

Я, Препидигна, я, ихъ дочь!.. 

О Боже, Боже! неужели 

Я зд*сь влачить 'осуждена 

Всю жизнь безъ страсти и безъ ц*ли 

И счастье знать лишь въ грезахъ сна?.. 

На святкахъ нынче въ передбанникъ 

Ходила я гадать о томъ, 

Придетъ ли онъ, души избранникъ, 

Прекрасный сердцемъ и лицомъ? 

Придеть ли часъ, когда я прыгну 

Въ его объятья, и отсель 

Умчитъ онъ см*ло Препидигну 

Въ тотъ М1ръ, гдЬ душу я подвигну 

Любовь принять се№ за г^Ёль! 

Уходить на террасу и, поздоровавшись съ генераломъ и матерью 
меланхолически начинаетъ пить чай. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

О, Препидигна, дщерь родная! 
Прекрасна ты, какъ утро мая, 
Какъ пурпуровый блескъ зари, — 
ЗачЬмъ не "Ьшь ты сухари?.. 
Ты нездорова? 

ПРЕПИДИГНА. 

Н^ть, папаша. 
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ГЕНЕРАЛЪ. 

Такъ кушай... Вотъ и простокваша: 
Она д-Ьвицамь поутру — 
Гуфландъ нам-ь говорить объ этомъ — 
Пользительна зимой и л]&томъ. 

ПРБПИДИГНА. 

Но мн* совс*мъ не понутру: 
Мн* простоквашу кушать дико! 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Гм... ненормальный аппетитъ... 
Языкъ, мой ангелъ, покажи-ка: 
Он-ь тотчасъ все намъ объяснить. 

Препидигна высовываетъ языкъ. 

Цв*тъ подозрительный... Спала ли 
Ты нынче ночь? 

ПРЕПИДИГНА. 

Ахъ, н'Ьтъ, топ' рёге: 
Мн* грезился все офицеръ, I 

И мы другъ друга целовали. , 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Что? Офицерь? 

ПРЕПИДИГНА. 

Ну да, во сн*, 
До самыхъ утрень снился мн%... 
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ГБНБРАЛЪ, значительно супруг*. 

А, ЧТО ТЫ скажешь, Епихарья? 

ЕПИХАР1Я. 

Да что: пора окончить чай... 

Эй, кто тамъ? Филька! Прошка! Марья! 

Бходитъ лакей. 
ЛАКБЙ. 

Чего извольте-съ? 

ЕПИХАР1Я. 

Убирай!.. 

Генералъ и Епихар1я уходятъ во внутреннхя аппартаменты. Пре- 

пидигна садится въ гдубин-Ь сада на скамейку и занимается 

книжкой. Входитъ Лампадъ съ трубкой и, уар-Ьвши Препидигну, 

дико останавливается. 

ЛАМПАДЪ. 

Какъ жизнь твоя тяжка, Лампадъ! 
Подъ гнетомъ рока ты погнулся... 
«Злой духъ коварно усмехнулся: 
Зарделся ненавистью взглядъ». 
Ты помнишь, въ бурсЬ своенравной 
Что вынесла твоя спина?.. 
«И налагалъ яремъ державный 
Онъ на чуж1я племена». 
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Тамъ все глумилось на^^ тобою, 

Ты см*хомъ быль для всЬхъ сердещ»!.. 

«Оц*пен*лою рукою 

Схвативъ жел^^ный свой в^Ьнецъ:>. 

Тав1ъ ты промучился довольно 

И вышель въ жизнь совс^мъ болванъ!.. 

«И какъ-то весело и больно 

Тревожить язвы старыхъ рань!» 

Въ дни оны жизнь въ твой лобь звенящШ 

Давала не одинъ ударь!.. 

«Иль н^ть! тяжелый н^б1й шарь 

На н]&жномъ волоске висяпцй:». 

Но дураковъ изъ давнихъ дней 

Хранить отъ тяжкихъ бЬдъ Росс1я!.. 

<сМар1я, бЁдная Мар1я, 

Краса черкасскихъ дочерей». 

Избравъ карьерой воспитанье, 

Ребятъ учить ты мирно сталь... 

«И Европейца все вниманье 

Народь сей чуждый привлекалъ». 

Ты быль бы недагогъ примерный, 

Какого въ цЬломъ св-Ьт* нЬть! 

«Изображу-ль въ картинЁ верной 

Уединенный кабинетъ?» 

Но жаль, что страстью неземною 

Ты къ Препидигн* обуянь! 

«Я обнялъ жадною рукою 

Ея прелестный, гибшй стань». 

Увы! въ очахь сь огнемъ кентавра 

СмотрЬть на ;^ву перестань! 
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«Кто покорилъ вершины Тавра, 
Предъ к-Ьмь смирилась Эривань!» 

Затягивается трубкой до того, что она ивдаетъ звукъ, подобный 
храпу лошади, и уходить. 



АКТЬ II. 

БесЬдка въ саду Макрины Эманципатовой. Эманципатова и Пре- 
пидигна входятъ. 

ПРЕПИДИГНА. 

Вотъ такъ, та сЬёге, всю ночь лежишь, 
А сердце ласки просить, хочетъ... 
Ахъ, тяжело! 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Вотъ вздорь! Пойми-жъ, 
Что это все любовь пророчить. 
Ты не читала? Книжки есть: 
Физюлопей зовутся. 
Советую, та сЬёге, прочесть! 
Тамъ объяснен1я даются 
Всему: зачЬмъ намь надо -Ьсть, 
И какъ у насъ родятся д*ти... 
Для кавалеровъ и для дамъ 
Весьма полезны книжки эти, 
Ты почитай,— те№ я дамъ. 

40 
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ПРЕПИДИГНА. 

Мегс!! Но папенька, пожалуй, 
Увидитъ. . . 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Воть ЙЬда! Такъ что-жъ? 
Отець твой недадекШ малый: 
Ты что нибудь е1му (соврешь. 

ПРЕПИДИГНА. 

Но все, та сЬёге, мн4 страпшо какьгто: 
Ташя вещи... 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

ВФрьте мнЬ-сь, 
Лишь только съ в^рнымъ знаньемъ факта 
Доступенъ женпщнЬ прогрессъ!.. 
Постой! Воть мысль пришла мнЬ: скоро 
Ко мн* кузенъ прйдеть; я 
Сведу васъ, милые друзья; 
Воть будетъ весело... Умора! 

ПРЕПИДИГНА. 

Кузенъ твой? Что же онъ: артистъ? 
Военный?.. 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Н-бть еще покуда; 
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Но малый, завЬряю, чудо: 
Изъ нигилистовъ нигилисгъ! 

ПРЕПИДИГНА. 

Онъ нигилистъ? Что это значить? 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

А ЭТО значить то, та сЬёге, 
Что онъ оть свЬта то не прячегь, 
Чтб ВС* скрывають, наприм*ръ! 



Какь.это?. 



ПРБПИДИГНА. 



ЭМАНЦИПАТОВА. 



Да, хочу сказать я. 
Что откровенный по уму, 
Онъ прямъ И смЬль И безъ изьятья 
Все отвергаеть, потому 
Что онъ не вЬрить ничему. 

ПРЕПИДИГНА. 

Какъ отвергаеть все, Макрина? 
Но если я произошла 
На свЬтъ, вЬдь этому причина, 
Нельзя же отвергать, была? 
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ЭМАНЦИПАТОВА, см^сь. 



Воть съ ншгь ПОДИ поговсфи тамъ: 
Онъ разгьяснитъ тебЪ все въ толеъ.. 
Пойдемъ-ка завтракать еь лафитомъ! 
Я, право, голодна, какъ волкъ! 



АКТЪ Щ. 

Декорац1я первого акта. Входить Препидигна. 
ПРЕПИДИГНА. 

Онъ будетъ здЬсь!.. Не слажу съ сердцемъ: 

Огнемъ клокочетъ въ жилахъ кровь, 

Еакъ будто бы котлетку съ перцемъ 

Я съ-Ьла: — вотъ она любовь! 

Я чувствую ея припадки 

И сльппу я: идеть она, 

И вся дрожу какъ въ лихорадк*, 

И МП* минуты эти сладки, 

Еакъ май, какъ розы, какъ весна!.. 

Чу! стукъ коляски. То Макрина 

И съ нею онъ! Блаженный мигъ! 

Ты слаще вишень, дынь, клубникъ, 

ВкуснЬй, ч*мъ съ сливками малина! 

Уб-Ьгаетъ на террасу. Входить генерадь и Бпихархя. 
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ГЕНЕРАЛЪ. 



Ты говоришь: прйхалъ онъ? 
И будетъ 8д*оь оейчасъ? (Сердечно 
Я радъ: о жевих* мой сонь 
Осуществляется. Конечно, 
Е1сть состоянье у него? 

ЕПИХАР1Я. 

Не знаю, беоктистъ мой, в*рно, 
Но кажется, что ничего! 

ГЕНЕРАЛЪ. 

о, Епихарья, это скверно! 

Къ террас']^ подъ-^^зжаетъ коляска; изъ нея выл']&заютъ Макрина 
Эианципатова и нигилистъ. Генералъ и Епихарья встр^чаютъ 



ГЕНЕРАЛЪ. 

Макрин]^ нашъ поклонъ. 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Вопзонг, 
Моп ^ёпёгаИ.. Рекомендую: 
Кузенъ мой. Ъхалъ въ горо;р> Шую, 
Но съ полдороги сдЬлалъ туръ 
И завернулъ къ намъ въ глушь степную. 
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ГЕНБРЛЛЪ, дергаетъ плечами и по- 
даетъ руку. 



Прхятно вщгЬть. веоктистъ, 
Фамилья Супостатовъ; въ чин*... 

нигилистъ. 

Мн* чиыъ не нуженъ. Нигилистъ, 
Кузенъ прелесткЬйшей МакринЬ. 

ГЕНЕРАЛЪ, н-Ьсколько удивленъ. 

Гм... Бкгилистъ! Позвольте мн* 
Представить васъ моей ясен* 
И дочери... 

нигилистъ. 

Весьма пр1ятно; 
Но голова моя полна 
Сомн-Ьтя: невероятно, 
Чтобъ эта дама вамъ жена? 



ГЕНЕРАЛЪ. 



Вамъ повторю, мой государь, я 
Моя супруга — Епихарья. 



нигилистъ, Эманципатовой на ухо. 



Не вЬрится мкЬ все, ей-ей. 
Клянусь теб*, подобныхъ харь я 
Не видывалъ и у чертей. 
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Ни въ Сатанилл*, ни въ Роберт*, 
А тамъ, ты знаешь, что за черти! 

ЭМАНЦИПАТОВА, хихикаетъ. 

Ахъ, перестань!.. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Осмелюсь васъ 
Спросить о поводЬ сомнЬнья, 
Изъявленнаго намъ сейчасъ? 

нигилистъ. 

Вотъ видите, я съ точки зр-Ьнья 
Анализа на все гляжу: 
Сперва все разрублю на части, 
Потомъ всЬ части я сложу. 

ЕПИХАР1Я, тихо Препидигн*. 

Ахъ, Боже мой! Кашя страсти! 
Я вся оть ужаса дрожу!.. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

я самъ въ былые дни съ отвагой 
Рубилъ, мой государь, не разъ 
Враговъ царя и Руси шпагой, 
Но, все-жъ скажу вамъ, никогда-съ 
Не сомневался, въ продолженье 
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Тридцатил^^тняго служенья 
Гимену, въ томгь, чтобы она 
Вдругъ сд'Ёлалась мн'Ё не жена! 

нигилистъ. 

Не сомн^Ьвалися? Напрасно! 
В-Ьдь истина— сомнЬнья плодъ: 
Къ тому, чтобь вещи вщ^ть ясно 
Единственно оно ведеть. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Не понимаю васъ, признаться! 
Да развЁ можно сомневаться 
Ну хоть бы въ этомъ, напримЬрь: 
Я генералъ, иль офицеръ? 

нигилистъ. 

Весьма возможно. Васъ спрошу я: 
Кто вамъ, скажите, право даль 
ВсЬмъ говорить: я генералъ? 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Помилуйте, царю служу я! 

НИГИЛИСТЪ. 

Я не объ этомъ говорю; 
Вы. точно, служите царю, 
Но... 
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ГБНЕРАЛЪ. 

Да, и въ восем1гСотъ тридцатомъ— 
Стояли мы по;^ Арабатомъ— 
Я чиБъ полвювника стяжалъ; 
Потомъ все шелъ по служб* дальше 
И ньшЬ, сударь, генералъ, 
Да не одинъ, а съ генеральшей! 

нигилистъ. 

Чудесно! Я же вамъ скажу: 

Отбросьте-ка вс* бредни эти— 

Васъ н&гь совсЁмъ на б&юмъ св^тЁ! 

ГЕНЕРАЛЪ, пораженъ. 

Помилуйте: я зд4сь сижу, 
Вокругъ меня жена и д*ти... 

нигилистъ. 
ГдЬ вдЬсь? 

ГЕНЕРАЛЪ, внушительно, 

Въ им*ньи родовомъ 
Верхуличахъ, въ усадь&Ь барской! 

нигилистъ. 

А я скажу вамъ: этомъ домъ 
Не вашъ. 



41 
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ГЕНЕРАДЪ, горячась. 

Тавъ чей же, сударь? 

нигилистъ. 

ЦарскШ! 
В'Ьдь съ этимъ, строго говоря, 
Вы согласитесь? 

ГЕНЕРАЛЪ, утихая. 

Ну, конечно... 
Однако, милостью царя... 

нигилистъ. 

Ахъ, генераль, что въ шр* вЬчно? 
Мы ВСЁ исчезне1гь подъ коне1р»... 

ЕПИХАР1Я, про себя. 

Кашя р]&чи, мой Творещ»! 

И страшно игь и скучно слушать... 

Нигилисту. 

Вамъ не угодно ли покушать? 

нигилистъ. 
О, завтракъ всЬхъ бесЬ^р» в*нецъ1 

БПИХАР1Я. 

Да и сь наливкой, мой отещ>. 
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НИГИЛИСТЪ и ЭМАНЦИПАТОВА. 

Ура! 

ВсЬ уходятъ. 
ПРЕПИДИГНА. 

О, сердце, это онъ! 
Мгновенно ты его узнало 
И все, что было только сонь. 
Теперь действительностью стало!.. 
Пойду, чтобь юной красотЬ 
Придать какъ можно больше шику, 
НадЬну платье декольте: 
Мужчины падки на клубнику! 



АКТЪ IV. 

Кабинетъ Макрины Эманципатовой. Повсюду книги, журналы. 
Половина комнаты заставлена бутылками съ шампанскимъ. На 
стол'Ь стихотворен1я Баркова. Эманципатова полулежитъ на 
диван*, протяну въ ноги на кол-Ьни нигилиста, сидящаго вовл*. 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Ты поб^дилъ, кузенъ? 

НИГИЛИСТЪ. 

Ну, да! 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Счастливецъ, право! 
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нигилистъ. 

Какъ всегда! 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Сердечно радуюсь я благу 
Ея и твоему. 

нигилистъ. 

Мегс1. 
Но дать отсюда надо тягу: 
Не безопасно жить 1С1. 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Конечно, съ Препидигной вм*стЬ? 

НИГИЛИСТЪ. 

Да разв* я сошедъ съ ума? 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Кузенъ, а гд*-жъ идеи чести? 

НИГИЛИСТЪ. 

Ты врешь, не зная чтб сама: 
Какая честь! Что за идеи! 
Ты здЬсь въ деревн* набралась 
Такого вздора, что подчасъ 
Статей Модестова скучнее! 
Ч-Ьмъ разбирать, что значить честь, 
Вели-ка лучше дать поЬсть, 
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Да заложить икё одноколку: 
Я съ Препидигаой у пруда, — 
Хотя въ прощаньяхъ мало толку- 
Прощусь однажды навсегда, 
Да и у*ду втихомолку*.. 
Уходить. Эманципатова, по уход* его, выпиваетъ пять буты- 
докъ шампанскаго и выкуриваетъ восемь трубокъ. Внезапно 
въ дверь вторгается Лампадъ. 

ЛАМПАДЪ. 

Смотрите: это я, Лампадъ! 
Мн* сердце высосали зэйЬи. 
«О, дайте ЖЕгЬ кинжалъ и ядь, 
Мои друзья, мои злод^^и!:» 

ЭМАНЦИПАТОВА, съ удивдешемъ. 

Лампадъ, передо мною вы-ль? 
На васъ совсёмъ лица не видно... 

ЛАМПАДЪ. 

Молчи, ужасная ехидна! 
Соси мнЬ сердце! 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Что за гиль? 

ЛАМПАДЪ. 

Да, я любилъ ее глубоко 
Душою, сердцемъ и умомъ! 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



326 

«И, мчался путникъ одиноко, 

И въ бездну падаль онъ сгь конемъ!» 

Но нигилисть пршпелъ и, горе1— 

Все обратилося въ хаосъ! . 

«Кто устоитъ въ неравномъ спор*: 

Кичливый Ляхъ, иль верный Россь?» 

Душа зкеланьемъ зла томима, 

Я проглотить готовь весь св^гь! 

«И внемлетъ арф* серафима 

Въ священномъ ужас* поэтъ». 

О, рушьтесь, своды, рушьтесь, стЬны, 

Пусть гибну я,— одинъ конещэ! 

«У тетушки княжны Елены 

Все тотъ же тюлевый чепещ>!..» 

Эманципатова хохочетъ. 

А, вы см*етесь? Вамь забавно? 
Такъ знайте, знайте же: сейчасъ 
Я васъ, Макрина Николавна, 
Зову на поединокъ,— да-съ! 

ЭМАНЦИПАТОВА. 

Дуэль? За что? 

ЛАМПАДЪ. 

А искуситель 
К*мъ какъ не вами быль введенъ 
Въ святую сельскую обитель, 
Гд* миръ семьи нарушивъ, онъ 
Б*жалъ, какъ низк1й похититель! 
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ЭМАНЦИПАТОВА. 

Но ВЫ совсЬмъ зд*сь въ сторон*. 
Что вамъ до нить? я не постигну... 

ЛАМПАДЪ. 

Мн* что?— Любилъ я Припидигну! 
Воть пистолеты вамъ и ]ш6: 
СтрЬляйтесь!.. 

ЭМАНЦИПАТОВА, беретъ пистолетъ. 

Я всегда готова, 
Но вьшьемте сперва, Лампадь, 
Шампанскаго: оно здорово. 

ЛАМПАДЪ, разс&гано. 

А?.. Вьшить?.. Что-жъ, я вьшить радъ. 

Начинаютъ пить и, уничтоживъ до двадцати бутыдокъ, засы- 

паютъ: Лампадъ подъ стодомъ. Эманципатова на диван^Ь. 



АКТЬ V. 

Прудъ въ глубине рощи. За кустами одноколка, запряженная 

парой. Препидигна и Нигилистъ сидятъ у берега и анатоми- 

руютъ лягушекъ. 



Ну, будетъ. 



нигилистъ, встаетъ. 
ПРЕПИДИГНА. 

Н'Ьть, еще одну 
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Лягушечку. Смотри: начну 
Ей препарировать я ножки* 

нигидистъ. 

Дово;1ьно, несравненный другь: 
Зд^^ очень безпокоятъ мошки, 
Къ тому-Фь мнб, право, недосугь... 

ПРЕПНДНГНА, печально. 

Н'Ьгь, ты не любишь Препидигну: 

Тогда-бь ты р^Бзалъ сотни ихъ 

Оь мечтой, что я скорМ постигну 

Систему нервгь у гадинъ сихъ. 
Шачетъ. Ннгнлнстъ садится и снова начинаетъ анатомиро- 
вать'* жягувику* Ввеаапно раадаютса крики и шумъ шаговъ. 
В(И^гаетъ генеражъ и толпа служителей. 

ГЕНЕРАДЪ. 

А, воть они! Держи! лови! 
УвндЪвъ, что влюбленные занимаются анатомирован1емъ хя- 
гушекъ, останавливается пораженный. 

Тьфу, мервость! Р]Бжуть жа&ь и гадинъ} 

Яигнлистъ быстро вскакиваетъ въ одноколку; пара съ ржа« 
Н1емъ подхватываегь ее. 

НИГИЛИСТЪ, издали. 

Прощай, предмегь моей лообви, 

Ты видишь, рокъ къ навгь безпощаденъ!.. 

Препидигна падаетъ вь обморокъ. 
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ГЕНЕРАЛЪ. 



О, извергъ! Монстръ! За нимъ! За нимъ! 

Мои друвья, мои клевреты! 

ВсЬмъ повЬщайте: становымъ, 

Исправникамъ, во вс% газеты! 

А я, Еакъ вихорь, понесусь 

Къ властямъ; я подниму весь городь, 

Я воплемъ оглашу всю Русь — 

Но шельму притащу за вороть! 



ЗАНАВЪСЪ ПАДАБТЪ. 



42 
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ШОКЪ и ШВАБРА ИЛИ СЮРПРИЗЪ ДРАМАТУРГУ. 

Мело-трагед1я съ недоразум-Ьшдаш. 



Въ четырегь картинагь, съ фантастическимъ продогомъ, нвбы- 

вадымъ эпидогомъ, хоромъ и танцами петербургской зги я рае- 

рушешемъ театра. 



Читана въ литературно-театральномъ комитете по 5 рублей съ 
картины. За продогъ и эпидогъ взята чденаии комитета оооба! 
приплата по рублю. Одобрена безусловно для первыхъ предста- 

вденШ. 

ЛИЦА: 

Мордар1й Драxод^^ловъ, московск1й драматургъ. 

Таинствеыиый НезиаколЕецъ* 

Владих1ръ Нежировичъ- Данченко. ] Московсше 

Владнх1ръ Александровъ* I мастеровые 

Вдадих1ръ Карповъ. | драматургяче- 

Отставной Калхасъ. ; сваго цеха. 

Унтеръ Карповъ. 

Петербургская Зга. 

Извозчикъ. 
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Первый голый. 

Второй голый. 

ТретШ голый. 

Четвертый голый. 

Голосъ г. Флерова. 

Голосъ г. Ивана Иванова. 

Голосъ изъ почетнаго купечества. 

Голосъ хуЯшка изъ райка. 

Разные друНе голоса. 

Швабра. 

Публика театральная, присяжные алевсандринск1е театралы, ре- 
цензенты, балетоманы, папильоны, актеры, од'Ьтые кучерами, 

и проч. 
ДМств1е пролога близь Москвы; четырегь картинъ — въ Петер- 
бург*; . эпилога — ^въ бан*. 



ПРОЛОГЪ. 

Ночь. Дикое н']&сто близь Москвы. На заднеыъ план* видна 
Вшивая горка. Посредине сцены котелъ на огн*. 

Мордар1й Драмод-Ьдовъ, Владим1ръ Александровъ, Владим1ръ 
Немировичъ-Данченко, Владим1ръ Карповъ и множество другихъ 
московскихъ мастеровыхъ драматургическаго цеха образуютъ 
кругъ около котла; у всЬхъ въ рукахъ огромный перья на по- 
доб1е метелъ. 

ВЛАДИМ1РЪ НЕМИРОВИЧЪ-ДАНЧЕНКО. 

Флеровъ три раза кричалъ. 

ВЛАДИМ1РЪ КАРПОВЪ. 

Простоналъ Иванъ Ивановь*. 



* Опытные читатели легко припомнятъ, что въ семъ пролог-Ь 
авторъ подражалъ известной сцен* в*дьмъ въ четвертомъ д-Ьй- 
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ВЛАДИМХРЪ АЛБКСАНДРОВЪ. 

Часъ варешя насталь 
Всякихъ пьееь для балагановъ, 
Клубныгь сценъ, кафе-шантановъ, 
Для театровъ двухъ столицъ. 

ВСЪ МАСТЕРОВЫЕ ДРАМАТУРГИЧЕСКАГО ЦЕХА. 

Заваримъ для пьесъ сто лицъ 
иошлыхъ, глупыгь и похожихъ 
Па лакеевъ изъ прихожихъ, 
На торговоЕПЕ» площадныхъ; 
Говорить заставимъ ихъ 
Бездну глупостей и вздоровъ... 

ВЛАДИИ1РЪ НЕИИРОВИЧЪ-ДАНЧЕНКО. 

Чу! три раза крикнулъ Флеровъ! 

ВСФ МАСТЕРОВЫЕ ДРАМАТУРГИЧЕСКАГО ЦЕХА. 

Закипай въ котл*, вода, 
Разводись въ ней ерунда! 

Вдиваютъ въ котедъ ланинскаго шампанскаго и бросаютъ вся- 
кую дрянь, какъ-то: вамосквор-Ьщсое остроум1е, гостинно-дворск1в 
каламбуры, цыганско-стр^ьнинск1е романсы и куплеты, москов- 
ская трагика подъ хр^номъ, обрывки феер1Й и мелодрамъ вре- 
менъ Радиславскаго и Тарновскаго, кочерыжки отъ драматиче- 
ской капусты Шпажинскаго, огрызки с сценичности > изъ пьесъ 
Дьяченки и т. п. Все усердно перем^шиваютъ перьями, кру- 
жась около котла. 



СТВ1И с Макбета >, причемъ филина, кричащаго три раза, и мяу- 
кающаго кота зам'^&нилъ московскими театральными крити- 
ками — ^г. Фдеровымъ и г. Иваномъ Ивановымъ. 
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ВСВ МАСТЕРОВЫЕ, 
переставь м-Ьшать въ котл*, пробуютъ варево. 
Что за дивная окрошка! 

Обращаясь въ Мордарш Драмод'кюву. 
Подожди еще немножко, 
Дай остыть ей, и потомъ 
Зачерпни ее ковшомъ— 
Выдетъ миленькая пьеска! 

ВЛАДИМ1РЪ АЛЕКСАНДРОВЪ. 

Дунулъ в*теръ утра рЬзко... 

ВСЪ МАСТЕРОВЫЕ ДРАМАТУРГИЧЕСКАГО ЦЕХА. 

Флеровъ три раза кричалъ: 
Разставанья часъ насталъ! 

Разлетаются. Остается одинъ Мордархй Драмод-Ьловъ, до самаго 
равсв^та переливающШ драматическое варево изъ котла въ че- 
тыре лоханки, по числу д-Ьйствхй въ его пьесЬ. 



КАРТИНА I. 

Цветочная лавка на Невскомъ проспект*, открытая отставнымъ 
Калхасомъ поел* того, какъ с Прекрасная Елена > сошла съ ка- 
зенной сцены и водворилась въ сАркадш» и другихъ увесели- 
тельныхъ заведешяхъ низшаго разряда, гд* даются спектакли 
не только распивочно, но и на выносъ. 

КАЛХАСЪ, оглядывая лавку. 

ЦвЬты. Все цвЬты. Слишкомъ много набралось сце- 
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ничесБсигь цв1§товъ: не продамъ и въ Д1|адцать л^гь. 
Карповъ! Карповъ! * Куда ты запропастился? 

УНТЕРЪ КАРПОВЪ, появляясь изъ глу- 
бины сцены. 

Чего изволите? 

КАЛХАСЪ. 

Туши огни. Пора закрывать нагазинъ. Въ Але- 
ксандринк* уше началось представлеще. В*рно, сего- 
дня ЕЁнковъ покупать не будуть. 

КАРПОВЪ. 

Нонече въ теятеръ вФнковъ что-то и совсЬмъ не тре- 
буютъ, въ ротъ имъ пирогь съ визигой! Больше все 
для кладбищъ отшущаемъ. Съ этой флуэнцей, въ роть 
ей растегай сътворогомъ, вшпъ, моръ какой пошелъ... 

КАЛХАСЪ. 

Да кому и в*нки-то нынче въ театр* подавать? 
Прежде вотъ Виктора Александрова играли. А теперь 
Владим1ръ Александровъ пошелъ, Владим1ръ Неми- 
ровичъ-Данченко, Владим1ръ Карповъ. Все, вишь, 



* Авторъ просить не см-Ьшивать уцтера Карпова съ г. Кар- 
повымъ, однимъ И8ъ нов'^^йшихъ мосвовскихъ драмод'^^овъ, со- 
чинившихъ «Жрицу искусства» и «Рабочую слободку или ко- 
готокъ въ драмод-Ьлхи увязъ — всей птичк* пропасть». Въ со- 
здан1И Карпова авторъ подражадь Дмитричу изъ «Власти тьмы». 
Особенно подражан1е выражено въ поговорке: «въ ротъ ииъ 
пирогь съ вязигой», «въ роть имъ кулябяку съ копченымъ си- 
гомь» и т. п. 
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Владим1ры: недаромъ хотять завла^^ть театральньпгь 
м1ромъ. . . 

Вяввапно раскрывается дверь лавки. Сначала въ нее ничего не 
видйо, кром* петербургской погоды. Влетаетъ несколько ком- 
ковъ грязи отъ резиновыхъ шинъ. Потомъ на фон']^ петербург- 
ской погоды выд'Ьляется силуэтъ Таинственнаго незнакомца въ 
плащ']^ и въ маск']^. Изъ кармана плаща торчитъ московск1й ка- 
лачъ и откупоренная бутылка данинекой воды, которая шипитъ 
во все остальное время д^йств1я первой картины. 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕВНАКОМЕЦЪ. 

Что, есть у васъ готовые в'Ьшш,-- 
Роскошные вЬнки для драматурговъ? 
Но подешевл*? 

КАЛХАСЪ. 

Дорогихъ вЬнковь 
Для драматурговъ не бываетъ: держтгъ 
Дешевые мы только. Для актрисъ 
Вываютъ доропе: для балетныхъ, 
Для опереточныхъ, и мертвецамъ, порой, 
Берутъ вЬнки И8ъ дорогихъ. 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕЗНАКОМЕЦЪ. 

Прекрасно. 
Такъ покажите. 

КАЛХАСЪ. 

Карповъ, принеси 
В-Ьнокъ — ну, знаешь, тотъ, что изъ брусники. 
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ТАИНСТВЕННЫЙ НБЗНАКОМБЦЪ. 

Вы говорите: иэъ брусники? 

КАЛХАСЪ. 

Да. 
Но вы не безпокойтесь: листъ зеленый 
И свЬжШ, лучше всякихъ лавровъ. 
Карповъ приносить в4нокъ. 

Вотъ. 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕЗНАЕОМБЦЪ, разсматри- 

вал в^овъ. 

Недуренъ. 

КАЛХАСЪ. 

Самый авторскШ, поверьте. 

ТАИНСТВЕННЫЙ НБЗНАБОМЕЦЪ. 

Гм... авторски... Но, знаете-ль, кому, 
Какому автору онъ предназначенъ 
Чело украсить? Вамь известно, что 
Идеть сегодня? 

КАЛХАСЪ, 
хитро, по-театральному, подмигивая правымъ глазомъ. 
Многое тутъ ходить 
По петербургской-то погод-Ь: гд^жъ 
Знать, что идеть? 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕЗНАКОМЕЦЪ. 

Да, да, НО не объ этомъ 
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Я говорю... Я разум*лъ: идегь 
Въ театр-Ь пьеса. Авторъ — знаменитость: 
Мордар1й Драмод*ловъ, изъ Москвы; 
В*нокъ ему, какь дань его таланту, 
Что стоить? 

КАЛХАСЪ. 

Два двутривенныхъ всего. 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕЗНАКОМЕЦЪ. 

я три даю: МордарШ ДрамодЬдовъ 
Достоинъ въ три двугривенныхъ в'Ьнка — 
'Не менЬе. И такъ, въ театръ отправьте 
В*Ьнокъ отъ имени, оть моего. 

КАЛХАСЪ. 

А какъ, 
Узнать позвольте, имя ваше? 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕЗНАКОМЕЦЪ, 
внезапно смутившись и красн-Ья подъ маской. 

Имя? 
Гм... все равно... не нужно имя знать: 
Пусть посланный подастъ: «отъ одного 
Изъ петербуржцевъ»... 

КАЛХАСЪ, 
проницательно подмигивая, по-театральному, л-Ьвымъ гдавомъ. 

Но в-Ьдь вы москвичъ? 

ТАИНСТВЕННЫЙ НЕЗНАКОМЕЦЪ, испуганно. 

Какъ вы узнали? 

43 
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КАЛХАСЪ, съ притворной суро- 
востью. 



А ПО калачу воть! 

ТАИНСТВЕННЫЙ НБЗНАКОМеЦЪ, 
отчасти съ испугомъ, а отчасти съ негодован1еыъ. 
Поколочу?! Вы говорите мн*: 
Поколочу!? 

КАЛХАСЪ. 

Пу, да: вотъ изъ кармана 
У васъ торчитъ калачъ, такъ тотчасъ я 
По калачу васъ.,. угадалъ... недуренъ 
Мой каламбурещ»? Хе, хе, хе... 

ТАИНСТВЕННЫЙ НБЗНАКОМБЦЪу 
успокоившись и даже съ восторгомъ. 

О, да: 
Прекрасный каламбурь: онъ годенъ въ пьесу: 
Я запишу его и помЬщу 
Въ мою комедш... 

. Вдругъ спохватывается. 

Гм... Извините. 

Я заболтался... мн* пора: сп*шу 

На представлеше въ Александршсв*. 

Вотъ три двугривенныхъ. Прошу вЬнокъ 

Доставить во-время въ театръ. Прощайте. 

Уходить и исчезаетъ въ петербургской погод'Ь, оставивъ на 
придавв^ три двугривенныхъ. 
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КАЛХАСЪ, 
нюхаетъ табакъ л подмигиваетъ унтеру Карпову. 

Вишь Еакой проворный. Пропалъ, словно въ люкъ 
спустился. А, в*дь, это онъ самый авторь-то и есть: 
господинъ МордарШ ДрамодЬлрвъ. Нынче они вс* 
такъ-то эти московсюе авторы подстраиваютъ: самъ 
себЬ в*нокъ купить и се&Ь самому подносить въ пер^ 
вое же представлеше. И потомъ еще самъ же и уди- 
вляется: какъ, говорить, ко мнЬ благосклонна санкт- 
петербургская публика. Благодарю, говорить, не ожи- 
даль, хе, хе, хе. Дошлый народецъ, что и говорить. 
А все-таки на всякую московскую старуху проруха 
бываетъ: калачь-то забылъ припрятать, анъ калачь- 
то его и оказываеть... Ну, да Богъ ужъ съ нимъ: 
пускай себя потЬшитъ. Стащи, Карповъ, бруснику- 
то эту въ театрь. Подай ему изь оркестра пос^* 
третьяго Д6ЙСТВ1Я. Да подай, смотри, половч-Ье, хо- 
рошенько: прямо ему на голову вэд*нь, пусть ходить 
въ в*нк* весь день, хе, хе, хе. 

КАРПОВЪ. 

Охь, въ ротъ имъ съ сигомъ кулебяку, авторамъ 
этимъ. Чего только не вздумаютъ: бруснику на го- 
лову вЬщать... 

Крехтя взваливаеть в^нокъ на плечи и уходить. 
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КАРТИНА П. 

Сцена представдяетъ петербургскую погоду. При открытш за- 
накЬси не видно ни эти, только хдещетъ дождь, смешанный 
съ снЬгоиъ; сперва хдещетъ справа над'Ьво; потомъ — сд^ва 
направо; потомъ — ^прямо снизу вверхъ; потомъ — прямо сверху 
вниаъ; наконецъ, ожесточенно принимается хлестать разомъ и 
такъ, и сякъ, и эдакъ. Ск) вс^^ сторонъ слетаются и кру- 
жатся по сцен^ Зги. 

ЗГИ, хоромъ. 

Мы, петербургсшя Зги, 
Всюду летаемъ 

И заползаемъ 
Жителямъ зд^пгаикъ въ мозги. 

Мгновенно исчеваютъ. 
По сценЪ медленно "Ьдетъ извозчикъ съ обдерганной полостью, 
приц^Ьпленной измочаленными веревочками къ спинк'Ь саней. 
На извозчшгЬ сидитъ Мордар!й Дромод']Ьловъ. На этотъ разъ 
онъ безъ плаща и безъ маски, въ своемъ вид^ на ли1^ его 
необыкновенно московско-самодовольно-лукавое выражеше. 

М0РДАР1Й ДРОМОДЪЛОВЪ. 

Ну, кажется, все сдЬяано, что нужно 
Для обезпеченья усп*ха пьесы: 
В'^овъ завазанъ. И въ раекъ, и въ кресла 
Подсыпано десятка два иль три 
Усердныхъ хдопальщиковъ. Рецензенты 
Распивочныхъ листковъ почтять хвалой, 
Зале имъ дадено. Побольше сотни 
Отсыпать Шантажистову пришлось; 



Офгеб Ьу СлОО^ 1С 



341 

Строчила этотъ хапаегь повсюду: 

Съ актрисъ, съ кокотокъ, съ авторовъ, съ портныуь, 

Съ трактирщиковъ, съ антрепренеровъ равныхъ 

Закрытыхъ и открытыхъ л*тнихъ сценъ 

И даже съ тЬхъ д-Ьвидь, что по проспекту 

Гудяютъ ночью. Ловшй человЬкъ! 

Его бы къ намъ, въ Москву: онъ сталъ бы сразу 

Главой шантажной прессы; въ кратки срокъ 

Нарвалъ бы онъ съ купцовъ больппя деньги! 

Завидую ему: каналья— да, 

Но гешй, генШ, Чичикову равный... 

На Думской каланче бьетъ четверть восьмого. Драмод^овъ 
вздрагиваетъ, очнувшись отъ мечтан1Й. 

Восьмого четверть! Чортъ возьми: пора!.. 

Извозчику 
Ступай скорей! Изъ-за тебя, пожалуй, 
На представленье опоздаю я. 

извозчикъ. 

Поспеете, баринъ, не сумлЬвайтесь. У насъ эти пьесы 
въ теятр* весь вечерь бываюгь! Господа выдуть въ 
двенадцать часовъ, наймутъ насъ, извовчиковъ, домой, 
такъ, -Ьдучи-то, ругаются, ругаются: сколько этакихъ 
глупостевъ, говорятъ, съ половины седьмого до полу- 
ночи въ теятр* наслушаешься... 

М0РДАР1Й ДРАМОДФДОВЪ. 

Волванъ! Какъ ты смЬешь такъ говорить? РазвЬ 
тебЬ изв-Ьстно, что нынче даютъ въ театр*? 
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извозчикъ. 

Ъо даюгь при театре? Еавъ аю неивв^Бстно? Намъ, 
извовталоогь, не впервой, намъ завсегда известно, что 
при теятрЬ даютъ. 

М0РДАР1Й ДРАМОДФДОВЪ. 

Но что аве, что яве даютъ? 

извозчикъ. 

Да городовые по шёЬ даютъ, коли, значить, 8ам1^ 
пшаемся у по^^'Ъада... 

Про^ЬвжаЕУгь. 



КАРТИНА Ш. 
Подъ^Ьздъ Ажександрннскаго театра; сквозной н^&теръ. 
УНТЕРЪ КАРПОВЪ, пьяный. 

Хозяинъ говорить: неси в^оеъ 
Вь теятергь. Слышишь, Еарповъ? Слышу, 
Въ роть вамъ съ визигой пирога. Пошелъ. 
Погода, Господи мой Боже, ровно 
Сибирь бадвансвая: кь ноздрю и въ глазъ 
Дошдемъ и сн^гомъ поропшть. Неможно 
Безъ выпивки дойти до м*ста. Отопъ — 
Айда кь кабакь. А денегъ — ни полушки. 
За стойкой, въ кабаке, Иванъ Марфьгаычъ; 
Любезный человЬкь, эдю говорить^ 
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Да даромъ не отпустить даше капли, 
Оъ миногою ему ватрушку вь ротъ! 
Что делать Карпову? «Мартынычъ, другъ, 
Дашь сороковку за бруснику эту?» 

— «Покажь-ка, ну?» Поразгляд^лъ. Смекнулъ. 

— «Годится для настойки. Отпускаю 
Со всЬмъ расположеньемь». Хорошо. 
Сейчасъ я эту сороковку разомъ 

Въ нутро. Размаяло. А, впрочемъ, долгъ 
Свой унтеръ Карповъ позабыть не можетъ, 
Хотя и пьянь. Ховяинь приказаль 
Идти въ теятръ. Чудесно. Съ чЬмь идти, 
Коли вЬнокь Мартыяычу остался? 

— «Сь ч*мъ?» говорю— Мартынычъ, живодеръ, 
СмЬется въ усъ.— «А вонь возьми хоть швабру. 
Да и снеси, куда тЬ дань приказь». 
Прикрасно. Все единственно: в*нокь ли, 

Аль швабру подадимъ въ теятрЬ мы 
Для господина автора: извольте 
Вь знакъ нашего почтенья получить, 
Въ ротъ вамъ съ сигомъ копченымь кулебяка! 
Уходить въ одну И8ъ дверей театрадьнаго подъ']^да. 



КАРТИНА VI. 

Залъ и сцена Александринскаго театра. Избранная публика п^[ь 
выгь представден1Й. Въ ложагь бедь-этажа много почетнаго, но 
сильно пьянаго купечества; некоторые изъ купечества во время 
представлен1я внезапно вскрикиваютъ спросонья с карауль»; 
друг1е 8']&ваютъ, расширяя ротъ столь широко, какь будто хо- 
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тятъ прогдотвть театражьнро ^постру и приговаривал при этнхъ 
вЪвкахъ про себя, но такъ однако же, что слышно на Невскокъ: 
с Господи, огради уста мои». Присяжные александринскхе теаг 
тра]ш: одинъ, по раас^Ьянности, въ огромныгь валошахъ; у 
другого вм^Ьсто галстуха повяванъ шерстяной носовъ. Два при- 
слкныгь балетомана, 8абредш1е по ошибк^Ь вйг]^сто Маршнскаго 
театра въ Александринск1й и тотчасъ же 8анявш1е пустыя 
кресла даромъ, гром1СО и нахально переговариваются изъ вре- 
сель въ литернуго ложу съ какой-то отставной кокоткой, ко- 
торая киваетъ имъ головой, причемъ у ней съ носа въ изо- 
бид1И сыплется пудра прямо на лысины балетомановъ. Присяж- 
ные театральные рецензенты; у одного флюсъ. Два присяж- 
ныхъ александринскихъ драматурга; сидятъ въ креслахъ: одинъ 
около бенуара съ л^^вой стороны, другой — съ правой; не смотря, 
однако же, на разстоян1е между драматургами во всю ширину 
театральнаго зала, взаимная ненависть игь столь горяча, что они 
прожигаютъ ею другъ друга; въ антрактагь не выходить изъ 
креселъ въ корридоръ изъ опасешя какъ нибудь встретиться 
лнцомъ къ лицу: оба знаютъ, что при этомъ непрем']&нно разде- 
рутся на-смерть. Три обл^злыхъ дайствительныхъ тайныхъ ар- 
кад1йскихъ папильона од^^ты въ куцые смокинги, но съ ор- 
денами на ше^; каждый держитъ подъ ручку девицу р^ваго 

поведен1я и блаженно улыбается. 
При поднятш занав]^ на театральной сцен^ оканчивается третье 
дМствхе новой пьесы Мордар1я Драмод^ова: с Ахъ, Москва, Мо- 
(ясва, Москва, золотая голова». Декорац1я изображаетъ московскШ 
увеселительный трактиръ сРазлюли-Малина». Направо соединен- 
ный иалоросс1йск1й хоръ; налево соединенный цыганск1Й хорь; 
посредине соединенный хоръ русскихъ п^сенниковъ, балалаеч- 
никовъ и нацюнальныхъ артистовъ на соп*лк*. У самой суфлер- 
ской будки двенадцать актеровъ, наряженньггь кучерами, отжа- 
риваютъ съ дикой энерпей трепака. 

СОЕДИНЕННЫЙ ЦЫГАНСК1Й ХОРЪ. 

Конфетка моя 
Леданистая! 
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Дайте ножикъ, дайте вилку 
Я мово заражу мшщу! 

СОЕДИНЕННЫЙ МАЛ0Р0С€1ЙСК1Й ХОРЪ. 

Гопъ, гопъ, гопака 
Па четыре пятака! 
Таки усь1 Яки усь1 
Полюбилъ мен)г Петрусь! 

Якъ уся! Такъ уся! 

Полюйгла Петруся! - 

СОЕДИНЕННЫЙ ХОРЪ РУССКИХЪ ПЪСЕННИКОВЪ, БА- 

ЛАЛАЕЧНИКОВЪ И НАЦЮНАЛЬНЫХЪ АРТИСТОВЪ НА 

СОПФЛКАХЪ. 

Ахъ, такой-сякой камаринскШ мужикъ! 
Онъ бЬжитъ, &Ьжитъ, ЙЬжитъ, Сгкжить... 

Двенадцать актеров*^, наряженныхъ кучерами, неистово отка- 
лываютъ известное самое вфекгное. па трепака,, почти касаюсь 
сиденьями театральнаго пола и вскидывая разомъ 06*6 ноги выше 
головы; съ ногъ шести актеровъ отъ страшной выразительности 
нащональныхъ па слетаютъ дв'^&надцать вымазанныхъ дегтемъ 
сапоговъ, перелетаютъ черезъ весь театральный залъ подъ по- 
толкомъ и обрушиваются въ раекъ. Занав^съ падаетъ; но еще 
четыре сапога, слет^вшхе съ пляшущигь актеровъ уже посл^ 
спуска занавеса, пробиваютъ его насквозь, и упадаютъ въ пар- 
теръ, Запахъ нащональнаго дегтя. 

Въ театр* буря рукоплескащй. , , . 
ГОЛОСА ПУБЛИКИ. 

Браво! Браво! ВсЬхъ! ВеЬхъ! 

44 
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ГОЛОСЪ ИЗЪ ПЬЯЯАГО ПОЧЕТНАГО КУПЕЧЕСТВА. 

Рраспрравсбхъ! 

ГОЛОСА «ПОДСЫПАННЫХЪ» ВЪ РАЙКФ И ВЪ ПАР- 
ТЕРФ ХЛОПАЛЫЦИБОВЪ. 

Автора! Автора! Автора! 

ГОЛОСЪ ИЗЪ ПЬЯЯАГО ПОЧЕТНАГО КУПЕЧЕСТВА. 

Рраспрроавтора! 

Подиииаегся занав^Ьсъ. Выходить МордарШ Драш)д^овъ, вы- 
водимый шестью Еучерами аа правую руку и другими шестью 
да, Л'^^вую. Онъ раскланивается съ йлаженной улыбкой, оскали- 
вая крупные фальшивые зубы. Дирижеръ оркестра д^Ьлаетъ Мор- 
дар1ю энакъ приблизиться къ рамп^^ для споднесешя» отъ пу- 
блики подарка. Мордар1й подлетаетъ къ самой суфлерской будк&, 
улыбаясь еще Слажетй^е и выставляя фальшивые зубы почти 
до пюпитра дирижера. 

УЯТЕРЪ КАРПОВЪ, 

протягиваотъ швабру изъ оркестра черезъ суфлерскую будку, 
почти къ самымъ фальшивымъ зубамъ автора, вакъ будто со- 
бираясь ихъ почистить шваброй. 

Примайте, ваше-скородае, по заслугЬ! 
Полное остолбенЬше въ театрЬ. 

ГОЛОСЪ МУЖИКА СЪ САМАГО ВЕРХНЯГО МФСТА ВЪ 
РАЙКФ. 

Иаъ какихъ автуръ-то будетъ? Изъ жидовъ, что ли!? 

Момеитъ общаго изумлен1Я и безмолвхя. Зат^мъ весь театръ об- 
рушивается и превращается въ груду развалинъ, подъ которыми 
ВЪ вид^ флага торчитъ швабра. 
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ЭПИЛОГЪ. 

Театръ представляетъ баню. Шскодько тодыгь моются на 
скамьяхъ и на полк^. Входить Мордар1й Драмод^^овъ также го- 
лый, останавливается у рампы и внимательно прислушивается 
къ разговорамъ голыхъ, 

ПЕРВЫЙ ГОЛЫЙ, намыливая се(№ го- 
лову. 

А вЬдь Матрена-то у насъ вь позапрошлую пят- 
ницу сковырнулась. 

ВТОРОЙ голый. 
О? Съ чего же это она такъ-то? 

ПЕРВЫЙ голый. 

Песъ ее знаетъ съ чего! Сяжки что ли съ утра по- 
•Ьла, да кофей пила. А къ вечеру ее такъ скочеря- 
жило, такъ скочеряжило, братещ> ты мой: скоропо- 
стижно, безъ должной отдЬлки, душу Богу отдала. 

ВТОРОЙ голый, треть себ* мочалкой 
спину. 

Это бываетъ по нонЁпшимъ временамъ. 

ТРЕТ1Й голый. 

Перцовкой бы ее хорошенько вытереть посуставамъ: 
можетъ и отошла бы, старушка. 
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ЧЕТВЕРТЫЙ ГОЛЫЙ. 

А ТО вгь нутро жеросину изъ лампы: очинно даже 
хоропю это п^едь см^пью способствуеть... 
В&эонъ ухохкашпъ н тожьжо шиягь и трутъ оеба мочалоками. 

М0РДАР1Й ДРАМОДЪДОВЪ, уныдо. 

Ч(фтъ знаеть, кше гхупые разговоры!.. Ини слова 
о »А льгхЛ\ А казвется, шсЬха выдаюпцйся ус]гЁхъ: 
даже театрь раарушнлса послЪ перваго представяешя. 
Вогь кавовь эюгь Пегербургь! Ужасно холоднбей и 
жо всему равнодушный ифодъ! То ^га ;^о Москва. 
У насъ вь НосЕв^ на друпД день посхб перваго пред- 
спавзешя кь баню придешь, такъ тамъ стонъ стоить 
огь спорокь и раэсузвдешй насчеть пьесы. ВсЬ туть 
вь банЬ-то: н Флеровь, н Иванъ Иванокь, и ведотовъ, 
и Сгорошенко, н ВеоеловскШ, и Тарновсшй. Даше о^нь 
Юрьева на похв^ парится. А туть все Еак1е-то неиз- 
вестные сидять н разговаривають о Еакой-то Штреке. 
Грустно! невыносимо грустно и тяжело. Положим^, я 
ижк]ъ успбхъ (нгрсяшый, невнятный. Но вм^встЬ аь 
этимъ и вакой-то странный: вм^Бсто вЁнва поднесли 
швафу. Зачбмъ швабру? Почему швабру? Еще разъ 
повторяю: грустно, невыносимо. Я понимаю Гоголя 
посл$ предетав1ен1Я сРевиэора». 

У^Бзжаетъ въ Москву въ гохомъ внд^. 
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НАКАНУН'Б Н06АГО ГОДА. 

Разговоры на проспекте. 



Вторникъ, 31-го де1ии5ря. — Солнечная с^рона Невскаго. — Толпа 
гуляющихъ. 



I. 
Два фланера. 

ПЕРВЫЙ ФЛАНЕРЪ. 

Ты гдЬ встречаешь новый годъ? 

второй ФЛАНЕРЪ. 

Гд*? Ну, конечно, у Донона. 

ПЕРВЫЙ. 

Кто-жъ будетъ? 

ВТОРОЙ. 

Славный все народъ: 
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Два-три присяшныхъ папияьона, 
Маркизъ де-Тускилья-Плю-Шикъ, 
Сов*тникъ тайный Адюльтеровъ, 
Мордасовъ Паша, Сержъ Моншеровъ, 
Балетныхъ грацШ баловникъ... 

ПЕРВЫЙ. 

Да что ты мн% про кавалеронь — 
Кто дамы? 

ВТОРОЙ. 

Баронесса Фликъ, 
Лили Вои1оие, Аньеля, Розка. 

ПЕРВЫЙ. 

Ахъ, это рыжая? 

ВТОРОЙ. 

Ну, да. 

ПЕРВЫЙ. 

У ней отличная прическа, 

Но жаль вотъ тутъ немного плоско 

И вообще она худа 

Въ плечахъ и бедрахъ. 

ВТОРОЙ. 

Не бЬда. 

Проходить. 



1 
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П. 
Шуба и модный ульстеръ. 

ШУБА. 

Что новенькаго о скандал-Ё 

О ДУМСКОЮ)? 

УЛЬСТЕРЪ. 

Ничего пока, 
А, впрочем^, нн^ передавали: 
«Все перемелется, мука 
Все будетъ» — такъ сказалъ Санъ-Гали. 

ШУБА. 

Что-шъ, это мудрыя слова. 

УЛЬСТЕРЪ. 

Толкують тоже: Голова 

На новый годъ не очень веселъ 

И Пухертъ гблову повЬсилъ. 

ШУБА, съ наивнымъ И8умлен1емъ. 

Что за нелепая молва: 
ПовЬсилъ Пухертъ Лихачева!? 
Охотникъ ты до всякихъ вракъ, 
Ихъ повторяешь слово въ слово... 

УЛЬСТЕРЪ, смеется. 

Да это калам0уръ, чудакъ. 

ШУБА. 

Ахъ, чортъ возьми!.. Шутникъ ты, право. 
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И любишь остроту загнуть. 
Однако же: куда твой путь? 

УЛЬСТЕРЪ. 

Къ Кюба. 

ШУБА. 

Ну, значить, ты направо. 
И день, и ночь ты у Кюба. 

УЛЬСТЕРЪ, весело. 
Что делать, такова судьба... 

Проходятъ. 



ш. 

Солидный дядя и молодой пленянникь. 

ПЛЕМЯННИКЪ. 

Ну, что въ комиссш у васъ? 

дядя. 

Да все въ порядк*: аккуратно 
Сбираемся въ недЬлю разъ, * 
Про голодь споримъ и прхятно 
Проводшгь время. 

ПЛЕМЯННИКЪ. 

. Въ новый годь 
ЗвЬзду получишь? 
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ДЯДЯ. 
В-Ьроятно. 

ПЛЕМЯННИКЪ. 

Вотъ такъ на св*т* все идеть: 
Одни огь голода страдаютъ, 
Другимъ онъ счаспе даетъ: 
Кресты и звЬзды получаютъ... 

Проходятъ. 



IV. 
Беллетристъ и поэтъ изъ новыхъ. 

ПОЭТЪ, нагоняя беллетриста. 



Попенко! 

Я! 



БЕЛЛЕТРИСТЪ, оглядывается. 



поэтъ. 

Охъ, на ходу 
Быстеръ ты: лошади проворнМ!.. 
Куда? 

БЕЛЛЕТРИСТЪ, весело и победно. 

Въ трактиръ кутить иду: 
Запродалъ десяпъ штукъ на корн* 
Романовъ, получидъ авансъ 
За веб какъ есть. Такого рода 
Оь издателями у меня метода: 
«Угодно отъ меня романъ-съ — 
Пожалуйте за треть задатокъ». 

45 
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ПОЭТЪ, уныло. 

Да, ты на этоть счеть не шатокъ, 

Въ те№ есть звадность бурсака, 

Загребиста твоя рука; 

Но я вотъ ШЕОгь: хот&гь аване!^ 

Сорвать съ сНед^Ёдьнаго листка» 

За пьесу новую «Испане!^», 

Да не дали и пятака. 

А пьеса-то какая: п^ка 

Поэзш! Ее, Попенко, 

ТебЬ прочту — намъ по пути — 

Увидишь самъ. 

БЕЛЛЁТРИСТЪ. 

Прочти, прочти. 

ПОЭТЪ. 

Испанца не отыщешь въ св^ЬгЬ 
Испанисте моего: 

Я соедалъ— чуръ, держать въ секрегЬ- 
По Немировичу его. 

ДеЕдамируетъ. 
Въ правой— острая наваха, 
Въ л^^й — бяещупцй пуньялъ! 
Не предь к1Ь1ъ не знаю страха, 
ВсЁхъ зар]^ть бы шелалъ! 

На шнурке кроваво-аломъ 
Дв^ гитары за спиной: 
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Перерожу вс*хъ пуньяломъ— 
Рокотать начну струной! 

Звонъ гитары Альвареца 
Знаютъ донны вс4хъ сортовь, 
Отъ маркизъ Аранхуэца 
До гитанъ изъ кабаковъ: 

Вмигь почувствуюгь охоту 
Къ сладострастныиъ танцанъ, о! 
Что же вамъ пробрякать: хоту? 
Или бурный халео? 

Брякнулъ! звяЕнулъ!.. Инезилы!, 
Пеппы, съ гребнями въ кос*, 
Отъ Гренады до Севильи 
Заплясали разомъ вс*! 

Отъ Морены до Невады 
Мчатся, кружатся, дрожа, 
Въ кабальеровъ мечутъ взгляды— 
Сталь толедскаго ножа! 

Не случалося примера. 
Чтобы взглядь такой, вонзясь 
Прямо въ сердце кабальеро. 
Не убилъ его тотчасъ; 

ТЬмъ не мен*й, въ страстномъ жар* 
Ждетъ онъ смерть, крутя усы... 
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На одной моей гитар* 
Разомъ лопнули басы! 

х^льварецу не помеха 
Сей пассашъ— другую хвать! — 
Только съ горъ скатилось эхо, 
Какъ дошелъ вновь струны рвать! 

Ножки, глазки и мантильи, 
Все см'Ьшалося кругомъ: 
Отъ Гренады до Севильи 
Просто пыль летитъ столбомъ!!. 

Въ жару декдамац!!! наталкивается на толстую даму и почти 
сшибаетъ ее съ ногъ. 

ДАМАу съ негодован1емъ. 

Ахъ, Боже мой, что-жъ это: пьяш1Щ> 
Пускаютъ вгь праздникъ на проспектъ... 

ПОЭТЪ беллетристу, ничего не зам^^- 
чая и не слыша словъ дамы. 

Ну, ЧТО: «испанистъ» мой испанещ>? 
А нь риемахъ-то каковъ эфектъ? 

БЕЛЛЕТРИСТЪ. 

Не знаю, другъ. Моихъ сужденхй 
Не спрашивай: я глухъ и нЬмъ 
Насчегь поэз1и совсЬмъ, 
И прозы держится мой ген1й. 
Реально-современныхъ темь 
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Теперь, ей-ей, не оберешься; 
Поутру съ тещей подерешься, 
Повздоришь къ завтраку съ женой, 
Подь вечерь съ другомъ въ цолпивной 
До положенья ризъ напьешься: 
Вотъ жизнь — бери перо, пиши 
Романъ листовъ, положимъ, въ сорокъ, 
ЗатЁмъ безъ дальнихъ отговорокъ 
Тащи съ издателей гроши!.. 

Проходятъ. 



V. 
Группа балетонановъ. 

ПЕРВЫЙ БАЛЕТОМАНЪ, горячо. 

...Н*тъ, я СТОЮ на томъ: Ривольта 
Отлично ;]^6лала три вольта... 

ВТОРОЙ БАЛЕТОМАНЪ, убежденно и глу- 
бокомысленно. 

Гм, у Брханцы сталь носка 
Упруже. 

ТРЕТ1Й БАЛЕТОМАНЪ. 

Но икра плоска. 

ЧЕТВЕРТЫЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

Мой ВЪ танцахъ идеалъ— Стрездша. 
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пятый БАЛЕТОМАНЪ. 

Ну, ЧТО, Стречина— мертвечина, 
Притомъ мн4 надо-Ьдъ у ней 
Изъ генераловъ старичина, 
ВлюбленньШ на закат* дней. 

ШЕСТОЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

По мн* пуанты всЬхъ н^^нЁй 
у Чери. 

СЕДЬМОЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

А ПО мн* у Фени 
Носокъ шикарный и къ тому-жъ 
Какая выправка въ колЁн']^! 

ПЕРВЫЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

Ну, не болтай, Моншеровъ, чушь: 
ИзвЬстно вс*мъ, влюбленъ вь нее ты. 

ОСТАЛЬНЫЕ БАЛЕТОМАНЫ, со см-Ьхомъ. 

Да, да!.. 

СЕДЬМОЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

Кто— Я? Вы идаоты! 
я равнодушенъ къ ней вяолнЬ... 

ПЕРВЫЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

Позволь, а кто вчера при мн* 

Въ долгъ покупалъ браслегь съ рубиномъ, 

Чтобъ въ новый годъ ей поднести? 
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СЕДЬМОЙ БАЛЕТОМАНЪ. 

Ну, сплетни ты цошелъ плести... 

ВТОРОЙ БАЛЕТОМАНЪ хлопаетъ его лю- 
безно по плечу. 

В*дь счастье этакимъ дубинамъ! 

Представьте: и въ него она— 

Я знаю вЬрно-^влюблена 

ЧЕТВЕРТЫЙ БАЛЕТОМАНЪ, ядовито. 

Да, изъ мужчинъ не авантажныхь 
Онъ по фигурЬ, по уму, 
А льнуть балетныя къ нему 
Изъ-ва статей его... шантажныхъ! 

Общ1& веселый см'Ьхъ. Проходятъ. 



VI. 

Мужъ и жена. 

МУЖЪ, ревниво-подозрительно. 
ГдЬ ТЫ была вчера такъ долго? 

ЖЕНА, нетерп^Ьливо. 

Не дЬлай хоть на Невскомъ сценъ... 

МУЖЪ, въ прежнемъ тон*. 

Тобой задуманъ рндъ измЬнъ, 
Противъ супружескаго долга 
Виновна ты... 
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ЖЕНА, насв1^ш:шво. 

Да, Никсъ, кузенъ, 
Мн* говорить всегда: «одною 
Вы провинилися виною — 
Вы съ «мрав1еиъ^ вступили въ бракъ». 

МУЖЪ, гн^вно« 

Что— съ «мрав1емъ»?! Вашъ Никсъ дуракъ, 

Да не простой, а чрезвычайный! 

Не мрав1й я— совЬтникъ-съ тайный 

И въ наступающемъ году 

Себ* я третью ленту жду!.. 

Прошу покорно: съ насЬкомымъ 

Меня равняютъ— съ муравьемъ!! 

Я пораженъ, какъ будто громомъ, 

Въ могилу я зарыть живьемъ! 

Ахъ, вижу, вижу, Анна Львовна, 

Вамъ честь моя недорога: 

Вы совершенно хладнокровно 

Мн* приставляете рога! 

ЖЕНА, презрительно. 

Но СЪ к*мъ же, съ кЬмъ? 

МУЖЪ. 

Какъ знать мне: съ иксомъ. 
Иль съ зетомъ— это вашъ секреть... 
Быть можетъ, даже съ этимъ Никсомъ? 



1 
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Помилуй: мальчикъ онъ, кадетъ... 

МУЖЪ, наставительно. 
Кадеты въ хроник* безслав1й 
Супружескихъ нередки — да-съ; 
Коль мужъ вамъ сталъ не мужъ, а «мравШ»- 
Съ кадетомъ свяжетесь какъ разъ!.. 
Проходятъ. 



УЛ. 
Два жида изъ адвокатов'ь. 

ПЕРВЫЙ ЖИДЪ. 

Варава Йоэеливичъ! 

ВТОРОЙ ЖИДЪ. 

Мошка 
Абрамовичъ! 

Жмутъ др>тъ другу руки. 

ПЕРВЫЙ ЖИДЪ. 

Еще немножко 
Часочковъ пробЬжитъ, и годъ 
Настанетъ новый. 

ВТОРОЙ ЖИДЪ, весело. 
И пошлеть 
Гешефты новые! 



46 
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ПЕРВЫЙ ЖИДЪ, еще весед']^. 

Шантажи! 

ВТОРОЙ ЖИДЪ, восторженно. 

И темные— темн*е сажи— 
Д-бла съ поставкою муки! 

ПЕРВЫЙ ЖИДЪ, еще восторжеЕШ'Ёе. 
И ЭТО будетъ намъ съ руки: 
Воздвигнемъ кляузы, какъ ширмы, 
Чтобъ Дрейфусовъ одесскихъ фирмы, 
Либавскихъ Пухертовъ укрыть 
Отъ кары строгаго закона! 

ОБА ВМ'ЁСТ']^, въ умиденш. 

Богъ Моисея, Аарона 
Да дасгь намъ все с1е свершить 
И взять огромн]Ьйш1е куши! 
Забывшись, обнимаютъ другь друга посредине панели. Под- 
ПИВШ1Й вупецъ наталкивается на нить и спотыкается. 

КУПЕЦЪ, плюетъ. 

Тьфу! стали на дорог* души 
Жидовск1я— нельзя пройти! 

ПЕРВЫЙ ЖИДЪ, пренебрежительно. 
А что-жъ вамъ съ боку н^тъ пути? 

КУПЕЦЪ, грозно, выкативъ глаза. 
Чего?! 
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ПЕРВЫЙ ЖИДЪ, внезапно струсивъ. 

Я такъ... 

КУПЕЦЪ, внушительно. 
Воть то-то: такъ ты! 
Сейчасъ я въ смирномъ, вишь, стих*, 
А то за нарушенье такты 
Ты мн4 отв*тилъ бы... 

ПЕРВЫЙ ЖИДЪ, отходя. 

Пхэ! 

второй ЖИДЪ, тоже. 

Пхэ! 



УШ. 

Два политика. 

ПЕРВЫЙ политикъ. 
Я прямо говорю, по чести, 
Безъ всякой дипломатской лести: 
Въ политик* мы въ этотъ годъ 
Шагнули далеко впередъ. 

ВТОРОЙ политикъ. 

Да, если ставишь такъ вопросъ ты: 
Въ политик* любезныхъ фразъ... 
За Францш мы пили тосты, 
А Фрашця пила за насъ: 
Количество пустыхъ бутылокъ 
И Редерера, и Клико 
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Еонетао было велико, 
Восторгъ взаимный очень пыловъ. 
Впадая въ либеральный трансъ, 
Мы пили, "Ёли, пили, Ъш. 
И даже Марсельезу пЁли, 
Крича усердно: «Ухте 1а Ргапсе!» 
Но что-жь осталось въ результат* 
Отъ всей отъ этой благодати? 

ПЕРВЫЙ ПОЛИТИКЪ, съ увлечешемъ. 

Союзъ сердечный и живой 
Двухъ родственныхъ по духу нацШ, 
Великихъ двухъ цивилизащй, 
Прогрессовъ двухъ... 

НЕИСТОВЫЙ вопль съ ПРОСПЕКТА. 

Городовой!!! 

ВТОРОЙ ПОЛИТИКЪ, вздрагивая. 

Что это за звЬриный вой? 

ПЕРВЫЙ ПОЛИТИКЪ, 

приглядываясь черезъ головы толпы къ св&31к% завязавшейся 
на панели. 

Не знаю... Быотъ кого-то... 
новый вопль. 

Въ морду!.. 

ПЕРВЫЙ ПОЛИТИКЪ, съ досадой. 

Должно быть драка пьянищ>... Эхъ, 
В*дь надо-жъ было, какъ на грЬхъ, 
Такому глупому аккорду 
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Покрыть нашъ разговорь о томъ, 
Какъ мы сближаемся съ Европой... 

новый НЕИСТОВЫЙ вопль. 
А ты по переносью хлопай! 
СпособнЬй такъ!.. 

ВТОРОЙ ПОЛИТИКЪ, испуганно. 

Уйдемъ, уйдемъ... 

Проходятъ. 



IX. 
Папильонъ и д'Ьвица р'1&зваго поведен1я. 

ДЪВИЦА. 

Скажи, что ты мн* подаришь 
На новый годъ? 

ПАПИЛЬОНЪ. 

Подарокъ модный, 
Моя прелестная Бибишь. 

ДЪВИЦА. 

Какой же? 

ПАПИЛЬОНЪ. 

Да «к^ионъ ГОЛОДНЫЙ». 

ДЪВИЦА. 

Что-жъ это значить, мой пупонъ? 



Офгеб Ьу Сл ОО^ 1С 



366 

ПАПИЛЬОНЪ. 

А нынче такъ вовуть кз^понъ 
Отъ лотерейнаго билета: 
Ты выиграешь — вЬрно это — 
Весною нь двадцать тысячъ кушъ! 

ДЪВИЦА, наивно. 
Н^тъ, вшлый папка мой, къ чему-жъ 
Такъ разоряться на амуры? — 
Купонъ ты подари жен*: 
Пусть деньги вь домъ пойдутъ; а мн* 
Довольно брошки и парюры 
Оть Гана или Фаберже: 
Я присмотрЬла ихъ уже... 

Проходятъ. 



X. 
Пееенниетъ и оптимнетъ. 

ПЕССИМИСТЪ. 

Да, годъ прошелъ... Еще одно 
Изъ ц*пи времени звено 
Обрушилось въ иФмую вЬчность, 
Напомнивь жизни скоротечность; 
Еакъ мало блага онъ принесъ, 
Какую бездну горя, слезь, 
Какую страшную невзгоду 
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Въ наслгЬдстю будущему году 
Онъ оставляетъ! 

оптимистъ. 

Ничего-съ, 
Поправимся, пройдетъ все это: 
Пожары, войны, голода 
Полезны были намъ всегда, 
Какъ гипена и даэта... 

Дроходятъ. 
1891. 
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0ГЛАВЛЕН1Е. 



П^ОНИ. 

I. 
Изъ альбома Пессимиста: 
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